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geneesmiddelen. Als u ook maar even niet oplet tijdens het
gebruik van apparatuur kan dit resulteren in ernstig persoonlijk
letsel.

• Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd
een veiligheidsbril. Aan de werkomstandigheden aangepaste be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen
met antislipzolen, een veiligheidshelm en gehoorbeschermings-
middelen verminderen het risico op persoonlijk letsel.

• Reik niet te ver voorover. Zorg dat u altijd stevig staat en dat
u uw evenwicht niet verliest. Zo hebt u meer controle over het
elektrisch gereedschap als zich een onverwachte situatie
voordoet.

Gebruik en onderhoud van de apparatuur
• Forceer de apparatuur niet. Gebruik de juiste apparatuur
voor uw werkzaamheden. De juiste apparatuur werkt beter en
veiliger als u het gebruikt aan het tempo waarvoor het is
ontworpen.

• Gebruik de apparatuur niet als u deze niet IN en UIT kunt
schakelen met de schakelaar. Een toestel dat niet in- en uitge-
schakeld kan worden met de schakelaar is gevaarlijk en moet
hersteld worden.

• Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens instellingen
uit te voeren, accessoires te vervangen of het apparaat op
te bergen. Door dergelijke veiligheidsmaatregelen neemt de
kans op letsel af.

• Bewaar ongebruikte apparatuur buiten het bereik van kin-
deren en laat personen die onbekend zijn met de apparatuur
of met deze instructies niet met de apparatuur werken. Ap-
paratuur kan in de handen van onervaren gebruikers gevaarlijk
zijn.

Algemene veiligheidsvoorschriften
WWAAAARRSSCCHHUUWWIINNGG

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en -in struc  ties. Als u de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dat leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

De EG-conformiteitsverklaring (890-011-320) zal zo nodig als een
afzonderlijk boekje bij deze gebruiksaanwijzing worden geleverd.
Veiligheid op de werkplek
• Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Op een romme-
lige of donkere plek doen zich eerder ongelukken voor.

• Gebruik apparatuur niet in een explosieve omgeving, bij-
voorbeeld in de aanwezigheid van brandbare vloeistoffen,
gassen of stof. Apparatuur geeft vonken af die stof of dampen
kunnen doen ontbranden.

• Houd kinderen en omstanders op afstand terwijl u met ap-
paratuur werkt. U kan de  controle over het gereedschap verlie-
zen als u wordt afgeleid.

Elektrische veiligheid
• Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals
buizen, radiatoren, fornuizen en koelkasten. Het risico op
elektrische schokken is groter als uw lichaam geaard is.

• Stel apparatuur niet bloot aan regen of vochtige omstandig-
heden. Als er water in apparatuur terechtkomt, neemt het risico
op een elektrische schok toe.

Persoonlijke veiligheid
• Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond verstand
bij het gebruik van apparatuur. Gebruik geen apparatuur
wanneer u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!

Bewaar deze handleiding voor de gebruiker bij de machine.

Laserafstandsmeter en veiligheid
• Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan ge-
vaarlijk zijn voor de ogen. Kijk niet naar de laserstraal met
optische hulpmiddelen (zoals een verrekijker of een telescoop).

• Richt de laserstraal nooit op andere mensen. Zorg ervoor dat de
laserstraal steeds boven of onder oogniveau wordt gericht. La-
serstralen kunnen gevaarlijk zijn voor de ogen.

Met vragen over dit product van Ridge Tool kunt u terecht: 
• bij uw plaatselijke RIDGID-distributeur. 
• op www.RIDGID.com of www.RIDGID.eu voor de contactper-
soon van Ridge Tool bij u in de buurt.

• bij het Ridge Tool Technical Services Department op rtctechser-
vices@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer
(800) 519-3456.

Beschrijving, specificaties en 
standaarduitrusting
Beschrijving
De RIDGID® micro LM-100 kunt eenvoudig, snel en accuraat
afstanden meten met een druk op een toets. Druk gewoon op de
meettoets om de klasse II-laser in te schakelen, richt de straal op
een afgelegen of moeilijk te bereiken plaats om te meten, en druk
opnieuw op de meettoets. De micro LM-100 toont de gemeten
waarde onmiddellijk op een duidelijk en gemakkelijk afleesbaar
LCD-display met achtergrondverlichting.

• Onderhoud de apparatuur goed. Controleer op verkeerd aan-
gesloten en vastgelopen bewegende delen, ontbrekende onder-
delen, defecte onderdelen en andere omstandigheden die
gevolgen kunnen hebben voor de werking van de apparatuur.
Als de apparatuur is beschadigd, moet u deze laten repareren
voordat u deze weer in gebruik neemt. Veel ongelukken worden
veroorzaakt door slecht onderhouden apparatuur.

• Gebruik de apparatuur en de accessoires in overeenstem-
ming met deze instructies, en houd daarbij rekening met de
werkomstandigheden en de te verrichten werkzaamheden.
Het gebruik van apparatuur voor andere doeleinden dan het be-
oogde gebruik kan gevaarlijke situaties opleveren.

• Gebruik alleen accessoires die door de fabrikant voor uw
apparatuur aanbevolen worden. Toebehoren die geschikt zijn
voor bepaalde apparatuur kunnen in combinatie met andere ap-
paratuur gevaarlijk zijn.

• Houd handgrepen droog en schoon; vrij van olie en vet.
Hierdoor houdt u meer controle over de apparatuur.

Onderhoud
• Laat uw apparatuur onderhouden en repareren door een 
bevoegde hersteldienst die uitsluitend identieke vervan-
gingsonderdelen gebruikt. Zo wordt de veiligheid van het ge-
reedschap gewaarborgd.

Specifieke veiligheidsinformatie
WWAAAARRSSCCHHUUWWIINNGG

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheidsinformatie speci-
aal voor dit gereedschap.

Lees deze veiligheidsvoorschriften zorgvuldig alvorens de micro
LM-100 Laserafstandsmeter te gebruiken om het risico van oog-
letsels of andere ernstige lichamelijke letsels te verkleinen.
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Specificaties
Bereik ...........................................0,05 tot 50 m* 

(0,16 ft tot 164 ft*)
Meetnauwkeurigheid tot 10 m
(2, standaardafwijking) .................Normaal: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
Meeteenheden..............................m, in, ft
Laserklasse ..................................Klasse II
Lasertype......................................635 nm, <1 mW
Bescherming tegen indringing ......IP 54 stofdicht, spatbestendig
Geheugen.....................................20 metingen
Bedrijfstemperatuur ......................0°C tot 40°C
Opslagtemperatuur.......................-10°C tot 60°C
Levensduur batterijen ...................Tot 4.000 metingen
Batterijen ......................................(2) AAA 
Autom. laseruitschakeling.............Na 30 seconden
Autom. uitschakeling ....................Na 3 minuten inactiviteit
Afmetingen .....................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Gewicht.........................................0,2 kg (7 oz)
Kenmerken
• Oppervlakte-,
volumeberekeningen

• Indirecte metingen
• Optelling/aftrekking
• Displayverlichting en
meerregelsdisplay

• Continu meten
• Achterhalen van min/max-
afstand

• Pieptoonindicatie

Figuur 1 – micro LM-100 Laserafstandsmeter

* Bereik is beperkt tot 50 m. Gebruik een in de handel verkrijgbaar richtmerk
om het meetvermogen te verbeteren bij daglicht of wanneer het doel slechte
weerkaatsingseigenschappen vertoont.

**In gunstige omstandigheden (richtoppervlak met goede eigenschappen, ka-
mertemperatuur) tot 10 m. In ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht,
slecht reflecterend richtoppervlak of grote temperatuurschommelingen, kan
de afwijking over afstanden van meer dan 10 m toenemen met ± 0,15 mm/m.
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Standaarduitrusting
• micro LM-100
• Draagkoffer
• Draaglus

Laser
actief

Referentie
onderrand

Referentie
bovenrand

Toestelstoring

Meet-
functies

Eerste vooraf-
gaande meting

Tweede 
voorafgaande 

meting

Min Max 
(continu)

Geheugen

Enkelvoudige 
meting

Enkelvoudige 
meting/meet-
resultaat

Figuur 3 – micro LM-100-LCD-display

LCD-displaypictogrammen
Batterij-
indicator

• Batterijen (2 AAA)
• Handleiding

Bedieningselementen

Inschakelen/meten

Wissen/uit-
schakelen 

Achtergrond-
verlichting/
eenheid 
wijzigen 

Aftrektoets

Indirect 
meten 

Continu 
meten

Oppervlakte/
volume

Meetreferen-
tiepunttoets

Geheugen-
toets

Opteltoets

Figuur 2 – micro LM-100-toetsen
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• De ontvangstantenne verdraaien of verplaatsen
• De afstand tussen de uitrusting en de ontvanger vergroten
• De hulp inroepen van de verdeler of een ervaren radio- of
tv-technicus.

Elektromagnetische compatibiliteit
(EMC)
Met de term elektromagnetische compatibiliteit wordt bedoeld het
vermogen van het product om normaal te werken in een omgeving
waarin er zich elektromagnetische straling en elektrostatische ont-
ladingen voordoen en zonder elektromagnetische interferentie te
veroorzaken in andere apparatuur.

De RIDGID micro LM-100 voldoet aan alle geldende
ECM-normen. De mogelijkheid dat het apparaat interferentie ver-
oorzaakt in andere toestellen kan echter niet worden uitgesloten.

Installeren van de draaglus
Steek het kleine lusje op het uiteinde van de draaglus door de daar-
toe voorziene opening op de behuizing van de LM-100. Rijg
vervolgens het andere uiteinde van de lus door het kleine lusje en
trek aan.

Figuur 4 – Installeren van
draaglus

OPGELET

Deze apparatuur wordt gebruikt voor het meten van af-
standen. Een verkeerd gebruik of een foutieve toepassing kunnen
resulteren in incorrecte of onnauwkeurige metingen. Het kiezen van
de geschikte meetmethoden voor de heersende omstandigheden
is de verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Laserclassificatie
De RIDGID micro LM-100 genereert een zichtbare
laserstraal die wordt uitgestraald vanuit de bovenkant
van het apparaat.

Het apparaat voldoet aan klasse 2-lasers volgens:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-verklaring
Deze uitrusting is getest en voldoet aan de grenzen voor digitale
apparatuur van klasse B conform hoofdstuk 15 van de FCC-voor-
schriften. Die grenzen zijn vastgelegd om een redelijke bescherming
tegen schadelijke storingen in een residentiële omgeving te verzeke-
ren.
Deze uitrusting genereert, gebruikt en kan RF-energie uitstralen en
indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de
instructies, kan ze radiocommunicatiesystemen storen. Als ze niet
wordt geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instruc-
ties, kan ze radiocommunicatiesystemen storen.
Er is evenwel geen garantie dat ze in een welbepaalde configura-
tie nooit storingen zal veroorzaken.
Als deze uitrusting toch leidt tot een gestoorde radio- of tv-ontvangst,
wat kan worden gecontroleerd door de uitrusting in en uit te schake-
len, dan kan de gebruiker de storingen proberen te neutraliseren door
een of meer van de volgende maatregelen te nemen:

OPGELET

Figuur 5 – Batterijen vervangen 
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Installeren/vervangen van de
batterijen
De micro LM-100 wordt geleverd met geïnstalleerde batterijen. Wan-
neer de batterij-indicator knippert, moeten de batterijen worden ver-
vangen. Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens het langere
tijd op te bergen, om batterijlekkage te voorkomen. (Figuur 5)

1. Gebruik een kruiskopschroevendraaier om het batterijvakdek-
sel los te maken en verwijder het deksel.

2. Verwijder de oude batterijen.
3. Installeer twee nieuwe AAA-alkalinebatterijen (LR03) rekening

houdend met de in het batterijvak aangegeven polariteit.
Gebruik batterijen van hetzelfde type. Gebruik geen

batterijen van verschillende typen. Gebruik geen oude en nieuwe
batterijen door elkaar. Het mengen van batterijen kan oververhitting
en batterijschade veroorzaken.
4. Breng het deksel weer aan en draai de schroef vast.

Inspectie vóór gebruik
WWAAAARRSSCCHHUUWWIINNGG

Inspecteer uw afstandsmeter voor ieder gebruik en verhelp
eventuele problemen om het risico van letsels of foutieve me-
tingen te verkleinen.

Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan
gevaarlijk zijn voor de ogen.

1. Verwijder eventuele olie, vet of vuil van het apparaat. Dit ver-
gemakkelijkt de inspectie.

2. Controleer de afstandsmeter op kapotte, versleten, ontbre-
kende, slecht uitgelijnde of geblokkeerde onderdelen of andere
factoren die een veilige, normale werking in de weg staan.

OPGELET

3. Controleer of de waarschuwingsplaatjes aanwezig zijn en of
ze stevig vastzitten en leesbaar zijn. (Zie figuur 6.)

4. Gebruik de afstandsmeter bij eventuele problemen tijdens de
inspectie niet totdat deze adequaat verholpen zijn.

5. Schakel de afstandsmeter in zoals beschreven in de handlei-
ding, voer een meting uit en voer de zelfde meting uit met een
ander instrument (lintmeter, enz.). Wanneer de correlatie
 tussen de metingen niet aanvaardbaar is, mag u de afstands-
meter niet gebruiken alvorens hij wordt gerepareerd.

Figuur 6 – Waarschuwingsplaatjes

Instellingen en werking
WWAAAARRSSCCHHUUWWIINNGG

Kijk nooit recht in de laserstraal. Kijken in een laserstraal kan
gevaarlijk zijn voor de ogen. Kijk niet naar de laserstraal met
optische hulpmiddelen (zoals een verrekijker of een teles-
coop).



Wijzigen van displayeenheden
Houd de toets achtergrondverlichting/eenheden wijzigen inge-
drukt om de displayeenheden te wijzigen. Beschikbare eenheden:
voet, meter, inch.  

Weergegeven gegevens wissen/laatste han-
deling
Druk op de toets wissen/uitschakelen om de weergegeven ge-
gevens te wissen en de laatste handeling te annuleren. 

Opnieuw bekijken van de laatste 20 metin-
gen
Druk op de geheugentoets om de laatste twintig metingen of be-
rekeningsresultaten opnieuw te bekijken, in omgekeerde volg-orde.
Gebruik de toetsen optellen of aftrekken om deze gegevens
te overlopen.

Gegevens uit het geheugen wissen
Houd de geheugentoets en de toets wissen/uitschakelen ge-
lijktijdig ingedrukt om alle gegevens uit het geheugen te wissen.

Displayachtergrondverlichting
Druk op de toets achtergrondverlichting/eenheden wijzigen om de
displayachtergrondverlichting in of uit te schakelen.

Metingen
De RIDGID micro LM-100 Laserafstandsmeter heeft een meetbe-
reik van maximum 50 m. Gebruik in fel zonlicht kan het bereik van
de meter doen afnemen. De weerkaatsingseigenschappen van het
oppervlak kunnen het bereik van de meter eveneens verkleinen.
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Richt de laserstraal nooit op andere mensen. Zorg ervoor dat
de laserstraal steeds boven of onder oogniveau wordt gericht.
Laserstralen kunnen gevaarlijk zijn voor de ogen.

Monteer en gebruik de afstandsmeter volgens deze procedures
om het risico van letsels of foutieve metingen te verkleinen.

1. Controleer of de werkplek voldoende veilig is, zie de paragraaf
Algemene veiligheid.

2. Inspecteer het object waar u de laserstraal op richt voor de me-
ting en vergewis u ervan dat u de correcte apparatuur hebt voor
de toepassing. De micro LM-100 Laserafstandsmeter werd ont-
worpen voor het meten afstanden tot 50 m. Zie het hoofdstuk
Specificaties voor informatie i.v.m. bereik, nauwkeurigheid enz.

3. Verzeker u ervan dat alle apparatuur grondig is gecontroleerd.

micro LM-100-bedieningselementen en
-instellingen
IN- en UITschakelen
Druk op de toets inschakelen/meten om de afstandsmeter en
de laser in te schakelen. Zorg ervoor dat de laser is een veilige
richting wordt gericht alvorens het apparaat in te schakelen.
Houd de toets wissen/uitschakelen ingedrukt om de afstands-
meter uit te schakelen. De laserafstandsmeter wordt automatisch
uitgeschakeld na drie minuten inactiviteit.

Instellen van het meetreferentiepunt
Wanneer de afstandsmeter wordt ingeschakeld, is het standaardmee-
treferentiepunt de achterste rand van de meter. Druk op de meetre-
ferentiepunttoets om de voorste rand (laseruiteinde) van de meter
in te stellen als meetreferentiepunt. Er weerklinkt een pieptoon en het
display toont het symbool referentiepunt voorkant .
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3. Druk op wissen/uitschakelen om de laatste handeling te an-
nuleren.

4. Druk nogmaals op de toets wissen/uitschakelen om terug
te keren naar de modus voor enkelvoudige metingen.

Oppervlaktemeting
1. Druk op de toets oppervlakte/volume . Het symbool ver-

schijnt op het display. De te meten afstand knippert in het sym-
bool.

2. Druk op de toets inschakelen/meten om de eerste maat te
nemen (bijv. lengte).

3. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten om de tweede
maat te nemen (bijv. breedte).

4. Het resultaat van de oppervlakteberekening wordt weergege-
ven op de derde regel; de afzonderlijke meetwaarden worden
weergegeven op regels 1 en 2.

Volumemeting
1. Druk op de toets oppervlakte/volume . Het symbool ver-

schijnt op het display. De te meten afstand knippert in het sym-
bool.

2. Druk nogmaals op de toets oppervlakte/volume , het symbool
voor volumemeting verschijnt op het display. De te meten af-

stand knippert in het symbool.
3. Druk op de toets inschakelen/meten om de eerste maat te

nemen (bijv. lengte). 
4. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten om de tweede

maat te nemen (bijv. breedte).
5. Het resultaat van de oppervlakteberekening wordt weergege-

ven op de derde regel; de afzonderlijke meetwaarden worden
weergegeven op regels 1 en 2.

Er kunnen zich meetfouten voordoen bij het richten naar doorzich-
tige, halfdoordringbare of fel glanzende/reflecterende oppervlakken
zoals kleurloze vloeistoffen (bijv. water), glas, piepschuim, spiegels,
enz. Het aanbrengen van een in de handel verkrijgbaar laserricht-
merk op het oppervlak kan voor accuratere metingen zorgen.

Richt de laser nooit op de zon. Dat kan de meter bescha-
digen.

Enkelvoudige afstandsmeting
1. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser te active-

ren. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten om
een meting uit te voeren.

2. De gemeten waarde wordt onmiddellijk weergegeven.

Continu meting, max.- en min.-meting 
1. Houd de toets continu meting ingedrukt om de modus voor

continu meten te activeren. In de modus continu meten wordt
de gemeten waarde ongeveer om de 0,5 seconde bijgewerkt
op de derde regel. De overeenkomstige minimum- en maxi-
mumwaarden worden dynamisch weergegeven op de eerste
en de tweede regel. 

2. Houd de toets inschakelen/meten of de toets wissen/
uitschakelen ingedrukt om het uitvoeren van continu metin-
gen stop te zetten. Het apparaat stopt automatisch na 100 con-
tinu metingen.

Optellen/aftrekken van metingen 
1. Druk op de toets optellen om de volgende meting op te tel-

len bij de vorige.
2. Druk op de toets aftrekken om de volgende meting af te

trekken van de vorige.

OPGELET
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Met behulp van twee punten

Figuur 7 – Indirecte meting met behulp van twee punten

1. Druk één keer op de toets Indirecte meting . Het symbool   
verschijnt op het display. De te meten afstand knippert in

het symbool.
2. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser te acti-

veren, richt de laserstraal op het punt bovenaan de muur (1)
en voer de meting uit. De meetwaarde wordt weergegeven
op de eerste regel.

3. De volgende te meten afstand knippert in het symbool.
4. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser te acti-

veren, en houd het instrument zo loodrecht mogelijk op de lijn
tussen de meetpunten. Druk nogmaals op inschakelen/
me ten om de afstand tot het punt (2) te meten. De meet-
waarde wordt weergegeven op de tweede regel.

5. Het resultaat van de berekening wordt op de derde regel weer-
gegeven.

6. Druk nogmaals op de toets inschakelen/meten om de
derde maat te nemen (bijv. hoogte). De waarde wordt weer-
gegeven op de tweede regel.

Het resultaat van de volumeberekening wordt op de derde regel
weergegeven. 

Indirecte metingen
Indirecte metingen worden gebruikt wanneer een directe meting niet
mogelijk is. Indirecte metingen worden berekend op basis van de hy-
potenusa en één zijde van een rechthoekige driehoek (driehoek met
een hoek van 90 graden). Bijvoorbeeld, voor het berekenen van de
hoogte van een buitenmuur vanaf de grond, gaan men op enkele
meters van de muur staan en meet men van daaruit de afstand tot
de bovenkant van de muur (hypotenusa) en vervolgens de afstand
tot de basis van de muur (zijde). Op basis van die beide meetwaar-
den wordt de afstand tussen de meetpunten berekend.
Indirecte metingen zijn minder accuraat dan directe metingen. Om
indirecte metingen zo accuraat mogelijk te maken, houdt u de micro
LM-100 best in dezelfde positie voor alle metingen (en wijzigt u dus
alleen de hoek). Zorg ervoor dat de laserstraal zich loodrecht op de
lijn tussen de twee meetpunten bevindt wanneer u de zijde van de
hoek meet. Alle metingen moeten worden uitgevoerd naar punten
op eenzelfde rechte lijn.



 micro LM-100 Laserafstandsmeter

Ridge Tool Company 69

7. Het resultaat van de berekening wordt op de derde regel weerge-
geven.

Reinigen
Dompel de RIDGID micro LM-100 nooit onder in water. Veeg vuil
er af met een vochtige zachte doek. Gebruik geen agressieve rei-
nigingsmiddelen of oplossingen. Behandel het instrument op de-
zelfde manier als een telescoop of een camera.

Opbergen
De RIDGID micro LM-100 laserafstandsmeter moet worden
opgeborgen op een droge en veilige plaats bij een temperatuur tus-
sen -10°C en 60°C. 
Berg het instrument op op een vergrendelde plaats, buiten het be-
reik van kinderen en mensen die niet vertrouwd zijn met het
gebruik van de laserafstandsmeter.
Verwijder de batterijen uit het toestel alvorens u het voor langere tijd
opbergt of alvorens het te vervoeren om batterijlekkage te voorkomen.

Onderhoud en reparatie
WWAAAARRSSCCHHUUWWIINNGG

Gebrekkig onderhoud of een onjuiste herstelling kan de RIDGID
micro LM-100 gevaarlijk maken om mee te werken.

Onderhoud en reparaties aan de RIDGID micro LM-100 moet
worden uitgevoerd door een onafhankelijk geautoriseerd RIDGID-
servicecenter.
Voor informatie over het dichtstbijzijnde onafhankelijke servicecen-
trum van Ridgid of eventuele vragen over onderhoud of reparatie
kunt u terecht: 

Met behulp van drie punten 

Figuur 8 – Indirecte meting met behulp van drie punten

1. Druk één keer op de toets Indirect meten , het symbool 
verschijnt op het display. De te meten afstand knippert in

het symbool.
2. Druk nogmaals op de toets Indirect meten , het symbool 

verschijnt op het display. De te meten afstand knippert in
het symbool.

3. Richt de laser op het onderste punt (1) en druk op toets 1 om de
afstand te meten. De meetwaarde wordt weergegeven op de eer-
ste regel.

4. De volgende te meten afstand knippert in het symbool.
5. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser te acti-

veren, en houd het instrument zo loodrecht mogelijk op de lijn
tussen de meetpunten. Druk nogmaals op inschakelen/me ten

om de afstand tot het punt (2) te meten. De meetwaarde
wordt weergegeven op de tweede regel.

6. Druk op de toets inschakelen/meten om de laser in te scha-
kelen, richt de laser op het bovenste punt, druk op de toets in-
schakelen/meten om de afstand te meten. De meetwaarde
wordt weergegeven op de tweede regel.
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Herhaal procedure.

Gebruik richtmerk.

Gebruik een in de handel verkrijgbaar richtmerk.

Laat het instrument afkoelen.

Warm het instrument op.

Schakel het toestel uit en vervolgens weer in. Als
het symbool nog steeds verschijnt, dient u contact
op te nemen met de technische ondersteuning.

In EG-landen: bied elektrische apparatuur niet bij het
huishoudelijk afval aan!
Conform de Europese Richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en de
ratificatie op landelijk niveau ervan, moet elektrische

apparatuur die niet meer bruikbaar is afzonderlijk worden ingeza-
meld en op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Verwijdering van batterijen
In EG-landen: defecte of gebruikte batterijen moeten conform de
richtlijn 2006/66/EEG worden gerecycled.

• bij uw plaatselijke RIDGID-distributeur 
• op www.ridgid.com of www.ridgid.eu om het plaatselijke Ridge
Tool-contactpunt te vinden 

• bij het Ridge Tool Technical Services Department op rtctechser-
vices@emerson.com, of in de V.S. en Canada op het nummer
(800) 519-3456.

Op pagina 70 vindt u suggesties voor het verhelpen van storingen.

Afvalverwijdering
Onderdelen van de micro LM-100 Laserafstandsmeter bevatten
waardevolle materialen en kunnen worden gerecycleerd. Bied de
module daarom bij een plaatselijk gespecialiseerd bedrijf aan. Leef
hierbij steeds de gel dende wet- en regelgeving na. Neem contact
op met de plaatselijke afvalverwijderingsinstantie voor nadere
informatie.

Berekeningsfout.

Ontvangen signaal te zwak, meettijd te lang, afstand
>50 m.

Ontvangen signaal te sterk. Doel te fel weer-
kaatsend. 

Temperatuur te hoog.

Temperatuur te laag.
Hardwarefout.

CCOODDEE OOOORRZZAAAAKK OOPPLLOOSSSSIINNGG

Verhelpen van storingen - Foutcodes
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DDiissttaannzziioommeettrroo  llaasseerr  mmiiccrroo  LLMM--110000
Annotare il numero di serie in basso e conservare il numero di serie del prodotto che si trova
sulla targhetta..

Serie
N°.

micro LM-100 

AVVERTENZA
Leggere attentamente il Ma-
nuale di istruzioni prima di
usare questo strumento. La
mancata comprensione e os-
servanza delle istruzioni con-
tenute in questo manuale può
causare scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni gravi.
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Simboli di sicurezza
Nel presente manuale d’istruzioni e sul prodotto, i simboli di sicurezza e le indicazioni scritte vengono utilizzati per comunicare importanti
informazioni di sicurezza. Questa sezione serve a migliorare la comprensione di tali indicazioni e simboli.

Questo è un simbolo di avviso di sicurezza viene utilizzato per avvertire l’utente di potenziali pericoli di lesioni personali. Rispettare
tutti i messaggi che presentano questo simbolo per evitare possibili lesioni anche letali.

PERICOLO indica una situazione pericolosa che, se non evitata, provoca la morte o gravi lesioni.

AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare la morte o gravi lesioni.

PRECAUZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare lesioni lievi o moderate.

NOTA indica informazioni relative alla protezione della proprietà.

Questo simbolo significa che occorre leggere il manuale attentamente prima di usare lo strumento. Il manuale contiene infor-
mazioni importanti sull’uso sicuro e appropriato dello strumento.

NOTA

PERICOLO

AVVERTENZA

PRECAUZIONE

Questo simbolo significa che questo dispositivo contiene un laser di
classe 2. 

Questo simbolo significa di non guardare fisso il raggio laser. 

Questo simbolo avverte della presenza e pericolosità di un raggio laser.
NON FISSARE IL RAGGIO DIRETTAMENTE

RADIAZIONE LASER

USCITA MASSIMA < 1mW

LUNGHEZZA D'ONDA 630-670 nm

PRODOTTO LASER CLASSE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ATTENZIONE
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Sicurezza individuale
• Non distrarsi, prestare attenzione e utilizzare l’apparecchia-

tura usando il buon senso. Non utilizzare l’apparecchiatura
in caso di stanchezza o sotto l’effetto di droghe, alcool o far-
maci. Un attimo di distrazione durante l’utilizzo dell’apparecchia-
tura può causare gravi lesioni personali.

• Usare i dispositivi di sicurezza personale. Indossare sempre
occhiali protettivi. I dispositivi di sicurezza individuale, come una
mascherina per la polvere, calzature antinfortunistiche con suola
antiscivolo, casco protettivo e cuffie antirumore, usati secondo
le condizioni appropriate riducono il rischio di lesioni.

• Non «strafare». Mantenere stabilità ed equilibrio in ogni mo-
mento. Questo permette di tenere meglio sotto controllo l’at-
trezzo in situazioni inattese.

Uso e manutenzione dell’apparecchiatura
• Non utilizzare l’apparecchiatura oltre le sue capacità tecni-

che. Utilizzare l’apparecchio adatto al lavoro da svolgere.
L’apparecchiatura adatta svolgerà il lavoro meglio e in modo più
sicuro se utilizzato secondo le specifiche per le quali è stata pro-
gettata.

• Non utilizzare l’apparecchiatura se l’interruttore di accen-
sione (ON) o spegnimento (OFF) non funziona. Un attrezzo
che non può essere acceso o spento è pericoloso e deve essere
riparato.

• Scollegare le batterie dall’apparecchiatura prima di effet-
tuare qualsiasi regolazione, sostituzione degli accessori o
immagazzinamento. Tali misure di sicurezza preventive ridu-
cono il rischio di lesioni.

• Conservare l’apparecchiatura inutilizzata fuori dalla portata
dei bambini e non consentire a persone che non abbiano fa-
miliarità con l’apparecchiatura o con le presenti istruzioni

Regole generali per la sicurezza
AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni  antinfortunistiche  .
La mancata osservanza delle avvertenze  e delle istruzioni può
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE 
DI ISTRUZIONI!

La dichiarazione di conformità CE (890-011-320) accompagnerà
questo manuale con un libretto separato quando necessario.

Sicurezza nell’area di lavoro
• Mantenere l’area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree

disordinate o al buio favoriscono gli incidenti.

• Non utilizzare l’apparecchiatura in ambienti a pericolo di
esplosione, in presenza di liquidi, gas o polveri infiamma-
bili. È possibile  che l’apparecchiatura produca scintille che pos-
sono incendiare la polvere o i fumi.

• Tenere i bambini e gli estranei lontani  quando si utilizza
l’apparecchiatura. Qualunque  distrazione può farne perdere il
controllo.

Sicurezza elettrica
• Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra

o collegate a massa come tubature, radiatori, fornelli e frigo-
riferi. Il rischio di folgorazione  è maggiore se il corpo è collegato
a terra.

• Non esporre l’apparecchiatura alla pioggia o all’umidità. Se
penetra  dell’acqua nell’apparecchiatura, il rischio di scossa elet-
trica aumenta.

Distanziometro laser micro LM-100
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CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE 
DI ISTRUZIONI!

Conservare il presente manuale con l’apparecchiatura per consen-
tirne la consultazione all’operatore.

Sicurezza del distanziometro laser
• Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser può essere

pericoloso per gli occhi. Non guardare nel fascio laser con dispo-
sitivi ottici (come binocoli o telescopi).

• Non dirigere il raggio laser verso altre persone. Assicurarsi
che il laser sia diretto sopra o sotto il livello degli occhi. I raggi
laser possono essere pericolosi per gli occhi.

Per qualsiasi domanda relativa a questo prodotto Ridge Tool: 

• Contattare il proprio distributore RIDGID. 

• Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per ricercare
il punto di contatto Ridge Tool più vicino.

• contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail
all’indirizzo rtctechservices@emerson.com oppure, negli Stati
Uniti e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Descrizione, specifiche 
e dotazione standard
Descrizione
Il micro LM-100 RIDGID® micro LM-100 fornisce letture a distanza
semplici, veloci e precise con la semplice pressione di un tasto. È
sufficiente premere il tasto di misurazione per accendere il laser di
classe II e puntarlo verso il posto da misurare distante o difficile da
raggiungere, quindi premere nuovamente il tasto di misurazione.
Il micro LM-100 fornisce una misurazione veloce su un chiaro
display LCD retroilluminato, facile da leggere.

d’uso di utilizzarla. L’apparecchiatura può essere pericolosa
nelle mani di utenti inesperti.

• Manutenzione dell’apparecchiatura. Controllare l’allineamento
errato o l’inceppamento delle parti in movimento, le parti man-
canti, la rottura di parti e qualsiasi altra condizione che possa
pregiudicare il funzionamento delle attrezzature. Se danneggiate,
fare riparare le apparecchiature prima dell’utilizzo. Molti incidenti
sono causati da apparecchiature trascurate.

• Usare l’apparecchiatura e gli accessori attenendosi a queste
istruzioni, tenendo presenti le condizioni di utilizzo e il la-
voro da svolgere. Un uso dell’apparecchiatura per operazioni
diverse da quelle a cui è destinata può dare luogo a situazioni pe-
ricolose.

• Usare solo accessori approvati dal fabbricante. Accessori
adatti all’uso con una determinata apparecchiatura possono
diventare pericolosi se utilizzati con altre apparecchiature.

• Assicurarsi che le maniglie siano asciutte, pulite e prive di
olio e grasso. Ciò consente di controllare meglio l’apparecchia-
tura.

Manutenzione
• Fare eseguire la revisione dell’apparecchiatura da una 

persona qualificata che  usi solo parti di ricambio originali.
Questo garantisce la sicurezza dell’attrezzo.

Informazioni specifiche di sicurezza
AVVERTENZA

Questa sezione contiene importanti informazioni di sicurezza
specifiche per l’attrezzo.

Leggere queste precauzioni prima di utilizzare il Distanziome-
tro laser micro LM-100 per ridurre il rischio di lesioni agli occhi
o altre gravi lesioni personali.



Caratteristiche tecniche
Intervallo .......................................da 0,05 a 50 m* 

(da 0,16 ft a 164 ft*)
Precisione di misurazione 
fino a 10 m
(2, deviazione standard) ...............Tipicamente: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
Unità di misurazione .....................m, in, ft
Classe Laser.................................Classe II
Tipo di Laser .................................635 nm, <1 mW
Protezione di ingresso ..................a prova di polvere, a prova di

schizzi IP 54
Memoria........................................20 Misurazioni
Temperatura d’esercizio ...............da 0°C a 40°C 

(da 32°F a 104°F)
Temperatura di conservazione .....da -10°C a 60°C

(da 14°F a 140°F)
Autonomia delle batterie...............Fino a 4.000 misurazioni
Batterie .........................................(2) AAA 
Auto. Spegnimento del Laser .......Dopo 30 secondi
Auto. Spegnimento .......................Dopo 3 minuti di inattività
Dimensioni......................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Peso .............................................0,2 kg (7 oz)

Caratteristiche
• Calcoli del volume, superficie
• Misurazioni indirette
• Aggiunta/sottrazione
• Illuminazione del display

e display multirighe
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• Misurazione continua
• Rilevazione Distanza

Minima/Massima
• Indicazione acustica

Figura 1 – Distanziometro laser micro LM-100

* La portata è limitata a 50 m (164 piedi). Utilizzare una piastra segnale dispo-
nibile in commercio per migliorare la capacità di misurazione durante la luce
del giorno o se il bersaglio ha cattive caratteristiche di riflessione.

**In condizioni favorevoli (buone caratteristiche della superficie del bersaglio,
temperatura ambientale) fino a 10 m (33 ft). In condizioni sfavorevoli, come
sole intenso, superficie del bersaglio poco riflettente o elevate variazioni
di temperatura, la deviazione su distanze superiori ai 10 m (33 ft) può 
aumentare di ± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).
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Dotazione standard
• micro LM-100 
• Cassetta
• Cinturino da polso

Questo apparecchio è usato per ottenere misurazioni
della distanza. L’uso scorretto o l’applicazione inadeguata può portare
a misurazioni errate o imprecise. La selezione dei metodi di misura-
zione appropriati per le condizioni è responsabilità dell’utente.

Laser
attivo

Riferimento
inferiore

Riferimento
superiore

Guasto del dispositivo

Funzioni di
misurazione

Prima
misurazione
precedente

Seconda 
Misurazione 
Precedente

Min Max
(Continuo)

Posizione
memoria 

Misurazione 
Singola

Singola 
misurazione

/Risultato
calcolo

Figura 3 – Display LCD del micro LM-100

Icone del display LCD
Indicatore

della batteria

• Batterie (2 AAA)
• Manuale di istruzioni

NOTA

Comandi

Pulsante Accensione/
Misurazione

Pulsante
Cancellazione/
Spegnimento

Pulsante 
Retroilluminazione/ 
Cambiamento unità

di misura

Pulsante
Sottrazione

Pulsante 
Misurazione

Indiretta
Pulsante 

Misurazione
continua

Pulsante 
Superficie/

Volume

Pulsante di
Punto di rife-
rimento della
misurazione

Pulsante
Memoria

Pulsante
Addizione

Figura 2 – Pulsanti del micro LM-100
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Il micro LM-100 RIDGID è conforme a tutte le norme
ECM applicabili. Tuttavia, la possibilità che esso causi interferenze
in altri dispositivi non può essere esclusa.

Installazione del cinturino da polso
Inserire l’estremità piccola del cinturino da polso attraverso l’anello
sull’involucro del micro LM-100. Far passare l’estremità del cinturino
attraverso l’anello dell’estremità piccola e tirare finché sia stretto.

Figura 4 – Installazione del
cordoncino

Sostituzione/installazione delle batterie
Il micro LM-100 viene fornito con le batterie installate. Se l’indica-
tore della batteria lampeggia, le batterie devono essere sostituite.
Rimuovere le batterie prima che sia riposto ed inutilizzato per un
lungo periodo per evitare la fuoriuscita di liquido dalla batteria 
(Figura 5).

1. Utilizzare un cacciavite a croce per allentare la vite del coper-
chio del vano batterie e rimuovere il coperchio.

2. Rimuovere le batterie esistenti.

Classificazione laser
Il micro LM-100 RIDGID genera un raggio laser visibile
che viene emesso dalla parte superiore del dispositivo.

Il dispositivo è conforme alla classe 2 laser secondo:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Dichiarazione FCC
Questo apparecchio è stato testato ed è conforme ai limiti per i di-
spositivi digitali di Classe B, conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Questi limiti sono disposti per fornire una protezione ragione-
vole contro interferenze dannose in impianti residenziali.

Questo apparecchio genera, utilizza e irradia energia in radio fre-
quenza e, se non è installato e utilizzato in accordo con le istru-
zioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio.

Tuttavia non esiste alcuna garanzia di totale assenza di interfe-
renze in una particolare installazione.

Se questo apparecchio risulta causare interferenze dannose alla
ricezione radiotelevisiva, rilevabili spegnendo e riaccendendo l’ap-
parecchio, l’utente è invitato a risolvere questa interferenza se-
guendo almeno una delle seguenti misure:
• Orientare o posizionare diversamente l’antenna;
• Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore.
• Consultare il distributore o un tecnico specializzato per assistenza.

Compatibilità elettromagnetica (EMC)
Con il termine di compatibilità elettromagnetica si intende la capa-
cità del prodotto di funzionare senza problemi in un ambiente in cui
sono presenti radiazioni elettromagnetiche e scariche elettrostati-
che e senza causare interferenze elettromagnete ad altre apparec-
chiature.

Distanziometro laser micro LM-100

Figura 5 – Sostituzione delle
batterie 

NOTA



3. Installare due batterie alcaline AAA (LR03), osservando la cor-
retta polarità come indicato nel vano batterie.

Utilizzare batterie che siano dello stesso tipo. Non utiliz-
zare batterie di diverso tipo. Non mischiare batterie usate con bat-
terie nuove. L’uso contemporaneo di batterie vecchie e nuove può
causare surriscaldamento e danni alle batterie.

4. Rimontare il coperchio e serrare la vite.

Ispezione prima dell’uso
AVVERTENZA

Prima di ogni utilizzo, controllare il distanziometro ed elimi-
nare gli eventuali problemi per ridurre il rischio di lesioni o mi-
surazione errata.

Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser può essere
pericoloso per gli occhi.

1. Pulire l’eventuale olio, grasso o sporcizia dalle apparecchia-
ture. Questo favorisce l’ispezione.

2. Verificare che il distanziometro non presenti parti danneggiate,
usurate, mancanti, non allineate o bloccate, o qualsiasi altra
condizione che possa ostacolarne il sicuro e normale funziona-
mento.

3. Verificare che l’etichetta di avvertimento sia presente, fissa e
leggibile (v. Figura 6).

4. Se durante l’ispezione si riscontra qualsiasi tipo di problema,
non utilizzare il distanziometro finché non è stato riparato
correttamente.

Distanziometro laser micro LM-100
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5. Seguendo le istruzioni di funzionamento, accendere il distan-
ziometro, effettuare una misurazione e verificare di ottenere la
stessa misura con un altro strumento (metro a nastro, ecc.).
Se la correlazione tra le  misurazioni non è accettabile, non uti-
lizzare il distanziometro fino a quando non sia stato revisionato
correttamente.

Figura 6 – Etichette di avvertimento

Impostazione ed uso
AVVERTENZA

Non fissare il raggio laser. Fissare il raggio laser può essere
pericoloso per gli occhi. Non guardare il fascio laser con di-
spositivi ottici (come binocoli o telescopi).

Non dirigere il raggio laser verso altre persone. Assicurarsi
che il laser sia diretto sopra o sotto il livello degli occhi. I raggi
laser possono essere pericolosi per gli occhi.

Configurare e azionare il distanziometro secondo queste proce-
dure per ridurre il rischio di lesioni o misurazione errata.

NOTA
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Cambiamento delle unità di misura del
 display
Premere e tenere premuto il Pulsante di cambiamento della luce
posteriore/unità per cambiare le unità di misura del display.
Unità di misura disponibili: Piedi, metri, pollici.  

Cancellazione dei dati visualizzati/ultima
azione
Premere il pulsante Cancellazione/Spegnimento per cancel-
lare i dati visualizzati o annullare l’ultima azione. 

Controllo delle ultime 20 misurazioni
Premere il Pulsante della Memoria per esaminare le ultime
venti misurazioni o risultati calcolati, visualizzati in ordine inverso.
Usare i Pulsanti di Addizione o Sottrazione per passare da
un dato all’altro.

Cancellazione dei dati dalla memoria
Premere e tenere premuto il Pulsante della Memoria e contem-
poraneamente premere e tenere premuto il Pulsante di Cancel -
lazione/Accensione per cancellare tutti i dati dalla memoria.

Retroilluminazione del display 
Premere il pulsante Retrolluminazione/Cambio unità di misura 

per accendere/spegnere la retroilluminazione del display.

Misurazioni
Il Distanziometro laser micro LM-100 di RIDGID ha una portata di
misurazione max. di 50 m (164’). L’utilizzo in presenza di una forte
luce solare può diminuire la portata dello strumento. Anche le ca-
ratteristiche di riflessione della superficie possono diminuire la por-
tata dello strumento.

1. Verificare che l’area di lavoro sia conforme alle caratteristiche
indicate nella Sezione di sicurezza generale.

2. Ispezionare l’oggetto da misurare ed accertarsi che si dispone
dell’apparecchio corretto per l’applicazione. Il Distanziometro
laser micro LM-100 è progettato per misurare distanze fino a
50 m (164 piedi). Ved. la sezione Specifiche del prodotto, la
precisione e altre informazioni.

3. Accertarsi che l’intera apparecchiatura sia stato verificata cor-
rettamente.

Comandi e impostazioni dell’LM-100
Accensione e spegnimento
Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accendere
il distanziometro e il laser. Assicurarsi che il laser sia puntato in
una direzione sicura prima di accendere.

Premere e tenere premuto il pulsante Cancellazione/Spegnimento
per spegnere il distanziometro. Il distanziometro laser si spe-

gne automaticamente dopo tre minuti di inattività.

Impostazione del punto di riferimento
di misura
Quando il distanziometro viene acceso, il punto di riferimento pre-
definito della misurazione è il bordo posteriore dello strumento    .
Premere il Pulsante di Punto di Riferimento di Misurazione

per cambiare il punto di riferimento di misurazione al bordo
anteriore (estremità del laser) dello strumento. Il distanziometro
emette un segnale acustico e il display mostra il simbolo anteriore
di punto di riferimento    .

Distanziometro laser micro LM-100
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3. Premere il pulsante Cancellazione/Spegnimento per an -
nullare l’ultima azione.

4. Premere nuovamente il pulsante Cancellazione/Spegnimento
per tornare a rilevare singole misurazioni.

Misurazione della superficie
1. Premere il Pulsante della Superficie/Volume      . Nel display

viene visualizzato il simbolo       . La distanza da misurare
 lampeggerà nel simbolo.

2. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per effettuare
la prima misurazione (per es. la lunghezza).

3. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione
per effettuare la seconda misurazione (per es. la larghezza).

4. Il risultato del calcolo della superficie viene visualizzato nella
terza riga; i valori misurati individualmente vengono visualizzati
nelle righe 1 e 2.

Misurazione del volume
1. Premere il Pulsante della Superficie/Volume      . Nel display

viene visualizzato il simbolo        . La distanza da misurare lam-
peggerà nel simbolo.

2. Premere nuovamente il Pulsante della Superficie/Volume       ,
nel display viene visualizzato il simbolo        della misurazione
del volume. La distanza da misurare lampeggerà nel simbolo.

3. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per effettuare
la prima misurazione (per es. la lunghezza). 

4. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione
per effettuare la seconda misurazione (per es. la larghezza).

5. Il risultato del calcolo della superficie viene visualizzato nella
terza riga; i valori misurati individualmente vengono visualizzati
nelle righe 1 e 2.

Gli errori di misurazione possono verificarsi quando si misurano su-
perfici trasparenti, semi-permeabili o lucide/riflettenti come liquidi
incolori (per es. acqua), vetro, polistirolo, specchi, ecc. L’applica-
zione alla superficie di una piastra di bersaglio laser reperibile sul
mercato può facilitare misurazioni più precise.  

Non puntare il laser verso il sole. Ciò può danneggiare il
distanziometro.

Singola misurazione di distanza
1. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per attivare il

laser. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misura zione
per effettuare la misurazione.

2. Il valore misurato viene visualizzato immediatamente.

Misurazione continua, Misurazione 
max. e min. 
1. Premere e tenere premuto il tasto di misurazione continua

per entrare nella modalità di misurazione in continuo. Nella
modalità di misurazione continua, il valore misurato viene ag-
giornato ogni 0,5 circa secondi nella terza riga. I valori minimo e
massimo corrispondenti vengono visualizzati dinamicamente
nella prima e seconda riga. 

2. Premere e tenere premuto il pulsante Accensione/Misura -
zione  o quello Cancellazione/Spegnimento per inter-
rompere il rilevamento continue delle misure. Il dispositivo si
ferma  automaticamente dopo 100 misurazioni continue.

Aggiunta/Sottrazione di misurazioni
1. Premere il Pulsante Aggiunta       per sommare la misurazione

successiva a quella precedente.

2. Premere il Pulsante Sottrazione        per detrarre la misurazione
successiva da quella precedente.

NOTA
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Uso di due punti

Figura 7 – Misurazione indiretta usando due punti

1. Premere una volta il Pulsante di misurazione indiretta      . Nel
display viene visualizzato il simbolo       . La distanza da mi-
surare lampeggerà nel simbolo.

2. Premere il pulsante Accensione/Misurazione  per accen-
dere il laser, puntare il laser verso il punto superiore (1) e at-
tivare la misurazione. La misura sarà visualizzata nella prima
riga.

3. La distanza successiva da misurare lampeggerà.

4. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accen-
dere il laser, mantenendo lo strumento il più perpendicolare
possibile alla linea tra le misurazioni, premere nuovamente il
pulsante Accensione/Misurazione per misurare il risultato
della distanza del punto orizzontale (2). La misura sarà visua-
lizzata nella seconda riga.

5. Il risultato del calcolo viene visualizzato nella terza riga.

6. Premere nuovamente il pulsante Accensione/Misurazione
, per prendere la terza misurazione di distanza (per es. 

l’altezza). Il valore viene visualizzato nella seconda riga.

Il risultato del calcolo del volume viene visualizzato nella terza riga. 

Misurazioni indirette 
Le misurazioni indirette vengono usate quando una misurazione di-
retta non è possibile. Le misurazioni indirette sono calcolate dalle mi-
surazioni dell’ipotenusa e di un lato di un triangolo rettangolo
(triangolo con un angolo di 90 gradi). Per esempio, calcolando l’al-
tezza di un muro da terra, le misurazioni sarebbero effettuate alla
sommità del muro (ipotenusa)  e perpendicolarmente alla linea tra i
due punti di misurazione alla base del muro (lato). La distanza fra i
due punti di misurazione viene calcolata utilizzando queste due mi-
sure.

Le misurazioni indirette sono meno accurate delle misurazioni di-
rette. Per la massima precisione nelle misurazioni indirette, tenere
il micro LM-100 nella stessa posizione (cambiando solo l’angolo)
per tutte le misurazioni. Assicurarsi che il raggio laser sia perpendi-
colare alla linea tra i punti di misurazione quando si misura il lato
del triangolo. Tutte le misurazioni devono essere a punti su una sin-
gola linea retta.

Distanziometro laser micro LM-100
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6. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accen-
dere il laser, puntare il laser verso il punto superiore, premere
il pulsante Accensione/Misurazione per effettuare la mi-
surazione. La misura sarà visualizzata nella seconda riga.

7. Il risultato del calcolo viene visualizzato nella terza riga.

Pulizia
Non immergere il micro LM-100 RIDGID in acqua. Rimuovere la
sporcizia con un panno morbido umido. Non utilizzare detergenti o
soluzioni aggressivi. Trattare lo strumento come se fosse un tele-
scopio o una fotocamera.

Conservazione
Il Distanziometro laser micro LM-100 RIDGID deve essere conser-
vato in un luogo asciutto e sicuro tra -10°C (14°F) e 60°C (158°F). 

Conservare lo strumento in una zona chiusa a chiave, fuori dalla
portata dei bambini e delle persone che non hanno familiarità con
il distanziometro laser.

Rimuovere le batterie prima di ogni lungo periodo di non utilizzo o
della spedizione per evitare perdite dalla batteria.

Manutenzione e riparazione
AVVERTENZA

Interventi inadeguati di manutenzione o riparazione possono
rendere insicuro il funzionamento del micro LM-100 RIDGID.

La manutenzione e le riparazioni del micro LM-100 RIDGID devono
essere effettuate dal centro di assistenza autorizzato RIDGID.

Per informazioni sul Centro di Assistenza Autorizzato RIDGID più
vicino o qualsiasi domanda su manutenzione o riparazione: 
• Contattare il proprio distributore RIDGID. 

Uso di tre punti

Figura 8 – Misurazione indiretta usando tre punti

1. Premere una volta il Pulsante di Misurazione Indiretta , nel
display viene visualizzato il simbolo      . La distanza da 
mi surare lampeggerà nel simbolo.

2. Premere nuovamente il Pulsante di Misurazione Indiretta       ,
nel display viene visualizzato il simbolo      . La distanza da
misurare lampeggerà nel simbolo.

3. Puntare il laser al punto inferiore (1) e premere il pulsante 1
per effettuare la misurazione. La misura sarà visualizzata
nella prima riga.

4. La distanza successiva da misurare lampeggerà.

5. Premere il pulsante Accensione/Misurazione per accen-
dere il laser, mantenendo lo strumento il più perpendicolare
possibile alla linea tra le misurazioni, premere nuovamente il
 pulsante Accensione/Misurazione per misurare il risultato
della distanza del punto orizzontale (2). La misura sarà visua-
lizzata nella seconda riga.
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Errore di calcolo.

Segnale ricevuto troppo debole, tempo di mis-
urazione troppo lungo, distanza > 50 m.

Segnale ricevuto troppo forte. Bersaglio troppo riflet-
tente. 

Temperatura troppo alta.

Temperatura troppo bassa.

Anomalia nello strumento.

Ripetere la procedura.

Usare la piastra di bersaglio.

Usare una piastra di bersaglio commercialmente
disponibile.

Far raffreddare lo strumento.

Scaldare lo strumento.

Spegnere e riaccendere l’unità, se il simbolo viene
ancora visualizzato, contattare l’assistenza tecnica.

CODICE CAUSA MISURA CORRETTIVA

Diagnostica - Codici di errore
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Per i Paesi CE: Non smaltire l’apparecchio  elettrico con
i rifiuti domestici!

Secondo la direttiva 2002/96/CE  sullo smaltimento 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua im-
plementazione  nella legislazione nazionale, le apparec-

chiature elettriche che non sono più utilizzabili devono essere
raccolte separatamente e smaltite in modo ecocompatibile.

Smaltimento batteria
Per i Paesi CE: Le batterie difettose o usate devono essere rici-
clate in ottemperanza alla direttiva 2006/66/CEE.

• Visitare il sito www.RIDGID.com o www.RIDGID.eu per trovare
la sede Ridge Tool più vicina.

• Contattare il servizio tecnico di Ridge Tool inviando una e-mail al-
l’indirizzo rtctechservices@emerson.com oppure, negli Stati Uniti
e in Canada, chiamare il numero (800) 519-3456.

Per suggerimenti sulla risoluzione dei problemi, consultare la guida
alla risoluzione dei problemi a pag. 84.

Smaltimento
Alcune parti del Distanziometro laser micro LM-100 contengono
materiali preziosi che possono essere riciclati. Nella propria zona
potrebbero esservi aziende specializzate nel riciclaggio. Smaltire i
componenti  in conformità con tutte le normative in vigore. Contat-
tare l’autorità locale di gestione dello smaltimento per maggiori
informazioni.

Distanziometro laser micro LM-100
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Medidor de Distância Laser LM-100 micro
Registe o número de série e retenha o número de série do produto localizado na
placa de nome.

N.º
Série

LM-100 micro

A V I S O
Leia o manual do operador
cuidadosamente antes de
utilizar esta ferramenta.Anão
compreensão e observância
do conteúdo deste manual
pode resultar em choque
eléctrico, fogo, e/ou lesões
pessoais graves.
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Símbolos de Segurança
Neste manual de operador e no produto são utilizados símbolos de segurança e palavras de advertência para comunicar informações
de segurança importantes. Esta secção é fornecida para melhorar a compreensão das palavras e símbolos de advertência.

Este é o símbolo de alerta de segurança. É utilizado para alertar quanto a potenciais perigos de ferimentos pessoais. Respeite todas
as mensagens de segurança que se seguem a este símbolo para evitar possíveis ferimentos ou morte.

PERIGO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, resultará em morte ou ferimento grave.
AVISO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, poderá resultar em morte ou ferimento grave.

ATENÇÃO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, poderá resultar em ferimentos ligeiros a moderados.
NOTA indica informações relacionadas com a protecção de propriedade.

Este símbolo significa que deve ler o manual do operador cuidadosamente antes de utilizar o equipamento. O manual do
operador contém informações importantes sobre o funcionamento seguro e adequado do equipamento.

ATENÇÃO

PERIGO

AVISO

ATENÇÃO

Este símbolo significa que este aparelho contém um Laser de Classe 2.

Este símbolo significa que não deve olhar directamente para o feixe laser.

Este símbolo avisa da presença e do perigo de um feixe laser.
NÃO OLHE PARA O RAIO

RADIAÇÃO LASER

POTÊNCIA MÁXIMA < 1mW
COMPRIMENTO DE ONDA 630-670 nm

PRODUTO LASER DE CLASSE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ATENÇÃO
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operação de equipamento pode resultar em lesões pessoais
graves.

• Use equipamento de protecção pessoal. Utilize sempre pro-
tecção para os olhos. O equipamento de protecção, como más-
caras para o pó, calçado de segurança antiderrapante, capacete
ou protecção auricular utilizado nas condições apropriadas reduz
a ocorrência de lesões pessoais.

• Não exagere. Mantenha uma colocação de pés adequada e
o equilíbrio em todos os momentos. Isso permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situações inesperadas.

Utilização e Manutenção do Equipamento
• Não force o equipamento. Utilize o equipamento correcto
para a sua aplicação. O equipamento correcto fará sempre
um trabalho melhor e mais seguro à velocidade para que foi
concebido.

• Não utilize o equipamento se o interruptor não o ligar (ON)
e desligar (OFF). Uma ferramenta eléctrica que não possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e tem de ser reparada.

• Desligue as pilhas do equipamento antes de efectuar
quaisquer ajustes, alterar acessórios ou armazenar. Estas
medidas de prevenção reduzem o risco de ferimentos.

• Guarde os equipamentos que não estejam em utilização
fora do alcance das crianças e não permita que pessoas
não familiarizadas com o equipamento ou as respectivas
instruções operem o equipamento. Os equipamentos são
perigosos nas mãos de utilizadores sem formação.

• Manutenção do equipamento.Verifique quanto ao mau alin-
hamento ou bloqueio de peças móveis, peças em falta, danos
materiais de peças e quaisquer outras condições que possam
afectar o funcionamento do equipamento. Se o equipamento es-
tiver danificado, envie-o para reparação antes de o utilizar.

Regras Gerais de Segurança
AVISO

Leia todos os avisos de segurança e instruções. O não cumpri-
mento dos avisos e das instruções pode resultar em choque
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

A declaração de conformidade CE (890-011-320) acompanhará
este manual como um folheto separado, quando necessário.

Segurança da Área de Trabalho
• Mantenha a sua área de trabalho limpa e bem iluminada. Áreas
desarrumadas ou mal iluminadas podem provocar acidentes.

• Não opere equipamentos em atmosferas explosivas, como
na presença de líquidos inflamáveis, gases, ou poeiras. O
equipamento pode criar faíscas que podem inflamar a poeira ou
gás.

• Mantenha crianças e visitantes afastados enquanto utiliza o
equipamento. As distracções podem fazê-lo perder o controlo.

Segurança Eléctrica
• Evite o contacto corporal com superfícies ligadas à terra,
tais como tubos, radiadores, fogões e frigoríficos.O risco de
choque eléctrico aumenta se o seu corpo estiver ligado à terra.

• Não exponha o equipamento à chuva ou a condições de
humidade.O risco de choque eléctrico aumenta com a entrada
de água no equipamento.

Segurança Pessoal
• Mantenha-se alerta, atento ao que está a fazer, e use o bom
senso ao utilizar o equipamento. Não utilize o equipamento
se estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool
ou medicamentos. Um momento de desatenção durante a
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Segurança do Medidor de Distância Laser
• Não olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente

para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos. Não olhe para
o feixe laser com auxiliares ópticos (tais como binóculos ou
telescópios).

• Não direccione o feixe laser para outras pessoas. Certifique-
se de que o laser está apontado acima ou abaixo do nível dos
olhos. Os feixes laser podem ser perigosos para os olhos.

Se tiver alguma questão relativamente a este produto da Ridge
Tool:

• Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.

• Visite www.RIDGID.com ou www.RIDGID.eu para determinar
o contacto local da Ridge Tool.

• Contacte o Departamento de Assistência Técnica
da Ridge Tool pelo endereço de correio electrónico
rtctechservices@emerson.com, ou no caso dos E.U.A e
Canadá, ligue para (800) 519-3456.

Descrição, Especificações
e Equipamento Standard
Descrição
O LM-100 micro da RIDGID® proporciona leituras de distância sim-
ples, rápidas e precisas com um simples pressionar de um botão.
Só tem de pressionar o botão de medição para ligar o laser de
classe II e apontar para o local remoto ou de difícil acesso a ser
medido, e em seguida, pressionar novamente o botão de medição.
O LM-100 micro proporciona uma medição rápida num visor LCD
fácil de ler e com retroiluminação.

Muitos acidentes são causados por equipamentos afectados por
má manutenção.

• Utilize o equipamento e acessórios de acordo com estas
instruções, tendo em conta as condições de trabalho e o
trabalho a realizar. A utilização do equipamento para fins não
previstos pode resultar em situações perigosas.

• Utilize apenas os acessórios recomendados pelo fabricante
para o seu equipamento. Acessórios adequados a um equipa-
mento podem tornar-se perigosos quando utilizados noutro
equipamento.

• Mantenha as pegas secas e limpas; livres de óleo e gordura.
Permite um melhor controlo do equipamento.

Assistência
• O equipamento deve ser reparado por um técnico qualifi-

cado, utilizando apenas peças sobresselentes idênticas. Isso
garante que a ferramenta se mantém segura.

Informações Específicas de
Segurança

AVISO
Esta secção contém informações de segurança importantes
específicas desta ferramenta.

leia cuidadosamente estas precauções antes de utilizar o
Medidor de Distância Laser LM-100 micro para reduzir o risco
de ferimentos nos olhos ou outros ferimentos pessoais graves.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES!

Guarde este manual juntamente com a máquina para utilização
pelo operador.



Especificações
Amplitude......................................0,05 a 50 m*

(0,16 pés a 164 pés*)
Precisão de Medição até aos
10 m (2, Desvio Padrão)...............Normalmente: ± 1,5 mm**

(± 0,06 pol**)
Unidades de Medição...................m, pol, pés
Classe laser ..................................Classe II
Tipo de Laser................................635 nm, <1 mW
Protecção de Entrada...................IP 54 À Prova de Pó, À Prova

de Salpicos
Memória........................................20 Medições
Temperatura de funcionamento....0°C a 40°C (32°F a 113°F)
Temperatura
de armazenamento.......................-10°C a 60°C (14°F a 140°F)
Duração das pilhas.......................Até 4000 Medições
Pilhas............................................(2) AAA
Desligamento Auto. do Laser .......Após 30 Segundos
Desligamento Auto. ......................Após 3 Minutos

de Inactividade
Dimensão .......................................115 x 48 x 28 mm

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Peso .............................................0,2 kg (7 onças)

Características
• Cálculos de Área, Volume
• Medição Indirecta
• Adição/Subtracção
• Iluminação do Visor e

Visor Multi-linhas

Ridge Tool Company90

Medidor de Distância Laser LM-100 micro

• Medição Contínua
• Rastreio de Distância

Mín./Máx.
• Indicação Bip

Figura 1 - Medidor de Distância Laser LM-100 micro

* O alcance está limitado a 50 m (164 pés) Utilize um prato de alvo comercial-
mente disponível para melhorar a capacidade de medição durante o dia ou
se o alvo tiver propriedades reflectoras fracas.

**Em condições favoráveis (boas características da superfície do alvo, tem-
peratura ambiente) até 10 m (33 pés). Em condições desfavoráveis, tais
como luz solar intensa, superfície do alvo pouco reflectora ou variações de
temperatura elevada, o desvio em distâncias acima dos 10 m (33 pés) pode
aumentar em ± 0,15 mm/m (± 0.0018 pol/pés).
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Equipamento Standard
• LM-100 micro
• Caixa de transporte
• Fita para o pulso

Utiliza-se este equipamento para efectuar medições de
distâncias. A utilização incorrecta ou a aplicação inadequada pode
resultar em medições incorrectas ou imprecisas. A selecção dos

Laser
Activo

Referência
Inferior

Referência
Superior

Mau Funcionamento
do Aparelho

Funções de
Medição

Primeira
Medição
Anterior

Segunda
Medição
Anterior

Mín. Máx.
(Contínua)

Localização
de Memória

Medição Simples

Medição
Simples /
Resultado
do Cálculo

Figura 3 – Visor LCD do LM-100 micro

Ícones do Visor LCD

Indicador
da pilha

• Pilhas (2 AAA)
• Manual do Operador

ATENÇÃO

Controlos

Botão
Ligar/Medição

Botão
Apagar/Desligar

Botão
Retroiluminação/

Mudança de
Unidade

Botão de
Subtracção

Botão de
Medição
IndirectaBotão de

Medição
Contínua

Botão
Área/

Volume

Ponto de
Referência de

Medição
Botão

Botão de
Memória

Botão de
Adição

Figura 2 – Botões do LM-100 micro
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Compatibilidade Electromagnética
(EMC)
O termo compatibilidade electromagnética significa a capacidade
do produto funcionar suavemente num ambiente onde a radiação
electromagnética e as descargas electrostáticas estão presentes e
não causem interferência electromagnética noutro equipamento.

O LM-100 micro da RIDGID está em conformidade com
as normas EMC aplicáveis. Contudo, a possibilidade deste causar
interferência noutros aparelhos não pode ser excluída.

Instalação da Fita para o Pulso
Encaminhe a extremidade pequena da fita para o pulso através do
anel no alojamento do LM-100. Enrole a extremidade da fita no
anel da extremidade pequena e puxe com força.

Figura 4 – Instalação da Correia

Substituição/Colocação de Pilhas
O LM-100 micro é fornecido com pilhas instaladas. Se o indicador
das pilhas estiver a piscar, é porque as pilhas têm de ser substituí-
das. Retire as pilhas antes do armazenamento por um longo
espaço de tempo para evitar fugas nas pilhas. (Figura 5)

métodos de medição apropriados às condições é da responsabil-
idade do utilizador.

Classificação laser
O LM-100 micro da RIDGID gera um feixe de laser
visível que é emitido na parte superior do aparelho.

O aparelho está em conformidade com os lasers de classe 2 de
acordo com: NE 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Declaração FCC
Este equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com
os limites para um dispositivo digital da Classe B, de acordo com
a parte 15 das Regras FCC. Estes limites são concebidos para
proporcionar uma protecção razoável contra interferências preju-
diciais em instalações residenciais.

Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de radiofre-
quência e, se não for instalado e utilizado de acordo com as
instruções, pode causar interferência prejudicial em comunicações
por rádio.

Porém, não há garantia de que a interferência não ocorra em de-
terminada instalação.

Se este equipamento causar interferência na recepção de comu-
nicação por rádio ou de televisão, o que pode ser determinado
desligando e ligando o equipamento, o utilizador deverá corrigir a
interferência adoptando uma ou mais das seguintes medidas:
• Oriente novamente ou coloque a antena de recepção noutro

local.
• Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
• Consulte o seu agente ou um técnico de rádio/TV experiente

para obter ajuda.

Medidor de Distância Laser LM-100 micro

Figura 5 – Substituição das Pilhas
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1. Utilize uma chave de parafusos Phillips para desapertar o
parafuso da tampa do compartimento das pilhas e retire a
tampa.

2. Retire as pilhas existentes.

3. Coloque duas pilhas alcalinas AAA (LR03), respeitando a
polaridade correcta conforme indicado no compartimento das
pilhas.

Utilize pilhas do mesmo tipo. Não misture tipos de
pilhas. Nãomisture pilhas novas e usadas. A mistura de pilhas pode
provocar sobreaquecimento e danos na pilha.

4. Volte a colocar a tampa e aperte o parafuso.

Inspecção Antes da Colocação em
Funcionamento

AVISO
Antes de cada utilização, verifique o seu medidor de
distância e corrija quaisquer problemas para reduzir o risco
deferimentos ou medições incorrectas.

Não olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente
para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos.

1. Limpe qualquer óleo, massa lubrificante ou sujidade existente
no equipamento. Isto facilita a inspecção.

2. Inspeccione se o medidor de distância tem peças partidas,
gastas, desalinhadas ou coladas, ou qualquer outra condição
que possa impedir o seu funcionamento normal e seguro.

3. Verifique se os rótulos de aviso estão presentes, firmemente
fixados e legíveis. (Ver Figura 6)

4. Caso detecte qualquer problema durante a inspecção, não
utilize o medidor de distância até este ter sido devidamente
reparado.

Medidor de Distância Laser LM-100 micro
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5. Seguindo as Instruções de Funcionamento, ligue o medidor de
distância, efectue uma medição e confirme a mesma medição
com outro instrumento (fita métrica, etc.). Se a correlação
entre as medições não for aceitável, não utilize o medidor de
distância até estar devidamente reparado.

Figura 6 – Rótulos de aviso

Configuração e Funcionamento
AVISO

Não olhe directamente para o feixe laser. Olhar directamente
para o feixe laser pode ser perigoso para os olhos. Não olhe
para o feixe laser com auxiliares ópticos (tais como binóculos
ou telescópios).

Não direccione o feixe laser para outras pessoas. Certifique-
se de que o laser está apontado acima ou abaixo do nível dos
olhos. Os feixes laser podem ser perigosos para os olhos.

Prepare e utilize o medidor de distância de acordo com estes
procedimentos para reduzir o risco de ferimentos ou de
medições incorrectas.

ATENÇÃO
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Alteração das Unidades do Visor
Pressione e Mantenha Pressionado o Botão Iluminação
Posterior/Mudança de Unidade para exibir as unidades.
Unidades Disponíveis: Pés, Metros, Polegadas.

Apagar os Dados Exibidos/Última Acção
Pressione o Botão Apagar/Desligar para apagar os dados
exibidos ou cancelar a última acção.

Voltar a Ver as 20 Últimas Medições
Pressione o Botão Memória para rever as vinte últimas
medições ou resultados calculados, exibidos em ordem inversa.
Utilize o Botãos Adição ou Subtracção para se mover
através destes registos.

Apagar Dados da Memória
Pressione e mantenha pressionado o Botão Memória e Pres-
sione e mantenha pressionada a Tecla do Botão Apagar/
Alimentação ao mesmo tempo para apagar todos os dados da
memória.

Retroiluminação do Visor
Pressione o Botão Retroiluminação/Mudança de Unidade para
ligar ou desligar a retroiluminação.

Medições
O Medidor de Distância Laser LM-100 micro da RIDGID tem um
alcance de medição de 50 m (164’) no máximo. A utilização à luz
solar forte pode diminuir o alcance do medidor. As propriedades
reflectoras da superfície também podem diminuir o alcance do me-
didor.

Podem ocorrer erros de medição ao medir superfícies transpar-
entes, semi-permeáveis ou com brilho/reflexo elevado, tais como

1. Procure uma área de trabalho apropriada conforme indicado
na Secção de Regras de Segurança Gerais.

2. Inspeccione o objecto a ser medido e confirme se dispõe de
equipamento correcto para a aplicação. O Medidor de Distância
Laser LM-100 micro foi concebido para medir distâncias
até 50 m (164 pés). Consulte a secção de Especificações
relativamente ao alcance, precisão e outras informações.

3. Assegure-se de que todo o equipamento foi inspeccionado
correctamente.

Controlos e Definições do LM-100
micro
Ligar (ON) e desligar (OFF)
Pressione o Botão ON/Medição para ligar o medidor de dis-
tância e o laser. Certifique-se de que o laser está apontado para
uma direcção segura antes de o ligar.

Pressione e mantenha pressionado o Botão Apagar/Desligar
para desligar o medidor de distância. O medidor de distância laser
desligar-se-á automaticamente após três minutos de inactividade.

Definir Ponto de Referência de Medição
Quando o medidor de distância está ligado, o ponto de referência
de medição padrão é a extremidade traseira do medidor . Pres-
sione o Botão Ponto de Referência de Medição para alterar o
ponto de referência de medição para a extremidade dianteira
(extremidade laser) do medidor. O medidor emitirá um som e o
visor exibirá o símbolo do ponto de referência dianteiro .

Medidor de Distância Laser LM-100 micro
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4. Pressione o Botão Apagar/Desligar novamente para efec-
tuar medições simples.

Medição de Área
1. Pressione o Botão Área/Volume. Aparece o símbolo

no visor. A distância a ser medida piscará no símbolo.

2. Pressione o Botão Ligar/Medição para efectuar a primeira
medição (por ex., comprimento).

3. Pressione o Botão Ligar/Medição novamente para
efectuar a segunda medição (por ex., largura).

4. O resultado do cálculo da área é exibido na terceira linha; os
valores individualmente medidos são exibidos nas linhas 1 e 2.

Medição de Volume
1. Pressione o Botão Área/Volume. Aparece o símbolo no

visor. A distância a ser medida piscará no símbolo.

2. Pressione o botão Área/Volume novamente, aparece no
visor o símbolo relativo à medição de volume. A distância
a ser medida piscará no símbolo.

3. Pressione o Botão Ligar/Mediçãopara efectuar a primeira
medição (por ex., comprimento).

4. Pressione o Botão Ligar/Mediçãonovamente para efec-
tuar a segunda medição (por ex., largura).

5. O resultado do cálculo da área é exibido na terceira linha; os
valores individualmente medidos são exibidos nas linhas 1 e 2.

6. Pressione o Botão Ligar/Medição novamente, efectue a
terceira medição de distância (por ex., altura). O valor é ex-
ibido na segunda linha.

O resultado do cálculo do volume é exibido na terceira linha.

líquidos incolores (por ex., água), vidro, Styrofoam, espelhos, etc.
Aplicar um prato de alvo laser comercialmente disponível à super-
fície poderá permitir medições mais precisas.

Não aponte o laser para o sol. Isto pode causar danos no
medidor.

Medição de Distância Simples
1. Pressione o Botão Ligar/Mediçãopara activar o laser. Pres-

sione o Botão Ligar/Medição novamente para efectuar
uma medição.

2. O valor medido é imediatamente exibido.

Medição Contínua, Medição Máx. e Mín.
1. Pressione e mantenha pressionado o Botão Medição Con-

tínua para introduzir o modo de medição contínua. No modo de
medição contínua, o valor medido é actualizado aproxi-
madamente em cada 0,5 segundos na terceira linha. Os val-
ores mínimos e máximos correspondentes são exibidos
dinamicamente na primeira e segunda linhas.

2. Pressione e mantenha pressionado o Botão Ligar/
Medição ou o Botão Apagar/Desligar para parar de
efectuar medições contínuas. O aparelho pára automati-
camente após 100 medições contínuas.

Adicionar/Subtrair Medições
1. Pressione o Botão Adição para adicionar à anterior a

medição seguinte.

2. Pressione o Botão Subtracção para subtrair da medição
seguinte a medição anterior.

3. Pressione o Botão Apagar/Desligar para cancelar a última
acção.

ATENÇÃO
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1. Pressione o Botão Medição Indirecta uma vez. O símbolo
será exibido no visor. A distância a ser medida piscará no

símbolo.

2. Pressione o Botão Ligar/Medição para activar o laser,
aponte o laser para o ponto superior (1) e active a medição.
A medição será exibida na primeira linha.

3. A distância seguinte a ser medida piscará.

4. Pressione o Botão Ligar/Medição para activar o laser,
mantendo o instrumento o mais perpendicular possível à
linha entre as medições. Pressione novamente o Botão

Ligar/Medição para medir o resultado da distância do
ponto horizontal (2). A medição será exibida na segunda
linha.

5. O resultado do cálculo é exibido na terceira linha.

Utilização de Três Pontos

Figura 8 – Medição Indirecta Utilizando Três Pontos

1. Pressione o Botão Medição Indirecta uma vez, o símbolo
aparecerá no visor. A distância a ser medida piscará no

símbolo.

Medições Indirectas
As medições indirectas são utilizadas quando não é possível uma
medição directa. As medições indirectas são calculadas a partir de
medições da hipotenusa e de um cateto de um triângulo rectângulo
(triângulo com um ângulo de 90 graus). Por exemplo, se estiver a
calcular a altura de uma parede a partir do chão, as medições serão
efectuadas até ao topo da parede (hipotenusa), e perpendiculares à
linha entre os dois pontos de medição na base da parede (lado). A
partir destas duas medições, calcula-se a distância entre os dois
pontos de medição.

As medições indirectas são menos precisas do que as medições
directas. Para uma maior precisão das Medições Indirectas, man-
tenha o LM-100 micro na mesma posição (mudando apenas o ân-
gulo) para todas as medições. Certifique-se de que o feixe de laser
está perpendicular à linha entre os pontos de medição ao medir o
cateto do triângulo. Todas as medições têm de ser de pontos numa
linha recta simples.

Utilização de Dois Pontos

Figura 7 – Medição Indirecta Utilizando Dois Pontos

Medidor de Distância Laser LM-100 micro



Medidor de Distância Laser LM-100 micro

Ridge Tool Company 97

Guarde a ferramenta numa zona segura, longe do alcance de
crianças e pessoas não familiarizadas com o medidor de distância
laser.
Retire as pilhas antes de qualquer período longo de armazena-
mento ou de qualquer envio para evitar que as pilhas vertam.

Assistência e Reparação
AVISO

A assistência ou reparação inadequadas podem tornar o
LM-100 micro da RIDGID inseguro para utilização.

A assistência e a reparação do LM-100 micro da RIDGID têm de
ser efectuadas por um Centro de Assistência Independente
Autorizado da RIDGID.
Para informação sobre o Centro de Assistência Independente da
RIDGID mais próximo, ou para questões sobre assistência e
reparação:
• Contacte o seu distribuidor local da RIDGID.
• Visite os sites www.RIDGIG.com ou www.RIDGID.eu para
encontrar o seu ponto de contacto Ridge Tool local.

• Contacte o Departamento de Assistência Técnica
da Ridge Tool pelo endereço de correio electrónico
rtctechservices@emer-son.com, ou no caso dos E.U.A e
Canadá, ligue para (800) 519-3456.

Para obter sugestões de resolução de problemas, consulte o guia
de resolução de problemas na página 98.

Eliminação
Partes do Medidor de Distância Laser LM-100 micro contêm
materiais valiosos e podem ser recicladas. Existem empresas que
se especializam na reciclagem que podem ser encontradas

2. Pressione o Botão Medição Indirecta novamente, o
símbolo aparecerá no visor. A distância a ser medida pis-
cará no símbolo.

3. Aponte o laser para o ponto inferior (1) e pressione o botão 1
para efectuar a medição. A medição será exibida na primeira
linha.

4. A distância seguinte a ser medida piscará.
5. Pressione o Botão Ligar/Medição para activar o laser,

mantendo o instrumento o mais perpendicular possível à
linha entre as medições. Pressione novamente o Botão

Ligar/Medição para medir o resultado da distância do
ponto horizontal (2). A medição será exibida na segunda
linha.

6. Pressione o Botão Ligar/Medição para activar o laser,
aponte o laser para o ponto superior, pressione o Botão

Ligar/Medição para efectuar a medição. A medição será
exibida na segunda linha.

7. O resultado do cálculo é exibido na terceira linha.

Limpeza
Não mergulhe o LM-100 micro da RIDGID em água. Limpe a
sujidade com um pano macio humedecido. Não use agentes nem
soluções de limpeza agressivos. Manuseie o instrumento como se
tratasse de um telescópico ou de uma câmara.

Armazenamento
O medidor de distância laser LM-100 micro da RIDGID deve ser
armazenado numa área seca e segura entre os -10°C (14°F) e os
60°C (158°F).
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Erro de cálculo.

Sinal recebido demasiado fraco, tempo de medição
demasiado longo, Distância >50 m.

Sinal recebido demasiado forte. Alvo demasiado
reflector.

Temperatura demasiado elevada.

Temperatura demasiado baixa.
Erro do hardware.

Repetir procedimento.

Usar prato de alvo.

Usar um prato de alvo comercialmente disponível.

Arrefecer o instrumento.

Aquecer o instrumento.

Desligar e depois ligar a unidade, se o símbolo
continuar a aparecer, é favor contactar a assistência
técnica.
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Eliminação da Pilha
Nos países da CE: As pilhas defeituosas ou usadas devem ser
recicladas de acordo com a Directiva 2006/66/CEE.

localmente. Elimine os componentes em conformidade com todos
os regulamentos aplicáveis. Contacte as autoridades locais de
gestão dos resíduos para mais informações.

Nos países da CE: Não elimine o equipamento eléctrico
juntamente com o lixo doméstico!

De acordo com a Directiva Europeia 2002/96/CE
relativa aos Resíduos de Equipamentos Eléctricos e
respectiva implementação nas legislações nacionais, o

equipamento eléctrico em final de vida útil deve ser recolhido em
separado e eliminado de forma ambientalmente correcta.

Medidor de Distância Laser LM-100 micro
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micro LM-100 Laserdistansmätare
Skriv ned serienumret nedan – produktens serienummer finns på namnskylten.

Serienr

micro LM-100

VARNING
Läs den här bruksanvis-
ningen noggrant innan du
använder verktyget. Om du
använder verktyget utan att
förstå eller följa innehållet i
bruksanvisningen finns risk
för elchock, brand och/eller
personskador.
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Säkerhetssymboler
I den här bruksanvisningen och på produkten används säkerhetssymboler och signalord för att visa viktig säkerhetsinformation. Det här
avsnittet är avsett att förbättra förståelsen av dessa signalord och symboler.

Detta är en säkerhetssymbol. Den används för att göra dig uppmärksam på potentiella risker för personskador. Rätta dig efter alla
säkerhetsföreskrifter som följer efter den här symbolen, för att undvika personskador eller dödsfall.

FARA betecknar en farlig situation som kommer att orsaka dödsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte
undviks.

VARNING betecknar en farlig situation som kan orsaka dödsfall eller allvarliga personskador, om situationen inte undviks.
SE UPP betecknar en farlig situation som kan orsaka lindriga eller medelsvåra personskador, om situationen inte
undviks.

OBS betecknar information som är avsedd att skydda materiell egendom.

Den här symbolen betyder att du ska läsa bruksanvisningen noggrant innan du använder utrustningen. Bruksanvisningen innehåller
viktig information om säker och korrekt användning av utrustningen.

OBS

FARA

VARNING

SE UPP

Den här symbolen betyder att enheten innehåller en klass 2-laser.

Den här symbolen betyder att du inte ska titta in i laserstrålen.

Den här symbolen varnar för laserstrålen och dess risker.

TITTA INTE IN I STRÅLEN
LASERSTRÅLNING

MAX UTEFFEKT < 1 mW
VÅGLÄNGD 630–670 nm

LASERPRODUKT I KLASS 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

VARNING
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ddsskor, hjälm, eller hörselskydd som används vid rätt tillfällen
kommer att minska personskadorna.

• Sträck dig inte för långt. Stå alltid stadigt och håll balansen.
Då har du bättre kontroll över det motordrivna verktyget vid
oväntade situationer.

Användning och skötsel av utrustningen
• Använd inte överdriven kraft på utrustningen. Använd rätt
utrustning för uppgiften. Rätt utrustning utför uppgiften bättre
och säkrare vid den hastighet som den är konstruerad för.

• Använd inte utrustningen om omkopplaren inte fungerar
(PÅ och AV). Verktyg där omkopplaren inte fungerar är farliga,
och måste repareras.

• Koppla ur batterierna från utrustningen innan du utför några
justeringar, byter några tillbehör eller förvarar utrustningen.
Sådana förebyggande säkerhetsåtgärder minskar risken för skador.

• Förvara utrustning som inte används utom räckhåll för barn
och låt inte obehöriga personer som inte läst bruksanvis-
ningen använda utrustningen. Utrustningen kan vara farlig i
händerna på personer som saknar utbildning.

• Utför underhåll på utrustningen. Kontrollera att inga rörliga delar
är felinställda, kärvar eller saknas, att inga delar är trasiga, och var
uppmärksam på annat som kan påverka utrustningens funktion.
Utrustningen måste repareras före användning om den är skadad.
Många olyckor orsakas av dåligt underhållen utrustning.

• Använd utrustningen och tillbehören i enlighet med dessa
anvisningar, och ta hänsyn till arbetsförhållandena och det
arbete som ska utföras. Om utrustningen används i andra
syften än de avsedda kan farliga situationer uppstå.

• Använd endast tillbehör som tillverkaren rekommenderar
för utrustningen. Tillbehör som passar en viss typ av utrustning
kan vara farlig om den används med annan utrustning.

Allmänna säkerhetsföreskrifter
VARNING

Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Om du inte följer
varningarna och anvisningarna finns risk för elchock, brand
och/eller allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

En CE-försäkran om överensstämmelse (890-011-320) medföljer
den här bruksanvisningen om så behövs (separat häfte).

Säkerhet inom arbetsområdet
• Håll arbetsområdet rent och väl upplyst.Olyckor är vanligare
på skräpiga eller mörka områden.

• Använd inte utrustningen i explosiva atmosfärer, till exempel
där det finns brandfarliga vätskor, gaser eller damm. Utrust-
ningen kan avge gnistor som kan antända dammet eller ångorna.

• Håll barn och kringstående på behörigt avstånd under drift.
Störande moment kan få dig att tappa kontrollen.

Elsäkerhet
• Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rör, element,
spisar och kylar. Risken för elchock ökar om din kropp är jordad.

• Utsätt inte utrustningen för regn eller väta. Om vatten
kommer in i utrustningen ökar risken för elchock.

Personlig säkerhet
• Var uppmärksam, ha uppsikt över det du gör, och använd
sunt förnuft när du använder utrustningen. Använd inte
utrustningen om du är trött eller påverkad av mediciner, alkohol
eller annat. Ett enda ouppmärksamt ögonblick när utrustningen
används kan orsaka allvarliga personskador.

• Använd personlig skyddsutrustning. Bär alltid ögonskydd.
Skyddsutrustning såsom dammskyddsmask, halkskyddade sky-
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• Kontakta den tekniska serviceavdelningen hos Ridge Tools på
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA
och Kanada.

Beskrivning, specifikationer
och standardutrustning
Beskrivning
RIDGID® micro LM-100 ger enkla, snabba och noggranna
distansavläsningar med en knapptryckning. Tryck på mätknappen
för att starta klass II-lasern, och peka sedan mot den plats till vilken
mätningen ska göras, och tryck sedan på mätknappen igen. micro
LM-100 visar mätresultaten snabbt på en tydlig bakgrundsbelyst
LCD-display.

Specifikationer
Mätområde ...................................0,05 till 50 m*

(0,16 ft till 164 ft*)
Mätnoggrannhet upp till 10 m
(2, standardavvikelse) ..................Typiskt: ± 1,5 mm**

(± 0,06 tum**)
Mätenheter ...................................m, tum, ft
Laserklass ....................................Klass II
Lasertyp........................................635 nm, <1 mW
Inträngningsskydd ........................IP 54-kapsling mot damm och

vätska
Minne............................................20 Mätningar
Driftstemperatur ............................0°C till 40°C

(32°F till 104°F)
Förvaringstemperatur ...................-10°C till 60°C

(14°F till 140°F)

• Håll handtagen torra, rena och fettfria.Då har du bäst kontroll
över utrustningen.

Service
• Service på utrustningen ska utföras av en behörig reparatör
och eventuella reservdelar måste vara identiska original-
delar. Detta ser till att verktygets säkerhet hålls intakt.

Särskild säkerhetsinformation
VARNING

Det här avsnittet innehåller viktig säkerhetsinformation som
gäller specifikt för det här verktyget.

Läs dessa förebyggande varningstexter noggrant innan du an-
vänder laserdistansmätaren micro LM-100, så att du minimerar
risken för ögonskador eller andra allvarliga personskador.

SPARA DESSA ANVISNINGAR!

Förvara den här bruksanvisningen med verktyget så att operatören
alltid har den till hands.

Säkerhet vid användning av laserdistans-
mätare
• Titta aldrig in i laserstrålen.Att titta in i laserstrålen innebär fara
för ögonen. Titta inte på laserstrålen genom optisk utrustning
(som kikare eller teleskop).

• Rikta inte laserstrålen mot andra personer. Kontrollera att
laserstrålen riktas bort från ögonen (över eller under ögonnivån).
Laserstrålar innebär fara för ögonen.

Om du har någon fråga om den här Ridge Tool-produkten:
• Kontakta din lokala RIDGID-representant.
• Besök www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu för att lokalisera
närmaste Ridge Tool-representant.
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Batteriets livslängd .......................Upp till 4 000 mätningar
Batterier ........................................(2) AAA
Auto. Laseravstängning................Efter 30 sekunder
Auto. avst......................................Efter 3 minuters inaktivitet
Mått.................................................115 x 48 x 28 mm

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Vikt................................................0,2 kg (7 oz)
Funktioner
• Beräkningar av area, volym
• Indirekt mätning
• Addition/subtraktion
• Displaybelysning och
display med flera rader

* Mätområdet är begränsat till 50 m (164 ft). Använd en mätplatta för att förbät-
tra mätningen i dagsljus eller om målet har dåliga reflektionsegenskaper.

**Under goda förhållanden (mätvänliga egenskaper hos ytan, rumstemper-
atur) upp till 10 m (33 ft). Vid sämre förhållanden såsom intensivt solsken,
dåligt reflekterande målytor eller höga temperaturvariationer kan avvikelsen
på sträckor över 10 m (33 ft) öka med ± 0,15 mm/m (± 0,0018 tum/ft).

• Kontinuerlig mätning
• Spårning av min/max
distans/sträcka

• Pipsignal

Reglage

Start-/mätknapp

Återställning/
avstängning

Bakgrunds-
belysning/
enhetsbyte

Subtraktion

Indirekt
mätningKontinuerlig

mätning

Knapp för
beräkning av
area/volym

Mätreferenspunkt

Minne

Addition

Figur 2 – knappar på micro LM-100
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Den här utrustningen används för att utföra distansmät-
ningar. Felaktig användning kan orsaka felaktiga eller onoggranna
mätningar. Det är användarens ansvar att välja lämplig mätmetod
beroende på gällande förhållanden.

Laserklassificering
RIDGID micro LM-100 genererar en synlig laserstråle
från enhetens ovansida.

Enheten uppfyller kraven på klass 2-lasrar enligt:
SS-EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-information
Den här utrustningen har testats och befunnits överensstämma
med gränsvärdena för digitala enheter i klass B, i enlighet med del
15 i FCC:s bestämmelser. Dessa gränser är avsedda att säker-
ställa rimligt skydd mot skadliga störningar vid installation i
bostäder.
Den här utrustningen genererar, använder och kan avge
radiofrekvensenergi, och om utrustningen inte installeras och
används i enlighet med anvisningarna kan den orsaka skadliga
störningar i samband med radiokommunikation.
Det ges dock ingen garanti för att det inte kan förekomma skadliga
störningar i en viss installation.
Om den här utrustningen stör mottagningen i en radio- eller
tv-apparat (vilket kan upptäckas genom att utrustningen stängs av
och slås på), rekommenderar vi att användaren försöker motverka
störningen genom att vidta en eller flera av följande åtgärder:
• Vrid eller flytta på mottagningsantennen.
• Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
• Rådgör med återförsäljaren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

OBS

Standardutrustning
• micro LM-100
• Bärväska
• Handledsrem

Laser
aktiv

Nedre
referens-
värde

Övre
referens-
värde

Fel i enheten

Mätfunktioner

Första före
mätning

Sekund
före

mätning

Min Max
(kontinuerlig)

Minnesplats

Enkel
mätning

Enkel
mätning/

beräknings-
resultat

Figur 3 – LCD-display på micro LM-100

Ikoner på LCD-displayen

Batteriindikator

• Batterier (2 AAA)
• Bruksanvisning
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2. Ta ut de insatta batterierna.
3. Montera två alkaliska batterier typ AAA (LR03), och var noga

med att vända polerna på rätt håll enligt markeringarna i
batteriutrymmet.

Använd batterier av samma typ. Blanda inte olika typer
av batterier. Blanda inte nya och förbrukade batterier. Om
batterierna blandas kan överhettning och batteriskador uppstå.
4. Sätt tillbaka locket och dra åt skruven.

Kontroll före användning
VARNING

Kontrollera distansmätaren före varje användningstillfälle,
och åtgärda alla problem för att minska risken för person-
skador eller felaktiga mätningar.

Titta aldrig in i laserstrålen. Att titta in i laserstrålen innebär
fara för ögonen.

1. Rengör utrustningen och ta bort olja, fett och smuts. Detta
underlättar inspektionen.

2. Kontrollera distansmätaren och se om det finns tecken på
skadade, slitna, saknade, felinställda eller kärvande delar, eller
något annat som kan förhindra säker och normal drift.

3. Kontrollera att alla varningsdekaler sitter ordentligt på rätt plats,
och att de är läsliga. (Se figur 6.)

4. Om du hittar några problem under inspektionen ska du inte an-
vända distansmätaren förrän den genomgått ordentlig service.

5. Följ driftanvisningarna och starta mätaren, utför en mätning och
bekräfta mätningen med ett annat instrument (måttband eller
liknande). Om sambandet mellan mätningarna inte är accept-
abelt ska du inte använda distansmätaren förrän den
genomgått service.

OBS

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Termen elektromagnetisk kompatibilitet avser produktens förmåga
att fungera väl i en omgivning där elektromagnetisk strålning och
elektrostatiska urladdningar förekommer, utan att orsaka elektro-
magnetiska störningar hos annan utrustning.

RIDGID micro LM-100 överensstämmer med alla
gällande ECM-standarder. Det går dock inte att förutsätta att andra
enheter inte störs.

Montera handledsremmen
Dra den lilla änden av handledsremmen genom öglan på höljet på
micro LM-100. Dra remmens ände genom öglan i den lilla änden
och dra åt.

Figur 4 – Fästa snodden

Byta/installera batterier
micro LM-100 levereras med batterierna insatta. Om batteriindika-
torn blinkar måste batterierna bytas ut. Ta ut batterierna innan
utrustningen förvaras för att undvika batteriläckage. (Figur 5)

1. Använd en Phillips-skruvmejsel för att lossa skruven som håller
fast batteriutrymmets lock, och ta bort locket.

OBS

Figur 5 – Byta batterier
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Figur 6 – Varningsdekaler

Inställning och användning
VARNING

Titta aldrig in i laserstrålen. Att titta in i laserstrålen innebär
fara för ögonen. Titta inte på laserstrålen genom optisk utrust-
ning (som kikare eller teleskop).

Rikta inte laserstrålen mot andra personer. Kontrollera att
laserstrålen riktas bort från ögonen (över eller under
ögonnivån). Laserstrålar innebär fara för ögonen.

Ställ in och använd distansmätaren enligt dessa rutiner för att
minska risken för personskador eller felaktiga mätningar.

1. Lokalisera en lämplig arbetsyta enligt de allmänna säkerhets-
föreskrifterna.

2. Kontrollera föremålet som skamätas och bekräfta att du har rätt
utrustning för uppgiften. Laserdistansmätaren micro LM-100 är
konstruerad för att mäta sträckor upp till 50 m (164 fot). Se
avsnittet Specifikationer för uppgifter om mätområde,
noggrannhet och annan information.

3. Kontrollera att all utrustning har inspekterats korrekt.

Reglage och inställningar på micro
LM-100
Start och stopp
Tryck på knappen ON/Measurement för att starta distans-
mätaren och lasern. Kontrollera att lasern pekar i en säker
riktning innan du startar enheten.
Tryck och håll in Clear/Power OFF för att stänga av distans-
mätaren. Laserdistansmätaren stängs av automatiskt efter tre
minuters inaktivitet.

Ange mätreferenspunkt
När distansmätaren är på (läge ON) är den normala mätreferen-
spunkten mätarens bakre kant . Tryck på knappen för mätreferen-
spunkt för att ändra mätreferenspunkten till mätarens främre
kant (laserns ände). Mätaren piper och displayen visar symbolen
för referenspunkt framtill .

Byta displayenheter
Tryck och håll in knappen för bakgrundsbelysning/byte av enhet

för att ändra enheterna som visas. Tillgängliga enheter: fot,
meter, tum.

Nollställa information/senaste åtgärd
Tryck på återställnings-/avstängningsknappen (Clear/Power OFF)

för att nollställa visade data eller avbryta den senaste
åtgärden.
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Kontinuerlig mätning, maximi- och
minimimätning
1. Tryck och håll in knappen för kontinuerlig mätning för att gå

till kontinuerligt mätläge. I kontinuerligt mätläge uppdateras det
uppmätta värdet med ca 0,5 sekunders intervall på den tredje
raden. Motsvarande minimi- och maximivärden visas
dynamiskt på första och andra raden.

2. Tryck och håll in antingen start-/mätknappen eller noll-
ställnings-/avstängningsknappen för att avsluta de
kontinuerliga mätningarna. Enheten stoppar automatiskt efter
100 kontinuerliga mätningar.

Lägga till/dra ifrån mätningar
1. Tryck på additionsknappen för att addera nästa mätning till

den föregående.
2. Tryck på subtraktionsknappen för att subtrahera nästa mät-

ning från den föregående.
3. Tryck på återställnings-/avstängningsknappen för att

avbryta den senaste åtgärden.
4. Tryck på återställnings-/avstängningsknappen igen för att

återgå till att utföra enstaka mätningar.

Mäta ytor
1. Tryck på knappen för area/volym . Symbolen visas på

displayen. Mätsträckan blinkar i symbolen.
2. Tryck på start-/mätknappen för att göra den första mätnin-

gen (t.ex. längd).
3. Tryck på start-/mätknappen igen för att göra den andra

mätningen (t.ex. bredd).
4. Resultatet från areaberäkningen visas på den tredje raden, och

de enskilda uppmätta värdena visas på rad 1 och 2.

Granska de senaste 20 mätningarna
Tryck på minnesknappen (Memory) för att granska de senaste
20 mätningarna eller beräknade resultaten, som visas i omvänd
ordning. Använd additions- eller subtraktionsknapparna för
att växla mellan olika data.

Radera data från minnet
Tryck och håll in minnesknappen (Memory) och tryck och håll in
återställnings-/avstängningsknappen samtidigt för att rensa alla
data från minnet.

Bakgrundsbelyst display
Tryck på knappen för bakgrundsbelysning/byte av enhet för att
aktivera eller stänga av bakgrundsbelysningen.

Mätningar
Laserdistansmätaren RIDGIDmicro LM-100 har ett mätområde på
maximalt 50 meter (164’). Användning i kraftigt solljus kan försämra
mätarens prestanda. Ytans reflekterande egenskaper kan också
minska mätarens omfång.
Mätfel kan uppstå vid mätning på genomskinliga, halvtransparenta
eller högglansiga/reflekterande som exempelvis färglösa vätskor
(t.ex. vatten), glas, frigolit, speglar och liknande. Om en kommer-
siellt tillgänglig lasermätplatta används kan mätningarna bli mer
noggranna.

Rikta inte lasern mot solen. Detta kan skada mätaren.

Mäta en enkel sträcka
1. Tryck på start-/mätknappen för att starta lasern. Tryck på

start-/mätknappen igen för att utföra enmätning.
2. Det uppmätta värdet visas omedelbart.

OBS
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Använda två punkter

Figur 7 – Indirekt mätning med två punkter

1. Tryck på knappen för indirekt mätning en gång. Symbolen
visas på displayen. Mätsträckan blinkar i symbolen.

2. Tryck på start-/mätknappen för att starta lasern, rikta
lasern mot den övre punkten (1) och starta mätningen. Mät-
ningen visas på den första raden.

3. Nästa mätsträcka blinkar.
4. Tryck på start-/mätknappen för att starta lasern, håll

instrumentet så vinkelrätt som möjligt mot linjen mellan
mätningarna, Tryck på start-/mätknappen igen för att
mäta distansresultatet för den vågräta punkten (2). Mätnin-
gen visas på den andra raden.

5. Resultatet från beräkningen visas på den tredje raden.

Mäta volym
1. Tryck på knappen för area/volym . Symbolen visas på

displayen. Mätsträckan blinkar i symbolen.
2. Tryck på knappen för area/volym igen, varefter symbolen

för volymmätning visas på displayen. Mätsträckan blinkar
i symbolen.

3. Tryck på start-/mätknappen för att göra den första mätnin-
gen (t.ex. längd).

4. Tryck på start-/mätknappen igen för att göra den andra
mätningen (t.ex. bredd).

5. Resultatet från areaberäkningen visas på den tredje raden, och
de enskilda uppmätta värdena visas på rad 1 och 2.

6. Tryck på start-/mätknappen igen och utför den tredje mät-
ningen (t.ex. höjd). Värdet visas på den andra raden.

Resultatet från volymberäkningen visas på den tredje raden.

Indirekta mätningar
Indirektamätningar används när det inte är möjligt att utföra en direkt
mätning. Indirekta mätningar beräknas baserat på mätningar av hy-
potenusan och ena sidan av en rätvinklig triangel (triangel med 90
graders vinkel). Exempel: om du beräknar höjden på en vägg från
mark-/golvnivån tas mätningarna från väggens översta punkt (hypo-
tenusan), och vinkelrätt mot linjen mellan de två mätpunkterna vid
väggens bas (sida). Sträckanmellan de två mätpunkterna beräknas
baserat på dessa två mätningar.
Indirekta mätningar är inte lika noggranna som direkta mätningar.
För att få högsta möjliga noggrannhet vid indirekta mätningar ska
micro LM-100 hållas i samma läge (endast vinkeln ändras) vid alla
mätningar. Kontrollera att laserstrålen är vinkelrät mot linjen mellan
mätpunkterna vid mätning av triangelns sida. Alla mätningar måste
vara punkter längs en rät linje.
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Rengöring
RIDGID micro LM-100 får aldrig sänkas ned i vatten. Torka av
smuts med en mjuk fuktig trasa. Använd inte aggressiva
rengöringsmedel eller lösningsmedel. Behandla instrumentet på
samma sätt som ett teleskop eller en kamera.

Förvaring
Laserdistansmätaren RIDGID micro LM-100 måste förvaras torrt
och säkert i en temperatur från -10°C (14°F) till 60°C (158°F).
Förvara verktyget i ett låst utrymme på behörigt avstånd från barn
och personer som inte är vana att använda laserdistansmätare.
Ta ur batterierna innan utrustningen skickas eller förvaras under
längre tid, för att undvika batteriläckage.

Service och reparationer
VARNING

Felaktigt utförd service eller undermåliga reparationer kan
göra det farligt att arbeta med RIDGID micro LM-100.

Service och reparation av RIDGID micro LM-100 måste utföras på
ett auktoriserat servicecenter för RIDGID.
För information om närmaste oberoende RIDGID-servicecenter
eller frågor som rör service eller reparation:
• Kontakta din lokala RIDGID-representant.
• Besök www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu för att lokalisera
närmaste Ridge Tool-representant.

• Kontakta den tekniska serviceavdelningen hos Ridge Tools på
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA
och Kanada.

Förslag till felsökningsåtgärder finns i felsökningsguiden på sida 111.

Använda tre punkter

Figur 8 – Indirekt mätning med tre punkter

1. Tryck på knappen för indirekt mätning en gång, varefter
symbolen visas på displayen. Mätsträckan blinkar i
symbolen.

2. Tryck på knappen för indirekt mätning igen, varefter sym-
bolen visas på displayen. Mätsträckan blinkar i symbolen.

3. Rikta lasern mot den nedre punkten (1) och tryck på knapp 1
för att utföra mätningen. Mätningen visas på den första raden.

4. Nästa mätsträcka blinkar.
5. Tryck på start-/mätknappen för att starta lasern, håll instru-

mentet så vinkelrätt sommöjligt mot linjen mellan mätningarna,
Tryck på start-/mätknappen igen för att mäta distansresul-
tatet för den vågräta punkten (2). Mätningen visas på den
andra raden.

6. Tryck på start-/mätknappen för att starta lasern, rikta
lasern mot den översta punkten, tryck på start-/mätknappen

för att utföra mätningen. Mätningen visas på den andra
raden.

7. Resultatet från beräkningen visas på den tredje raden.
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Beräkningsfel.

Den mottagna signalen är för svag, mättiden är för
lång, sträcka >50 m.

Den mottagna signalen är för stark. Målet reflekterar
för mycket.

För hög temperatur.

För låg temperatur.

Maskinvarufel.

Upprepa proceduren.

Använd målmätplatta.

Använd en kommersiellt tillgänglig målmätplatta.

Kyl ned instrumentet.

Värm upp instrumentet.

StängAV enheten och starta om den igen – kontakta
teknisk support om symbolen fortfarande visas.

För EG-länder: Elektrisk utrustning får inte kastas i
hushållssoporna!
Enligt till de europeiska riktlinjerna 2002/96/EG för
förbrukad elektrisk och elektronisk utrustning och dess im-
plementering i nationell lagstiftning, måste elektrisk utrust-

ning som inte längre kan användas samlas in separat och
bortskaffas på ett miljömässigt korrekt sätt.

Bortskaffande av batterier
För EG-länder: Defekta eller förbrukade batterier måste återvinnas
enligt riktlinjerna i 2006/66/EEG.

KOD ORSAK ÅTGÄRD

Felsökning – Felkoder
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Bortskaffande
Delar av laserdistansmätaren micro LM-100 innehåller värdefulla
material som kan återvinnas. Kontakta din kommun eller lokala
återvinningscentraler för uppgifter. Bortskaffa komponenterna i
överensstämmelse med alla gällande bestämmelser. Kontakta din
kommun eller lokala återvinningscentral för mer information.
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micro LM-100-laserafstandsmåler

micro LM-100-laserafstandsmåler
Registrér serienummer nedenfor og opbevar produktserienummeret, som du finder
på navneskiltet.

Serie
-nr.

micro LM-100

ADVARSEL
Læs omhyggeligt disse anvis-
ninger og den sikkerhedsfolder,
der følger med, inden du tager
værktøjet i brug. Hvis du ikke
forstår og følger alle anvis-
ningerne, kan det medføre elek-
trisk stød, brand og/eller alvorlig
personskade.
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Sikkerhedssymboler
I denne brugervejledning og på produktet anvendes sikkerhedssymboler og -ord til at kommunikere vigtige sikkerhedsoplysninger. Dette
afsnit indeholder yderligere information om disse ord og symboler.

Dette er et sikkerhedsalarmsymbol. Det bruges til at gøre dig opmærksom på eventuel fare for personskade. Følg alle
sikkerhedsmeddelelser, der efterfølger dette symbol for at undgå personskade eller død.

FARE angiver en farlig situation, som vil resultere i død eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgås.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som kan resultere i død eller alvorlig personskade, hvis den ikke undgås.

FORSIGTIG angiver en farlig situation, som kan resultere i mindre eller moderat personskade, hvis den ikke undgås.

BEMÆRK angiver oplysninger, der vedrører beskyttelse af ejendom.

Dette symbol betyder, at du bør læse brugervejledningen grundigt, før du anvender udstyret. Brugervejledningen indeholder vigtige
oplysninger om sikker og korrekt brug af udstyret.

BEMÆRK

FARE

ADVARSEL

FORSIGTIG

Dette symbol betyder, at dette apparat indeholder en klasse 2-laser.

Dette symbol betyder, at du ikke må stirre ind i laserstrålen.

Dette symbol advarer om tilstedeværelsen af og risiciene ved laserstrålen.
SE IKKE DIREKTE IND I STRÅLEN

LASERSTRÅLING

MAKS. EFFEKT < 1 mW
BØLGELÆNGDE 630-670 nm

KLASSE 2 LASERPRODUKT
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FORSIGTIG
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• Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid beskyttelses-
briller. Sikkerhedsudstyr, som f.eks. støvmaske, skridsikkert
sikkerhedsfodtøj, hjelm eller høreværn, der benyttes under de
relevante forhold, vil reducere personskader.

• Brug ikke værktøjet i uhensigtsmæssige arbejdsstillinger.
Hav altid ordentligt fodfæste og god balance. Det giver bedre
kontrol over maskinværktøjet i uventede situationer.

Brug og vedligeholdelse af udstyret
• Forsøg ikke at forcere udstyret. Brug det korrekte udstyr til

formålet. Det korrekte udstyr udfører opgaven bedre og mere
sikkert i den hastighed, som det er beregnet til.

• Brug ikke udstyret, hvis kontakten ikke kan slå det TIL
og FRA. Ethvert maskinværktøj, som ikke kan styres med
kontakten, er farligt og skal repareres.

• Tag batterierne ud af udstyret før der foretages justeringer,
udskiftes tilbehør, eller når udstyret stilles til opbevaring.
Disse forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen
for personskade.

• Opbevar inaktivt udstyr utilgængeligt for børn, og lad aldrig
personer, som ikke er fortrolige med udstyret eller disse
anvisninger, bruge udstyret. Udstyret kan være farligt i hæn-
derne på uøvede brugere.

• Vedligehold udstyret. Kontroller, om bevægelige dele er
fejljusteret eller binder, om der er manglende eller ødelagte dele
og andre forhold, som kan påvirke udstyrets drift. Hvis udstyret
er beskadiget, skal det repareres inden brug. Mange ulykker
skyldes dårligt vedligeholdt udstyr.

• Brug udstyret og tilbehør i overensstemmelse med disse
anvisninger og under hensyntagen til arbejdsforholdene og
det arbejde, der skal udføres. Hvis udstyret anvendes til andre
formål end, hvad det er beregnet til, kan det medføre farlige
situationer.

Generelle sikkerhedsoplysninger
ADVARSEL

Læs alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Det kan
medføre elektrisk stød, brand og/eller alvorlig personskade,
hvis advarslerne og anvisningerne ikke overholdes.

GEM DENNE VEJLEDNING!

EF-overensstemmelseserklæringen (890-011-320) er vedlagt
denne vejledning i en særskilt brochure, når det er påkrævet.

Sikkerhed på arbejdsområdet
• Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede eller mørke

områder kan medføre ulykker.

• Brug ikke udstyr i eksplosive atmosfærer, f.eks. ved tilstede-
værelse af brændbare væsker, gasser eller støv. Udstyr kan
danne gnister, som kan antænde støv eller dampe.

• Hold børn og uvedkommende på afstand, når udstyr bruges.
Du kan miste kontrollen over værktøjet, hvis du bliver distraheret.

Elektrisk sikkerhed
• Undgå kropskontakt med jordede overflader, som f.eks. rør,

radiatorer, komfurer og køleskabe. Der er en forøget risiko for
elektrisk stød, hvis din krop får jordforbindelse.

• Udsæt ikke udstyr for regn eller våde forhold. Hvis der træng-
er vand ind i udstyret, forøges risikoen for elektrisk stød.

Personsikkerhed
• Vær opmærksom, hold øje med det, du foretager dig, og

brug almindelig sund fornuft ved brug af udstyret. Brug ikke
udstyret, når du er træt eller påvirket af stoffer, alkohol eller
medicin. Et øjebliks uopmærksomhed, mens du bruger udstyret,
kan medføre alvorlig personskade.
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Hvis du har spørgsmål vedrørende dette Ridge Tool-produkt:

• Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

• Gå til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit
lokale Ridge Tool-kontaktpunkt.

• Kontakt Ridge Tools tekniske serviceafdeling på
rtctechservices@emerson.com, eller ring til (800) 519-3456 i
USA og Canada.

Beskrivelse, specifikationer
og standardudstyr
Beskrivelse
RIDGID® micro LM-100 sikrer enkel, hurtig og præcisafstandsmåling
ved tryk på en knap. Du trykker ganske enkelt på måleknappen
for at tænde klasse II-laseren og peger den i retning af det fjerne
eller vanskeligt tilgængelige sted, der skal måles. Tryk derefter på
måleknappen igen. Micro LM-100-enheden sikrer hurtig måling vha.
et klart, baggrundsbelyst LCD-display, der er let at aflæse.

• Brug kun tilbehør til dit udstyr, der anbefales af producen-
ten. Tilbehør, der er egnet til brug med en type udstyr, kan være
farligt, når det bruges med andet udstyr.

• Hold håndtag tørre, rene og fri for olie og fedt. Det giver bedre
kontrol over udstyret.

Service
• Få udstyret efterset af en kvalificeret tekniker, og brug kun

identiske reservedele. Dette sikrer, at værktøjets sikkerhed
opretholdes.

Særlige sikkerhedsoplysninger
ADVARSEL

Dette afsnit indeholder vigtige sikkerhedsoplysninger, der
gælder specielt for dette værktøj.

Læs disse sikkerhedsforskrifter grundigt, før micro LM-100-
laserafstandsmåleren bruges, for at reducere risikoen for
øjenskader eller andre alvorlige personskader.

GEM DENNE VEJLEDNING!

Opbevar denne vejledning med værktøjet, så operatøren har den
ved hånden.

Laserafstandsmålersikkerhed
• Kig ikke ind i laserstrålen. Hvis du kigger ind i laserstrålen, kan

dine øjne lide skade. Kig ikke på laserstrålen vha. optiske
instrumenter (som f.eks. kikkerter eller teleskoper).

• Ret ikke laserstrålen mod andre personer. Sørg for, at laseren
sigter over eller under øjenhøjde. Laserstråler kan være
skadelige for øjnene.



Funktioner
• Område, volumenberegninger
• Indirekte måling
• Addition/Subtraktion
• Display med belysning og

flere linjer

Specifikationer
Rækkevidde..................................0,05 til 50 meter*

(0,16 fod til 164 fod*)
Målenøjagtighed op til 10 meter
(2, standardafvigelse) ...................Typisk: ±1,5 mm**

(± 0,06 tomme**)
Måleenheder.................................meter, tommer, fod
Laserklasse ..................................Klasse II
Lasertype......................................635 nm, <1 mW
Beskyttelse mod indtrængning .....IP 54 støvtæt, stænktæt
Hukommelse.................................20 målinger
Driftstemperatur ............................0°C til 40°C (32°F til 104°F)
Opbevaringstemperatur ................-10°C til 60°C (14°F til 140°F)
Batterilevetid.................................Op til 4.000 målinger
Batterier ........................................(2) AAA
Auto. laserafbrydelse....................Efter 30 sekunder
Auto. slukning ...............................Efter 3 minutters inaktivitet
Mål..................................................115 x 48 x 28 mm

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Vægt .............................................0,2 kg (7 unse)
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micro LM-100-laserafstandsmåler

• Kontinuerlig måling
• Min./maks. afstandsmåling
• Advarselsindikator

Figur 1 – micro LM-100-laserafstandsmåler

* Rækkevidden er begrænset til 50 meter (164 fod). Brug en almindeligt tilgæn-
gelig målplade for at forbedre målefunktionaliteten i dagslys, eller hvis målet
har ringe reflektionsegenskaber.

**Under gunstige forhold (gode måloverfladeegenskaber, rumtemperatur) op
til 10 meter (33 fod). Under ugunstige forhold, som f.eks. kraftig sollys, dårlig
reflekterende måloverflade eller høje temperaturudsving, kan afvigelsen
ved afstande over 10 meter (33 fod) forøges med ±0,15 mm/m
(±0,0018 tommer/fod).
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Standardudstyr
• micro LM-100
• Transportkasse
• Håndledsstrop

Dette udstyr anvendes til afstandsmålinger. Forkert
anvendelse kan resultere i forkerte eller unøjagtige målinger. Det er
brugerens ansvar at benytte passende målemetoder, der svarer til
forholdene.

Aktiv
laser

Reference-
bund

Reference-
top

Funktionsfejl

Målefunk-
tioner

Første
prøvemåling

Anden
prøve
måling

Min Maks
(kontinuerlig)

Hukom-
melsesplads

Enkelt
måling

Enkelt
måling/

beregnings-
resultat

Figur 3 – micro LM-100 LCD-display

LCD-display-ikoner

Batteriindikator

Kontroltaster

TIL/måleknap

Ryd/
FRAknap

Knap til
baggrunds-
belysning/
ændring af
måleenhed

Subtraktion-
sknap

Knap til
indirekte
måling

Knap til kon-
tinuerlig
måling

Område/
Volumen

knap

Målereferen-
cepunkt
-knap

Hukom-
melsesknap

Addition-
sknap

Figur 2 – micro LM-100-knapper

• Batterier (2 AAA)
• Brugervejledning

BEMÆRK



Laserklassifikation
RIDGID micro LM-100 frembringer en synlig laserstråle,
der udsendes fra toppen af apparatet.

Apparatet overholder bestemmelserne for klasse 2-lasere i henhold
til: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-erklæring
Dette udstyr er testet og overholder grænserne for digitale Klasse
B-apparater i henhold til sektion 15 i FCC-reglerne. Disse begræn-
sninger har til hensigt at yde rimelig beskyttelse imod skadelig
interferens i beboelsesinstallationer.

Dette udstyr genererer, bruger og kan udstråle radiofrekvensenergi.
Hvis udstyret ikke installeres og bruges i henhold til anvisningerne,
kan dette forårsage skadelig interferens i radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke forekommer i en
bestemt installation.

Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens i radio- eller
tv-modtagelsen, hvilket kan fastslås ved at slukke og tænde for ud-
styret, opfordres brugeren til at forsøge at afhjælpe interferensen
på én af følgende måder:
• Vend eller flyt modtagerantennen.
• Øg afstanden imellem udstyret og modtageren.
• Rådfør dig med forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Termen elektromagnetisk kompatibilitet defineres som produktets
funktionsduelighed i et miljø med elektromagnetisk stråling og
elektrostatiske udladninger, uden at det forårsager elektromagnetisk
interferens i andet udstyr.
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RIDGID micro LM-100-enheden overholder alle gældende
ECM-standarder. Dog kan det ikke udelukkes, at apparatet skaber
interferens i andet udstyr.

Montering af håndledsstrop
Før den lille ende af håndledsstroppen gennem løkken på LM-100-
enhedens kabinet. Før stropenden gennem løkken i den lille ende
og stram til.

Figur 4 – Montering af snor

Udskiftning/isætning af batterier
Micro LM-100-enheden leveres med isatte batterier. Hvis
batteriindikatoren blinker, skal batterierne udskiftes. Fjern
batterierne, før enheden stilles til opbevaring i længere tid for
at undgå lækage. (Figur 5)

1. Brug en stjerneskruetrækker til at løsne skruen på batterirum-
mets dæksel, og fjern dækslet.

2. Fjern eksisterende batterier.

3. Isæt to alkaliske batterier af størrelse AAA (LR03), og sørg for,
at de vender korrekt iht. polerne som angivet på batterirummet.

micro LM-100-laserafstandsmåler

Figur 5 – Udskiftning af batterier
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Figur 6 – Advarselsmærkater

Opsætning og drift
ADVARSEL

Kig ikke ind i laserstrålen. Hvis du kigger ind i laserstrålen,
kan dine øjne lide skade. Kig ikke ind i laserstrålen vha.
optiske instrumenter (som f.eks. kikkerter eller teleskoper).

Ret ikke laserstrålen mod andre personer. Sørg for, at
laseren sigtes over eller under øjenhøjde. Laserstråler kan
være skadelige for øjnene.

Installer og brug afstandsmåleren i henhold til disse proce-
durer for at reducere risikoen for personskade eller forkerte
målinger.

1. Find et passende arbejdsområde som angivet i afsnittet
Generel sikkerhed.

2. Undersøg den genstand, der skal måles til, og sørg for, at du har
det korrekte udstyr til anvendelsen. Micro LM-100-laserafs-
tandsmåleren er beregnet til at måle afstande på op til 50 meter

Brug batterier af samme type. Bland ikke batterityper.
Bland ikke brugte og nye batterier. Hvis batterier blandes, kan det
medføre, at batterier overopheder og beskadiges.

4. Udskift dæksel og stram skruen.

Eftersyn før drift
ADVARSEL

Efterse afstandsmåleren hver gang den tages i brug, og
afhjælp eventuelle problemer for at mindske risikoen for
personskade eller forkerte målinger.

Kig ikke ind i laserstrålen. Hvis du kigger ind i laserstrålen,
kan dine øjne lide skade.

1. Fjern olie, fedt og snavs fra udstyret. Dette fremmer eftersynet.

2. Kontrollér, om afstandsmåleren har defekte, slidte, manglende,
forkert justerede eller bindende dele eller andre problemer, der
kan modvirke en sikker og normal drift.

3. Kontrollér, at advarselsmærkaterne er synlige, fastgjorte og
læsbare. (Se figur 6.)

4. Hvis der identificeres nogle problemer under eftersynet, må af-
standsmåleren ikke bruges, før den er blevet korrekt serviceret.

5. Tænd for afstandsmåleren i henhold til brugsanvisningerne,
foretage en måling og kontroller målingen vha. et andet
hjælpemiddel (målebånd osv.). Hvis der ikke er tilfredsstillende
overensstemmelse mellem målingerne, må afstandsmåleren
ikke bruges, før den er blevet korrekt serviceret.

micro LM-100-laserafstandsmåler
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Gennemgang af de sidste 20 målinger
Tryk på hukommelsesknappen for at gennemgå de sidste
tyve målinger eller beregnede resultater, vist i omvendt række-
følge. Brug additions- eller subtraktionsknapperne for at
gennemgå disse optegnelser.

Rydning af data fra hukommelsen
Tryk og hold hukommelsesknappen nede og tryk og hold
ryd- og tænd/slukknappen nede samtidigt for at rydde alle data
i hukommelsen.

Baggrundsbelysning af displayet
Tryk på knappen til baggrundsbelysning/ændring af måleenhed
for at slå baggrundsbelysningen TIL eller FRA.

Målinger
RIDGID micro LM-100-laserafstandsmåleren har en målerækkev-
idde på maksimalt 50 meter (164’). Hvis måleren anvendes i kraftigt
sollys kan det mindske målerækkevidden. Overfladens reflek-
terende egenskaber kan også mindske målerens rækkevidde.
Der kan forekomme målefejl ved målinger af klare, halvgennem-
sigtige eller meget blanke/reflekterende overflader, som f.eks.
farveløse væsker (f.eks. vand), glas, polystyren, spejle osv. Anven-
delse af en almindelig tilgængelig lasermålplade på overfladen kan
give mere præcise målinger.

Ret ikke laseren mod solen. Dette kan beskadige
måleren.

(164 fod). Læs afsnittet Specifikationer for at få oplysninger om
rækkevidde, nøjagtighed og andre oplysninger.

3. Sørg for, at alt udstyr har gennemgået et grundigt eftersyn.

micro LM-100-kontroltaster
og -indstillinger
Slå udstyret TIL og FRA
Tryk på TIL/måleknappen for at slå afstandsmåleren og
laseren TIL. Sørg for, at laseren er rettet i en sikker retning, før
den slås TIL.
Tryk og hold knappenRyd/FRA nede for at slå afstandsmåleren
FRA. Laserafstandsmåleren slår automatisk FRA efter tre
minutters inaktivitet.

Indstilling af målereferencepunkt
Når afstandsmåleren er slået TIL, svarer standardmålereferen-
cepunktet til bagkanten af måleren . Tryk på målereferencepunk-
tknappen for at ændre målereferencepunktet til forkanten
(laserenden) af måleren. Måleren bipper, og displayet viser
referencepunktets frontsymbol .

Ændring af displayenheder
Tryk og hold knappen til baggrundsbelysning/ændring af måleen-
hed nede for at ændre displayenhederne. Tilgængelige
måleenheder: Fod, meter, tommer.

Rydning af viste data/sidste handling
Tryk på knappen Ryd/FRA for at rydde de viste data eller
annullere den sidste handling.

micro LM-100-laserafstandsmåler
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3. Tryk på TIL/måleknappen igen for at foretage den anden
måling (f.eks. bredde).

4. Resultatet af områdeberegningen vises på den tredje linje. De
individuelt målte værdier vises på linjerne 1 og 2.

Volumenmåling
1. Tryk på område/volumenknappen . Symbolet vises på

displayet. Afstanden, der skal måles, blinker i symbolet.

2. Tryk på område/volumenknappen igen. Symbolet for vol-
umenmåling vises på displayet. Afstanden, der skal
måles, blinker i symbolet.

3. Tryk på TIL/måleknappen for at foretage den første måling
(f.eks. længde).

4. Tryk på TIL/måleknappen igen for at foretage den anden
måling (f.eks. bredde).

5. Resultatet af områdeberegningen vises på den tredje linje. De
individuelt målte værdier vises på linjerne 1 og 2.

6. Tryk på TIL/måleknappen igen for at foretage den tredje
afstandsmåling (f.eks. højde). Værdien vises på den anden
linje.

Resultatet af volumenberegningen vises på den tredje linje.

Enkelt afstandsmåling
1. Tryk på TIL/måleknappen for at aktivere laseren. Tryk på

TIL/måleknappen igen for at foretage en måling.

2. Den målte værdi vises øjeblikkeligt.

Kontinuerlig måling, maks. og min. måling
1. Tryk og holde knappen til kontinuerlig måling nede for at få

adgang til den kontinuerlige måletilstand. I den kontinuerlige
måletilstand opdateres den målte værdi ca. hvert halve sekund
på den tredje linje. De tilsvarende minimum- og maksi-
mumværdier vises dynamisk på den første og anden linje.

2. Tryk og hold enten TIL/måleknappen nede eller ryd/-
FRA-knappen for at afbryde de kontinuerlige målinger.
Apparatet stopper automatisk efter 100 kontinuerlige
målinger.

Addition/subtraktion af målinger
1. Tryk på additionsknappen for at lægge den næste måling

til den forrige måling.

2. Tryk på subtraktionsknappen for at trække den næste
måling fra den forrige måling.

3. Tryk på ryd/FRA-knappen for at annullere den sidste han-
dling.

4. Tryk på ryd/FRA-knappen igen for igen at foretage enkelte
målinger.

Områdemåling
1. Tryk på område/volumenknappen . Symbolet vises på

displayet. Afstanden, der skal måles, blinker i symbolet.

2. Tryk på TIL/måleknappen for at foretage den første
måling (f.eks. længde).
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1. Tryk én gang på knappen til indirekte måling . Symbolet
vises på displayet. Afstanden, der skal måles, blinker i

symbolet.

2. Tryk på TIL/måleknappen for at slå laseren TIL, ret
laseren mod det øverste punkt (1) og udløs målingen. Målin-
gen vises på den første linje.

3. Den næste afstand, der skal måles, blinker.

4. Tryk på TIL/måleknappen for at tænde for laseren og
hold instrumentet så vinkelret på linjen mellem målingerne
som muligt. Tryk derefter på TIL/måleknappen igen for at
måle det resulterende vandrette punkts længde (2). Målingen
vises på den anden linje.

5. Resultatet af beregningen vises på tredje linje.

Anvendelse af tre punkter

Figur 8 – Indirekte måling vha. tre punkter

1. Tryk én gang på knappen til indirekte måling ; symbolet
vises på displayet. Afstanden, der skal måles, blinker i

symbolet.

Indirekte målinger
Indirekte målinger foretages, når det ikke er muligt at foretage direkte
målinger. Indirekte målinger beregnes ud fra måling af hypotenusen
og den ene side af en retvinklet trekant (trekant med en vinkel på
90 grader). Hvis du f.eks. skal beregne højden på en væg fra jorden,
skal målingerne foretages til toppen af væggen (hypotenusen), og
vinkelret til linjen mellem de to målepunkter ved vægfundamentet
(siden). Afstanden mellem de to målepunkter beregnes ud fra disse
to målinger.

Indirekte målinger er mindre nøjagtige end direkte målinger. For at
opnå den størst mulige nøjagtighed ved indirekte målinger, skal
micro LM-100-enheden holdes i den samme position (kun med
vinkelændring) ved alle målinger. Sørg for, at laserstrålen er vinkel-
ret på linjen mellem målepunkterne, når trekantens side måles. Alle
målinger skal foretages til punkter på en enkelt lige linje.

Anvendelse af to punkter

Figur 7 – Indirekte måling vha. to punkter

micro LM-100-laserafstandsmåler
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Fjern batterierne, før udstyret sendes eller stilles til opbevaring i
længere tid for at undgå batterilækage.

Service og reparation
ADVARSEL

Forkert service eller reparation kan medføre, at RIDGID micro
LM-100-enheden bliver farlig at anvende.

Service og reparation af RIDGID micro LM-100-enheden skal
udføres af et uafhængigt RIDGID-autoriseret servicecenter.

Hvis du ønsker oplysninger om det nærmeste uafhængige RIDGID-
servicecenter, eller du har spørgsmål angående reparation og serv-
ice, kan du:
• Kontakte din lokale RIDGID-forhandler.
• Besøge www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for at finde dit

lokale Ridge Tool-kontaktpunkt
• Kontakt Ridge Tools tekniske serviceafdeling på

rtctechservices@emerson.com, eller ring til (800) 519-3456 i
USA og Canada.

Du kan finde forslag til fejlfinding i fejlfindingsvejledningen på
side 126.

Bortskaffelse
Dele af micro LM-100-laserafstandsmåleren indeholder værdifulde
materialer, som kan genbruges. I lokalområdet findes der virk-
somheder, som specialiserer sig i genbrug. Bortskaf komponenter i
overensstemmelse med alle gældende regler. Kontakt det lokale
renovationsvæsen for at få flere oplysninger.

2. Tryk på knappen til indirekte måling igen; symbolet
vises på displayet. Afstanden, der skal måles, blinker i

symbolet.

3. Ret laseren mod det laveste punkt (1) og tryk på knap 1 for at
foretage målingen. Målingen vises på den første linje.

4. Den næste afstand, der skal måles, blinker.

5. Tryk på TIL/måleknappen for at tænde for laseren, og hold
instrumentet så vinkelret på linjen mellem målingerne som
muligt. Tryk derefter på TIL/måleknappen igen for at måle
det resulterende vandrette punkts længde (2). Målingen vises
på den anden linje.

6. Tryk på TIL/måleknappen for at tænde for laseren, ret
laseren mod det øverste punkt, og tryk på TIL/måleknappen

for at foretage målingen. Målingen vises på den anden
linje.

7. Resultatet af beregningen vises på tredje linje.

Rengøring
Undlad at nedsænke RIDGID micro LM-100-enheden i vand. Tør
snavs af med en fugtig, blød klud. Brug ikke stærke rengøringsmi-
dler eller opløsninger. Behandl instrumentet på samme måde, som
du behandler et teleskop eller et kamera.

Opbevaring
RIDGID micro LM-100-laserafstandsmåleren skal opbevares et tørt
sikker sted ved en temperatur på mellem -10°C (14°F) og 60°C
(158°F).

Opbevar værktøjet i et aflåst område, hvor det er utilgængeligt for
børn og personer, der ikke er fortrolige med brugen af laserafs-
tandsmåleren.
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Bortskaffelse af batteri
EU-lande: Defekte eller brugte batterier skal genbruges i henhold
til direktivet 2006/66/EØF.

EU-lande: Bortskaf ikke elektrisk udstyr med hushold-
ningsaffald!

I overensstemmelse med det europæiske direktiv
2002/96/EF om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og dets implementering i national lovgivning,

skal elektrisk udstyr, der ikke længere er i brug, indsamles
særskilt og bortskaffes på en miljømæssig korrekt måde.

micro LM-100-laserafstandsmåler

204

208

209

252

253

255

Beregningsfejl.

Det modtagede signal er for svagt, måletiden for
lang, afstand > 50 meter.

Det modtagede signal er for kraftigt. Målet er for
reflekterende.

Temperaturen er for høj.

Temperaturen er for lav.

Hardwarefejl.

Gentag proceduren.

Brug målplade.

Brug en almindeligt tilgængelig målplade.

Køl instrumentet ned.

Varm instrumentet op.

Slå enheden FRA og derefter TIL. Kontakt teknisk
support, hvis symbolet stadig vises.

KODE PROBLEM LØSNING

Fejlfinding – fejlkoder
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mikro LM-100 Laseravstandsmåler
Skriv ned serienummeret nedenfor og ta vare på produktets serienummer som står
på navneplaten.

Serie
nr.

mikro LM-100

ADVARSEL
Disse instruksjonene må
være lest og forstått før
verktøyet tas i bruk. Hvis
advarsler og instruksjoner
ikke følges, kan det resul-
tere i elektrisk støt, brann
og/eller alvorlig person-
skade.
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Slette data fra minnet .........................................................136
Slå på motlys på displayet..................................................136

Målinger
Måling av enkeltdistanse ....................................................136
Kontinuerlig måling, måling av maks. og min. ....................136
Addere/subtrahere målinger ...............................................137
Flatemåling .........................................................................137
Volummåling .......................................................................137

Indirekte målinger
Bruke to punkter .................................................................138
Bruke tre punkter ................................................................138

Rengjøring ............................................................................139
Lagring ..................................................................................139
Service og reparasjon..........................................................139
Avfallshåndtering .................................................................139
Feilsøking..............................................................................140
Livslang garanti .........................................................Bakdeksel

* Oversettelse av den originale veiledningen

Innholdsfortegnelse
Skjema der du fyller inn maskinens serienummer ...........127
Sikkerhetssymboler .............................................................129
Generelle sikkerhetsbestemmelser

Sikkerhet på arbeidsstedet.................................................130
El-sikkerhet.........................................................................130
Personlig sikkerhet .............................................................130
Bruk og håndtering av utstyret............................................130
Service................................................................................131

Spesifikk sikkerhetsinformasjon
Sikkerhet for laseravstandsmåler .......................................131

Beskrivelse, spesifikasjoner og standardutstyr
Beskrivelse .........................................................................131
Spesifikasjoner ...................................................................132
Kontrollelementer ...............................................................133
Ikoner på LCD-displayet .....................................................133
Standardutstyr ....................................................................133

Laserklassifikasjon ..............................................................134
FCC-erklæring ......................................................................134
Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)..............................134
Montere håndleddstropp .....................................................134
Skifte/installere batterier .....................................................134
Inspeksjon før drift...............................................................135
Klargjøring og bruk ..............................................................135
Kontrollelementer og innstillinger for mikro LM-100

Slå PÅ og AV ......................................................................136
Stille inn målingens referansepunkt....................................136
Endre enheter på displayet.................................................136
Sletting av viste data/siste handling ...................................136
Gjennomgang av de siste 20 målingene ............................136
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Sikkerhetssymboler
I denne bruksanvisningen og på produktet brukes sikkerhetssymboler og signalord for å formidle viktig sikkerhetsinformasjon. Denne
delen er skrevet for å forbedre forståelsen av disse signalordene og symbolene.

Dette er symbolet for sikkerhetsadvarsel. Det brukes for å advare om mulig fare for personskade. Følg alle sikkerhetsadvarsler
etter dette symbolet for å unngå mulig skade eller død.

FARE indikerer en farlig situasjon som kan føre til dødsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngås.
ADVARSEL viser til en farlig situasjon som kan føre til dødsfall eller alvorlig personskade hvis den ikke unngås.
FORSIKTIG viser til en farlig situasjon som kan føre til lett eller moderat personskade hvis den ikke unngås.

MERK viser til informasjon knyttet til beskyttelse av eiendom.

Dette symbolet betyr at du bør lese brukerhåndboken grundig før du tar utstyret i bruk. Bruksanvisningen inneholder viktig
informasjon om trygg og riktig bruk av utstyret.

MERK

FARE

ADVARSEL

FORSIKTIG

Dette symbolet betyr at dette apparatet inneholder en laser i klasse 2.

Dette symbolet betyr at du ikke må se rett mot laserstrålen.

Dette symbolet varsler om nærvær av og fare fra en laserstråle.
IKKE STIRR INN I STRÅLEN

LASERSTRÅLING

MAKSIMAL EFFEKT < 1mW
BØLGELENGDE 630-670 nm
LASERPRODUKT I KLASSE 2

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FORSIKTIG
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• Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid øyebeskyttelse/
vernebriller. Bruk av verneutstyr som støvmaske, vernesko med
antisklisåle, hjelm og hørselvern, avhengig av hvilken type
el-verktøy du bruker og hvordan du bruker det, reduserer per-
sonskader.

• Ikke strekk deg for langt. Sørg for å ha sikkert fotfeste og
god balanse hele tiden. Dette gir bedre kontroll over el-verk-
tøyet i uforutsette situasjoner.

Bruk og håndtering av utstyret
• Ikke bruk makt på utstyret. Bruk korrekt utstyr for jobben

som skal gjøres. Korrekt utstyr vil gjøre jobben bedre og sikrere
innenfor den nominelle kapasiteten det er konstruert for.

• Ikke bruk utstyr hvis bryteren ikke kan slå det PÅ og AV.
Verktøy som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlig og må
repareres.

• Kople batteriene fra utstyret før du foretar eventuelle jus-
teringer, skifter tilbehør eller legger det til oppbevaring. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for person-
skade.

• Oppbevar utstyr som ikke er i bruk, utenfor barns rekkev-
idde, og ikke la utstyret brukes av personer som ikke er
fortrolig med det eller med disse instruksjonene. Utstyret kan
være farlig hvis det brukes av personer som ikke har fått op-
plæring.

• Vedlikehold av utstyret. Kontroller at det ikke er feiljusteringer
eller forkiling i bevegelige deler, at det ikke mangler deler og at
det ikke er brudd på deler eller andre forhold som kan redusere
utstyrets ytelse. Hvis utstyret er skadet, må det repareres før
bruk. Mange ulykker skyldes dårlig vedlikeholdt utstyr.

• Bruk utstyret og tilbehøret i henhold til disse instruk-
sjonene, og ta hensyn til arbeidsforholdene og selve arbei-

Generelle sikkerhetsbestemmelser
ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis advarsler
og instruksjoner ikke følges, kan det føre til elektrisk støt,
brann og/eller alvorlig personskade.

TA VARE PÅ DISSE ANVISNINGENE.

CE-samsvarserklæringen (890-011-320) vil følge med denne
håndboken som en separat brosjyre der det er påkrevet.

Sikkerhet på arbeidsstedet
• Hold arbeidsområdet ditt rent og godt opplyst. Det oppstår

lettere uhell på rotete eller mørke arbeidssteder.

• Ikke bruk utstyr i omgivelser med eksplosive stoffer, som
for eksempel i nærheten av brennbare væsker, gasser eller
støv. Utstyr skaper gnister som kan antenne støv eller gasser.

• Hold barn og andre personer på avstand mens utstyret
brukes. Hvis du blir forstyrret, kan du miste kontrollen.

El-sikkerhet
• Unngå berøring med jordete overflater som vannrør, radia-

torer, komfyrer og kjøleskap. Det er større fare for elektrisk støt
hvis kroppen din er jordet.

• Utstyr må ikke utsettes for regn eller fuktighet. Inntrenging
av vann i utstyr øker risikoen for elektrisk støt.

Personlig sikkerhet
• Vær årvåken og oppmerksom på det du gjør, og bruk sunn

fornuft når utstyret brukes. Ikke bruk utstyret hvis du er trett
eller påvirket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et øyeb-
likks uoppmerksomhet når du bruker utstyret, kan føre til alvorlig
personskade.
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Sikkerhet for laseravstandsmåler
• Ikke se rett mot laserstrålen. Det kan være farlig for øynene

å se rett mot laserstrålen. Ikke se rett mot laserstrålen med op-
tiske hjelpemidler (som kikkerter eller teleskoper).

• Ikke rett laserstrålen mot andre mennesker. Pass på at
laseren sikter over eller under øyenes nivå. Laserstråler kan
være farlige for øynene.

Hvis du har spørsmål angående dette Ridge Tool-produktet:

• Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.

• Se www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for å finne ditt lokale
Ridge Tool-kontaktsted.

• Kontakt Ridge Tools tekniske serviceavdeling på e-postadressen
rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA
og Canada.

Beskrivelse, spesifikasjoner
og standardutstyr
Beskrivelse
RIDGID® mikro LM-100 gir enkle, raske og nøyaktige avs-
tandsmålinger med et tastetrykk. Du trykker ganske enkelt på
måleknappen for å slå på klasse II-laseren og peker på et sted som
ligger langt borte, eller er vanskelig å nå, og som du vil måle avs-
tanden til. Så trykker du på måleknappen igjen. Mikro LM-100 gir en
rask måling på et klart LCD-display med motlys som er lett å avlese.

det som skal utføres. Å benytte utstyret til annen bruk enn det
er beregnet på, kan føre til farlige situasjoner.

• Bruk bare tilbehør som er anbefalt av utstyrets produsent.
Tilbehør som kan være egnet for en utstyrstype, kan være farlig
når det brukes sammen med annet utstyr.

• Hold håndtakene tørre, rene og fri for olje og fett. Dette vil gi
bedre kontroll over utstyret.

Service
• Få utstyret undersøkt av en kvalifisert reparatør som kun

bruker identiske reservedeler. Dette sikrer at verktøyets sikker-
het opprettholdes.

Spesifikk sikkerhetsinformasjon
ADVARSEL

Denne delen inneholder viktig sikkerhetsinformasjon som
gjelder spesielt for dette verktøyet.

Les disse forholdsreglene nøye før du bruker LM-100 Laserav-
standsmåler for å redusere faren for øyeskade eller annen
alvorlig personskade.

TA VARE PÅ DISSE ANVISNINGENE.

Oppbevar denne håndboken sammen med verktøyet, slik at oper-
atøren kan ha den for hånden.



Spesifikasjoner
Rekkevidde...................................0,05 til 50 m*
Målenøyaktighet opptil 10 m
(2, standardavvik) .........................Typisk: ± 1,5 mm**
Måleenheter..................................m, in, ft (meter, tommer, fot)
Laserklasse ..................................Klasse II
Lasertype......................................635 nm, <1 mW
Ingresjonsvern ..............................IP 54 støvtett, sprutsikker
Minne............................................20 målinger
Driftstemperatur ............................0°C til 40°C (32°F til 104°F)
Lagringstemperatur ......................-10°C til 60°C (14°F til 140°F)
Batteriets levetid ...........................Opptil 4.000 målinger
Batterier ........................................(2) AAA
Auto. laserbryter-Av ......................Etter 30 sekunder
Auto. avslagning ...........................Etter 3 minutter med

uvirksomhet
Mål..................................................115 x 48 x 28 mm
Vekt...............................................0,2 kg (7 oz)

Funksjoner
• Beregninger av flate, volum
• Indirekte måling
• Addisjon/subtraksjon
• Belysning av display og

display med flere linjer
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mikro LM-100 Laseravstandsmåler

• Kontinuerlig måling
• Min/Maks. avstandssporing
• Pipevarsling

Figur 1 – mikro LM-100 Laseravstandsmåler

* Rekkevidden er begrenset til 50 m (164 fot). Bruk et vanlig siktekors for å
forbedre måleevnen i dagslys eller hvis målet har dårlige refleksjonsegen-
skaper.

**Under gunstige forhold (gode egenskaper på målets overflate, romtemper-
atur) opptil 10 m (33 fot). Under ugunstige forhold, som for eksempel intenst
sollys, dårlig reflekterende måloverflate eller høye temperaturvariasjoner, kan
avviket over avstander på mer enn 10 m (33 fot) øke med ± 0,15 mm/m.
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Standardutstyr
• mikro LM-100
• Bæreveske
• Håndleddstropp

Laser
aktiv

Referanse
nederst

Referanse
øverst

Apparatsvikt

Måle-
funksjoner

Første
forhånds-

måling

Andre
forhånds-

måling

Min Maks.
(kontinuerlig)

Minnelo-
kalisering

Enkelt
måling

Enkelt
måling/

Kalkyleresultat

Figur 3 – mikro LM-100 LCD-display

Ikoner på LCD-displayet

Batteri-
indikator

• Batterier (2 AAA)
• Bruksanvisning

Kontrollelementer

Knappen
PÅ/Måling

Knappen
Slett/Slå AV

Knappen
Motlys/Endring

av enhet

Knappen
Subtraksjon

Knappen
Indirekte
MålingKnappen

Kontinuerlig
måling

Knappen
Flate/Volum

Knappen Stille
inn målingens
referansepunkt

Knappen
Minne

Knappen
Addisjon

Figur 2 – Knapper på mikro LM-100
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Uttrykket elektromagnetisk kompatibilitet forstås som produktets
evne til å fungere smertefritt i et miljø der det foreligger elektromag-
netisk stråling og elektrostatiske utladninger uten å føre til
elektromagnetisk interferens på annet utstyr.

RIDGID mikro LM-100 er i samsvar med alle gjeldende
ECM-standarder. Det er imidlertid umulig å utelukke muligheten for
interferens på andre apparater.

Montere håndleddsstropp
Før den smale enden av håndledsstroppen gjennom sløyfen på
micro LM-100s hus. Tre stroppens ende gjennom sløyfen på den
smale enden og trekk til.

Figur 4 – Montere snoren

Skifte/installere batterier
Mikro LM-100 leveres med batterier ferdig installert. Hvis batteri-
indikatoren blinker, må batteriene skiftes. Fjern batteriene før
angvarig oppbevaring for å unngå batterilekkasje. (Figur 5)

1. Bruk en stjerneskrutrekker til å løsne skruen på batterilommens
lokk og fjern dekselet.

Dette utstyret brukes til å gjøre avstandsmålinger. Gal
bruk eller upassende anvendelse kan føre til gale eller upresise
målinger. Valg av målemetoder som passer til forholdene, er bruk-
erens ansvar.

Laserklassifikasjon
RIDGID mikro LM-100 genererer en synlig laserstråle
som sendes ut fra toppen av apparatet.

Apparatet retter seg etter klasse 2-lasere i samsvar med:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC-erklæring
Dette utstyret er blitt testet og er i samsvar med grensene for
digitale enheter i klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene.
Disse grensene er laget for å gi tilstrekkelig beskyttelse mot
skadelig interferens i en boliginstallasjon.

Dette utstyret genererer, bruker og kan sende ut radiofrekvensen-
ergi, og kan forårsake skadelig interferens på radiokomunikasjon
hvis det ikke brukes i samsvar med instruksjonene.

Det er likevel ingen garanti for at ikke interferens kan oppstå i
enkelte installasjoner.

Hvis dette utstyret skulle forårsake skadelig interferens på radio
eller TV-signaler, noe som kan kontrolleres ved å skru utstyret av
og på, oppfordres brukeren til å korrigere interferensen ved å ta ett
eller flere av følgende skritt:
• Reorienter eller flytt antennen.
• Øk avstanden mellom sender og mottaker.
• Konsulter en forhandler eller en erfaren radio/TV tekniker.

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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MERK

Figur 5 – Skifte batterier



2. Fjern eksisterende batterier.

3. Installer to AAA alkaliske batterier (LR03) i det du retter dem inn
etter den korrekte polariteten som er angitt i batterilommen.

Bruk batterier som er av samme type. Ikke bland
batterityper. Ikke bland nye og brukte batterier. Blanding av batterier
kan føre til varmgang og batteriskade.

4. Sett lokket tilbake på plass og trekk til skruen.

Inspeksjon før drift
ADVARSEL

Før hver bruk må du inspisere avstandsmåleren og korrigere
eventuelle problemer for å redusere faren for skade eller gale
målinger.

Ikke se rett mot laserstrålen. Det kan være farlig for øynene
å se rett mot laserstrålen.

1. Rens utstyret for eventuell olje, fett eller smuss. Dette gjør
inspeksjonen enklere.

2. Undersøk om avstandsmåleren har ødelagte, slitte,
manglende, skjeve eller fastkilte deler, eller om det er
andre forhold som kan hindre sikker og normal bruk.

3. Sjekk at advarselsmerkingen er på plass, sitter godt og er
leselig. (Se figur 6).

4. Sørg for at avstandsmåleren får korrekt service før du bruker
den hvis du oppdager eventuelle problemer i løpet av
inspeksjonen.

5. Følg Brukerveiledningen og slå avstandsmåleren på, gjør en
måling og bekreft den samme målingen med et annet instru-
ment (målebånd o.l.). Hvis korrelasjonen mellom målingene
ikke er akseptabel, må du ikke bruke avstandsmåleren før den
har fått skikkelig service.

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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Figur 6 – Advarselsmerking

Klargjøring og bruk
ADVARSEL

Ikke se rett mot laserstrålen. Det kan være farlig for øynene å
se rett mot laserstrålen. Ikke se rett mot laserstrålen med op-
tiske hjelpemidler (som kikkerter eller teleskoper).

Ikke rett laserstrålen mot andre mennesker. Pass på at
laseren sikter over eller under øyenes nivå. Laserstråler kan
være farlige for øynene.

Klargjør og betjen avstandsmåleren i samsvar med disse frem-
gangsmåtene for å redusere faren for skade og gale målinger.

1. Kontroller at arbeidsområdet er egnet som vist i delen Generell
sikkerhet.

2. Inspiser gjenstanden som det måles til og bekreft at du har
korrekt utstyr for applikasjonen. Micro LM-100 Laseravs-
tandsmåler er konstruert for å måle avstander på opptil 50 m.
Se delen Spesifikasjoner for å få opplysninger om rekkevidde,
nøyaktighet og annen informasjon.

MERK
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Slette data fra minnet
Trykk på og hold inn Minne-knappen , og trykk så på og hold
inne Slett/Strøm-knappen på samme tid for å slette alle data i
minnet.

Slå på motlys på displayet
Trykk på knappen Motlys/Endre enhet for å slå displayets
motlys PÅ eller AV.

Målinger
RIDGIDmikro LM-100 Laseravstandsmåler har en målerekkevidde
på maksimalt 50 m. Bruk i strålende solskinn kan redusere
målerens rekkevidde. Overflatens refleksjonsegenskaper kan også
redusere målerens rekkevidde.
Målefeil kan opptre når du måler mot klare, halvgjennomsiktige
overflater eller overflater med sterk glans/refleks, som fargeløse
væsker (f.eks. vann), glass, polystyrenskum, speil osv. Fester du en
vanlig lasermålplate til overflaten, kan du få mer presise målinger.

Ikke rett laseren mot solen. Dette kan skade måleren.

Måling av enkeltdistanse
1. Trykk på knappen PÅ/Måling for å aktivere laseren. Trykk

på knappen PÅ/Måling igjen for å foreta en måling.
2. Måleverdien vises øyeblikkelig.

Kontinuerlig måling, måling av maks.
og min.
1. Trykk på og hold inne knappen for kontinuerlig måling for å

gå over i modus for kontinuerlig måling. I modus for kontinuerlig
måling blir måleverdien oppdatert ca. hvert 0,5 sekunder i
tredje linje. De tilsvarende minste- og maksimumsverdiene
vises dynamisk i første og andre linje.

3. Forsikre deg om at alt utstyr er blitt korrekt undersøkt.

Kontrollelementer og innstillinger for
mikro LM-100
Slå PÅ og AV
Trykk på PÅ/Måleknapp for å slå avstandsmåleren og laseren
PÅ. Pass på at laseren peker i en trygg retning før du slår den
PÅ.
Trykk på og hold inne knappen Slett/Slå AV for å slå
avstandsmåleren AV. Laseravstandsmåleren slås AV automatisk
når apparatet har vært inaktivt i mer enn tre minutter.

Stille inn målingens referansepunkt
Når avstandsmåleren er slått PÅ, er standard referansepunkt for
måling bakkanten av måleren. Trykk på målerens referansepunkt-
knapp for å endre referansepunktet for måling til målerens
forkant (laserenden). Måleren vil pipe, og displayet viser symbolet
for referansepunkt foran .

Endre enheter på displayet
Trykk på og hold inne knappen Motlys/Endre enhet for å endre
enhetene på displayet. Tilgjengelige enheter: Fot, meter, tommer.

Sletting av viste data/siste handling
Trykk på knappen Slett/Slå AV for å slette de viste dataene eller
avbryte den siste handlingen.

Gjennomgang av de siste 20 målingene
Trykk på Minne-knappen for å gjennomgå de siste tyve målin-
gene eller beregnede resultatene. Disse vises i omvendt rekkefølge.
Bruk knappen Addisjon eller Subtraksjon for å gå gjennom
disse postene.

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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3. Trykk på knappen PÅ/Måling for å gjøre den første målin-
gen (f.eks. lengde).

4. Trykk på knappen PÅ/Måling for å gjøre den andre målin-
gen (f.eks. bredde).

5. Resultatet av flateberegningen vises i tredje linje, de individuelt
målte verdiene vises i linje 1 og 2.

6. Trykk på knappen PÅ/Måling for å gjøre den tredje
avstandsmålingen (f.eks. høyde). Verdien vises i andre linje.

Resultatet av volumberegningen vises i tredje linje.

Indirekte målinger
Indirekte målinger brukes når en direkte måling ikke er mulig. Indi-
rekte målinger beregnes på grunnlag av målinger av hypotenusen
og en side av en rettvinklet trekant (trekant med en 90-graders
vinkel). Hvis du for eksempel beregner høyden på en mur fra bakken,
ville målingene gjøres til toppen av muren (hypotenusen), og
perpendikulært til linjen mellom de to målepunktene nederst på
muren (siden). På grunnlag av disse to målingene beregnes så avs-
tanden mellom de to målepunktene.

Indirekte målinger er mindre nøyaktige enn direkte målinger. For å
få størst mulig presisjon ved indirekte målinger må du holde mikro
LM-100 i samme posisjon (bare skifte vinkel) for alle målinger. Pass
på at laserstrålen står perpendikulært på linjen mellom målepunk-
tene når du måler siden av trekanten. Alle målingene må være
rettet mot punkter på en enkelt rett linje.

2. Trykk på og hold inne enten knappen PÅ/Måling eller
Slett/Slå AV for å slutte med å ta kontinuerlige målinger.
Apparatet stopper etter 100 kontinuerlige målinger.

Addere/subtrahere målinger
1. Trykk på knappen Addisjon for å legge den neste målingen

til den forrige.

2. Trykk på knappen Subtraksjon for å trekke den neste målin-
gen fra den forrige.

3. Trykk på knappen Slett/Slå AV for å avbryte den siste han-
dlingen.

4. Trykk på knappen Slett/Slå AV igjen for å gå tilbake til å
gjøre enkle målinger.

Flatemåling
1. Trykk på knappen Flate/Volum . -symbolet vises på

displayet. Avstanden som skal måles, vil blinke i symbolet.

2. Trykk på knappen PÅ/Måling for å gjøre den første målin-
gen (f.eks. lengde).

3. Trykk på knappen PÅ/Måling for å gjøre den andre målin-
gen (f.eks. bredde).

4. Resultatet av flateberegningen vises i tredje linje, de individuelt
målte verdiene vises i linje 1 og 2.

Volummåling
1. Trykk på knappen Flate/Volum . -symbolet vises på dis-

playet. Avstanden som skal måles, vil blinke i symbolet.

2. Trykk på knappen Flate/Volum igjen, -symbolet for
volummåling vises i displayet. Avstanden som skal måles, vil
blinke i symbolet.
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Bruke tre punkter

Figur 8 – Indirekte måling med tre punkter

1. Trykk på knappen Indirekte måling en gang, -symbo-
let vises på displayet. Avstanden som skal måles, vil blinke i
symbolet.

2. Trykk på knappen Indirekte måling en gang, -symbolet
vises på displayet. Avstanden som skal måles, vil blinke i
symbolet.

3. Rett laseren mot det nederste punktet (1) og trykk på knapp 1
for å gjøre målingen. Målingen vises i første linje.

4. Den neste avstanden som skal måles, blinker.
5. Trykk på knappen PÅ/Måling for å vende laseren mens

du holder instrumentet så perpendikulært på linjen mellom
målingene som mulig, og trykk på knappen PÅ/Måling
igjen for å måle avstandsresultatet til det horisontale punktet
(2).Målingen vises i andre linje.

6. Trykk på knappen PÅ/Måling for å slå på laseren, rett den
mot det øverste punktet og trykk på knappen PÅ/Måling
for å gjøre målingen. Målingen vises i andre linje.

7. Resultatet av beregningen vises i tredje linje.

Bruke to punkter

Figur 7 – Indirekte måling med to punkter

1. Trykk på knappen for indirekte måling en gang. -sym-
bolet vises på displayet. Avstanden som skal måles, vil blinke
i symbolet.

2. Trykk på knappen PÅ/Måling for å slå laseren PÅ, rett
laseren mot det øverste punktet (1) og utløs målingen. Målin-
gen vises i første linje.

3. Den neste avstanden som skal måles, blinker.
4. Trykk på knappen PÅ/Måling for å vende laseren mens

du holder instrumentet så perpendikulært på linjen mellom
målingene som mulig, og trykk på knappen PÅ/Måling
igjen for å måle avstandsresultatet til det horisontale punktet
(2). Målingen vises i andre linje.

5. Resultatet av beregningen vises i tredje linje.

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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Se veiledningen for feilsøking på side 140 hvis du vil ha forslag til
hvordan du kan løse problemer.

Avfallshåndtering
Deler av mikro LM-100 Laseravstandsmåler inneholder verdifulle
materialer og kan resirkuleres. Det kan finnes lokale selskaper som
er spesialister innen resirkulering. Kasser komponentene i samsvar
med gjeldende bestemmelser. Kontakt din lokale avfallsmyndighet
for mer informasjon.

For land i EU: Ikke kast elektrisk utstyr sammen med
husholdningsavfall!

I henhold til europeiske retningslinjer 2002/96/EU for elek-
trisk- og elektronisk avfall og implementering i nasjonal
lovgivning må elektrisk utstyr som ikke lenger kan brukes,

samles inn separat og kasseres på en miljøvennlig og korrekt måte.

Avhending av batterier
For land i EU: Defekte eller brukte batterier må resirkuleres i
henhold til retningslinjen 2006/66/EØF.

Rengjøring
Ikke dypp RIDGID mikro LM-100 i vann. Tørk av smuss med en
fuktig klut. Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler eller løsninger.
Du må behandle instrumentet på samme måte som et teleskop
eller et kamera.

Lagring
RIDGID mikro LM-100 laseravstandsmåler må oppbevares på et
tørt, sikkert sted med en temperatur mellom -10°C og 60°C.

Lagre verktøyet på et låst område utenfor rekkevidden til barn og
folk som ikke er fortrolige med laseravstandsmåleren.

Ta ut batteriene før en lengre oppbevaringsperiode eller forsendelse
for å unngå batterilekkasje.

Service og reparasjon
ADVARSEL

Gal service eller reparasjon kan gjøre RIDGID mikro LM-100
utrygg å bruke.

Service og reparasjon av RIDGID mikro LM-100 må utføres av et
uavhengig RIDGID-autorisert servicesenter.

For informasjon om RIDGIDs nærmeste autoriserte servicesenter
eller spørsmål om service eller reparasjon:
• Kontakt din lokale RIDGID-forhandler.
• Gå til www.RIDGID.com eller www.RIDGID.eu for å finne din

lokale Ridge Tool-kontakt.
• Kontakt Ridge Tools tekniske serviceavdeling på e-postadressen

rtctechservices@emerson.com, eller ring (800) 519-3456 i USA
og Canada.

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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204

208

209

252

253

255

Beregningsfeil.

Det mottatte signalet er for svakt, måletiden for lang,
avstanden >50 m.

Mottatt signal for sterkt. Målet for reflekterende.

Temperatur for høy.

Temperatur for lav.

Feil på maskinvare.

Gjenta fremgangsmåte.

Bruk målplate.

Bruk en vanlig målplate.

Kjøl ned instrumentet.

Varm opp instrumentet.

Slå enheten AV og så PÅ. Hvis symbolet fortsatt
dukker opp, må du kontakte tekniske støtte.

KODE ÅRSAK KORREKSJON

Feilsøking - feilkoder

mikro LM-100 Laseravstandsmåler
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micro LM-100 -laseretäisyysmittari
Merkitse sarjanumero alla olevaan tilaan ja säilytä tyyppikilvessä näkyvä tuotteen
sarjanumero.

Sarja
nro

micro LM-100

VAROITUS
Lue tämä käyttäjän käsikirja
huolellisesti ennen tämän
työkalun käyttöä. Jos tämän
käyttöohjeen sisältö ymmär-
retään väärin tai sitä ei nou-
dateta, seurauksena voi olla
sähköisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.
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Turvallisuussymbolit
Tässä käyttäjän käsikirjassa ja tuotteessa annetaan tärkeitä turvallisuustietoja käyttämällä turvallisuussymboleja ja tiettyjä sanoja. Tässä
kohdassa kuvataan nämä sanat ja symbolit.

Tämä on turvallisuusasiasta varoittava symboli. Sitä käytetään varoittamaan mahdollisista loukkaantumisvaaroista. Huomioi kaikki
tätä symbolia seuraavat, turvallisuuteen liittyvät viestit mahdollisen loukkaantumisen tai kuoleman välttämiseksi.

VAARA osoittaa vaarallisen tilanteen, josta on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sitä vältetä.

VAROITUS osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava loukkaantuminen, ellei sitä
vältetä.

VARO osoittaa vaarallisen tilanteen, josta voi olla seurauksena lievä tai kohtuullinen loukkaantuminen, ellei sitä vältetä.

HUOMAUTUS viittaa tietoihin, jotka koskevat omaisuusvahinkojen välttämistä.

Tämä symboli tarkoittaa, että käyttäjän käsikirja on luettava huolellisesti ennen laitteen käyttämistä. Käyttäjän käsikirja sisältää
tärkeitä tietoja laitteen turvallisesta ja asianmukaisesta käytöstä.

HUOMAUTUS

VAARA

VAROITUS

VARO

Tämä symboli tarkoittaa, että laite on luokan 2 lasertuote.

Tämä symboli tarkoittaa, että suoraan lasersäteeseen ei saa katsoa.

Tämä symboli varoittaa lasersäteen läsnäolosta ja sen aiheuttamasta
vaarasta.

ÄLÄ KATSO SUORAAN SÄTEESEEN
LASERSÄTEILYÄ

ENIMMÄISLÄHTÖTEHO < 1 mW
AALLONPITUUS 630–670 nm

LUOKAN 2 LASERLAITE
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

VARO
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• Käytä henkilösuojaimia. Käytä aina suojalaseja. Suojavarustei-
den, kuten hengityssuojaimen, liukumattomilla pohjilla varustettujen
turvakenkien, suojakypärän ja kuulosuojaimien käyttäminen
vähentää loukkaantumisvaaraa.

• Älä kurottele. Pidä jalkasi tukevalla alustalla ja pysy
tasapainossa. Näin voit parantaa sähkötyökalun hallintaa yllät-
tävissä tilanteissa.

Laitteen käyttö ja huolto
• Älä pakota laitetta. Käytä käyttökohteeseen soveltuvaa

laitetta. Laite toimii tehokkaammin ja varmemmin, jos käytät sitä
sopivalla pyörimisnopeudella.

• Älä käytä laitetta, jos sitä ei voida käynnistää ja sammuttaa
katkaisimella. Jos sähkötyökalua ei voi hallita kytkimellä, se on
vaarallinen. Tällöin se on korjattava.

• Poista patterit laitteesta ennen säätöjen tekemistä,
lisävarusteiden vaihtamista tai varastointia. Nämä turva-
toimet pienentävät loukkaantumisvaaraa.

• Kun laitetta ei käytetä, säilytä sitä lasten ulottumattomissa
äläkä salli laitetta tai näitä ohjeita tuntemattomien henkilöi-
den käyttää laitetta. Laite voi olla vaarallinen tottumattomien
käyttäjien käsissä.

• Huolla laite. Tarkista kulmavirheet ja liikkuvien osien kiinnitys,
puuttuvat osat, osien eheys ja muut laitteen käyttöön vaikuttavat
asiat. Vaurioitunut laite on korjattava ennen käyttöä. Monet on-
nettomuudet johtuvat huonosti huolletuista laitteista.

• Käytä laitetta ja lisävarusteita näiden ohjeiden mukaisesti ja
ota huomioon työolosuhteet ja suoritettava työ. Laitteen
käyttö muuhun kuin sille aiottuun tarkoitukseen saattaa johtaa
vaaratilanteeseen.

Yleisiä turvallisuusohjeita
VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamatta jättäminen saattaa johtaa
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET!

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus (890-011-320) toimitetaan
pyydettäessä käyttöohjeen mukana erillisenä vihkosena.

Työalueen turvallisuus
• Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna. Epäsiisti tai pimeä

työalue altistaa onnettomuuksille.

• Älä käytä laitetta räjähdysvaarallisissa tiloissa, kuten tiloissa,
joissa on syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. Laitteesta voi
syntyä kipinöitä, jotka saattavat sytyttää pölyn tai höyryt.

• Älä käytä laitetta lasten tai sivullisten läheisyydessä.
Häiriötekijät saattavat johtaa hallinnan menettämiseen.

Sähköturvallisuus
• Vältä kosketusta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,

lämpöpattereihin, liesiin ja jääkaappeihin. Sähköiskun vaara
kasvaa, jos käyttäjän keho on maadoitettu.

• Älä altista laitetta sateelle tai märille olosuhteille. Veden
pääsy laitteen sisälle lisää sähköiskun riskiä.

Henkilöturvallisuus
• Ole valppaana, keskity tehtävääsi ja käytä tervettä järkeä

laitteen käytön aikana. Älä käytä laitetta väsyneenä tai
huumeiden,alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen tarkkaavaisuuden herpaantuminen laitetta käytet-
täessä saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.



micro LM-100 -laseretäisyysmittari

Ridge Tool Company 145

Jos sinulla on kysyttävää tästä Ridge Tool -tuotteesta:

• Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jälleenmyyjään.

• Katso paikalliset Ridge Tool -yhteystiedot sivustosta
www.RIDGID.com tai www.RIDGID.eu.

• Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden
lähettämällä sähköpostia osoitteeseen
rtctechservices@emerson.com tai soittamalla Yhdysvalloissa
ja Kanadassa numeroon (800) 519-3456.

Kuvaus, tekniset tiedot ja
vakiovarusteet
Kuvaus
RIDGID® micro LM-100 tuottaa tarkat mittaustulokset yksinkertais-
esti ja nopeasti yhden painikkeen painalluksella. Käynnistä vain
luokan II lasersäde painamalla mittauspainiketta ja suuntaa säde
kaukaiseen tai vaikeapääsyiseen kohteeseen, johon etäisyys on
mitattava, ja paina sitten mittauspainiketta uudelleen. micro LM-
100 näyttää mittaustuloksen nopeasti selkeässä ja valaistussa
nestekidenäytössä.

• Käytä vain lisävarusteita, joita valmistaja suosittelee käytet-
täviksi laitteen kanssa. Tietylle laitteelle sopivat lisävarusteet
saattavat olla vaarallisia, jos niitä käytetään jossain muussa lait-
teessa.

• Pidä kahvat kuivina ja puhtaina. Pyyhi pois öljy ja rasva. Näin
laitteen hallittavuus paranee.

Huolto
• Anna pätevän korjaajan huoltaa laite käyttämällä ainoastaan

identtisiä varaosia. Tämä varmistaa sähkötyökalun turvallisuu-
den.

Erityisiä turvallisuustietoja
VAROITUS

Tämä kohta sisältää nimenomaan tähän työkaluun liittyviä
tärkeitä turvallisuusohjeita.

Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen micro LM-100 -
laseretäisyysmittarin käyttöä, jotta silmävammat ja muut
vakavat henkilövahingot voitaisiin välttää.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET!

Säilytä tämä käsikirja työkalun yhteydessä, jotta se on käyttäjän
käytettävissä.

Laseretäisyysmittarin turvallisuus
• Älä katso suoraan lasersäteeseen. Lasersäteeseen katsomi-

nen voi vaurioittaa silmiä. Älä katso lasersäteeseen optisilla
apuvälineillä (kuten kiikarilla tai teleskoopilla).

• Älä suuntaa lasersädettä ihmisiä kohti. Varmista, että laser-
sädettä käytetään silmien tason ylä- tai alapuolella. Lasersäteet
voivat vaurioittaa silmiä.



Tekniset tiedot
Toiminta-alue ................................ 0,05–50 m*

(0,16–164 ft*)
Mittaustarkkuus 10 metriin asti
(2, keskipoikkeama)...................... Tyypillisesti: ± 1,5 mm**

(± 0,06 in**)
Mittayksiköt ................................... m, in, ft
Laserluokka .................................. Luokka II
Lasertyyppi ................................... 635 nm, <1 mW
Suojausluokitus ............................ IP 54, pöly- ja roisketiivis
Muisti ............................................ 20 mittausta
Käyttölämpötila ............................. 0°C...40°C (32°F...104°F)
Säilytyslämpötila ........................... –10°C...60°C (14 °F...140°F)
Pariston käyttöaika ....................... Enintään 4 000 mittausta
Paristot ......................................... (2) AAA
Autom. laserin katkaisu ................ 30 sekunnin jälkeen
Autom. sammutus......................... 3 minuutin käyttämättömyy

den jälkeen
Mitat................................................ 115 × 48 × 28 mm

(41/2” × 17/8” × 11/8”)
Paino ............................................ 0,2 kg (7 oz)

Ominaisuudet
• Pinta-alan, tilavuuden laskenta
• Epäsuora mittaus
• Yhteenlasku/vähennys
• Näytön valaistus ja

monirivinäyttö
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• Jatkuva mittaus

• Minimi-/maksimi-
etäisyyden seuranta

• Merkkiääni

Kuva 1 – micro LM-100 -laseretäisyysmittari

* Toiminta-alue rajoittuu 50 metriin (164 ft). Käytä kaupoista saatavaa
kohdelevyä parantamaan mittauskykyä päivänvalossa tai jos kohteen heijas-
tus on epäsuotuisa.

**Suotuisissa olosuhteissa (kohteen pinnan ominaisuudet, huonelämpötila)
10 m (33 ft). Epäsuotuisissa olosuhteissa, kuten kirkkaassa auringonpais-
teessa, kohteen pinnan heijastaessa huonosti tai suurissa lämpötilaeroissa,
yli 10 m:n (33 ft) etäisyyksien poikkeama voi kasvaa ± 0,15 mm:llä/m
(± 0,0018 in/ft).
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Vakiovarusteet
• micro LM-100
• Kantokotelo
• Rannehihna

Lasersäde
käytössä

Referenssi
alhaalla

Referenssi
ylhäällä

Laitteen toimintahäiriö

Mittaus-
toiminnot

Ensimmäinen
alkumittaus

Toinen
alku-

mittaus

Minimi/mak-
simi (jatkuva)

Muisti-
paikka

Yksittäinen
mittaus

Yksittäisen
mittauksen /
laskennan

tulos
Kuva 3 – micro LM-100 -laitteen nestekidenäyttö

Nestekidenäytön kuvakkeet

Pariston
ilmaisin

• Paristot (2 AAA)
• Käyttäjän käsikirja

Säätimet

Virrankytkentä-
/mittauspainike

Tyhjennys-/vir-
rankatkaisu-painike

Taustavalo-/mit-
tayksikkö-painike

Vähennys-
painike

Epäsuoran
mittauksen

painike
Jatkuvan

mittauksen
painike

Pinta-alan/
tilavuuden

painike

Mittauksen ref-
erenssipisteen

painike

Muisti-
painike

Yhteenlasku-
painike

Kuva 2 – micro LM-100 -laitteen painikkeet
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Sähkömagneettinen yhteensopivuus
(EMC)
Sähkömagneettinen yhteensopivuus tarkoittaa tuotteen kykyä
toimia tasaisesti ympäristössä, jossa esiintyy sähkömagneettista
säteilyä ja sähköstaattisia purkauksia, sekä aiheuttamatta sähkö-
magneettista häiriötä muille laitteille.

RIDGID micro LM-100 on kaikkien sovellettavien
EMC-standardien mukainen. Mahdollisuutta sen aiheuttamasta
häiriöstä muille laitteille ei kuitenkaan voida sulkea pois.

Rannehihnan asennus
Pujota rannehihnan ohut pää micro LM-100 -laitteen kotelon
silmukkaan. Pujota hihnan toinen pää ohuen pään silmukkaan ja
kiristä.

Kuva 4 – Hihnan asennus

Paristojen vaihto/asennus
micro LM-100 -laitteeseen on asennettu paristot valmiiksi. Jos
pariston ilmaisin vilkkuu, paristot on vaihdettava. Poista paristot
ennen laitteen pitkäaikaista varastointia, jotta ne eivät vuotaisi.
(Katso kuva 5.)

HUOMAUTUS

Tätä laitetta käytetään etäisyyksien mittaamiseen.
Laitteen väärä tai epäasianmukainen käyttö voi johtaa vääriin tai
epätarkkoihin mittaustuloksiin. Käyttäjä vastaa oikeiden ja olosuhtei-
den mukaisten mittausmenetelmien valinnasta.

Laserluokitus
RIDGID micro LM-100 tuottaa näkyvän lasersäteen, joka
lähtee laitteen yläosasta.

Laite on luokan 2 laserlaite seuraavan standardin mukaisesti:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

FCC-lausunto
Tämä laite on testattu ja todettu B-luokan digitaalisille laitteille
asetettujen rajoitusten mukaiseksi FCC: n sääntöjen osan 15 vaa-
timusten mukaisesti. Näillä rajoituksilla pyritään takaamaan kohtu-
ullinen suoja haitallisilta häiriöiltä asuinympäristöön tehdyissä
asennuksissa.

Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuista energiaa,
ja jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestinnälle.

On kuitenkin mahdotonta taata, ettei häiriöitä esiintyisi tietyssä
kokoonpanossa.

Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai televisi-
olähetysten vastaanotolle, mikä voidaan todeta kytkemällä laite
pois päältä ja takaisin päälle, käyttäjää kehotetaan yrittämään
häiriön korjaamista yhdellä tai useammalla seuraavista keinoista:
• Suuntaa vastaanottoantenni uudelleen tai siirrä sitä.
• Siirrä laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.
• Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-asentajalta.

micro LM-100 -laseretäisyysmittari
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Kuva 5 – Paristojen vaihto



1. Avaa paristolokeron kannen ruuvi ristipääruuvimeisselillä ja
irrota kansi.

2. Poista vanhat paristot.

3. Asenna kaksi AAA-alkaliparistoa (LR03) oikein päin lokerossa
olevien merkintöjen mukaisesti.

Käytä vain samantyyppisiä paristoja. Älä sekoita
keskenään eri paristotyyppejä. Älä sekoita keskenään uusia ja
käytettyjä paristoja. Paristojen sekoittaminen saattaa aiheuttaa
ylikuumenemista ja paristojen vaurioitumisen.

4. Aseta kansi paikalleen ja kiristä ruuvi.

Käyttöä edeltävä tarkastus
VAROITUS

Tarkasta etäisyysmittari ennen jokaista käyttökertaa ja selvitä
mahdolliset ongelmat henkilövahinkojen ja mittausvirheiden
välttämiseksi.

Älä katso suoraan lasersäteeseen. Lasersäteeseen katsomi-
nen voi vaurioittaa silmiä.

1. Puhdista laite öljystä ja liasta. Tämä helpottaa tarkastusta.

2. Tarkista, ettei etäisyysmittarissa ole rikkoutuneita, kuluneita,
puuttuvia, väärin kohdistettuja tai jumiutuneita osia tai muita
vikoja, jotka saattavat estää sen normaalin, turvallisen käytön.

3. Tarkista, että varoitustarrat ovat paikallaan, lujasti kiinni ja
luettavassa kunnossa. (Katso kuva 6.)

4. Jos tarkastuksen aikana havaitaan ongelmia, älä käytä
etäisyysmittaria, ennen kuin se on asianmukaisesti huollettu.

5. Kytke etäisyysmittariin virta ja suorita mittaus käyttöohjeiden
mukaan. Vahvista mittaustulos toisella mittausmenetelmällä
(esim. mittanauhalla). Jos mittaustulokset eivät vastaa toisiaan
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riittävän tarkasti, älä käytä etäisyysmittaria, ennen kuin se on
huollettu asianmukaisesti.

Kuva 6 – Varoitustarrat

Asennus ja käyttö
VAROITUS

Älä katso suoraan lasersäteeseen. Lasersäteeseen katsomi-
nen voi vaurioittaa silmiä. Älä katso lasersäteeseen optisilla
apuvälineillä (kuten kiikarilla tai teleskoopilla).

Älä suuntaa lasersädettä ihmisiä kohti. Varmista, että laser-
sädettä käytetään silmien tason ylä- tai alapuolella. Lasersä-
teet voivat vaurioittaa silmiä.

Ota etäisyysmittari käyttöön ja käytä sitä näiden ohjeiden
mukaisesti loukkaantumisvaaran ja mittausvirheiden vält-
tämiseksi.

1. Tarkista työskentelyalueen asianmukaisuus Yleinen turvallisuus
-osan ohjeiden mukaan.

HUOMAUTUS
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Näytön tietojen / viimeisen toimenpiteen
tyhjennys
Voit tyhjentää tiedot näytöstä tai peruuttaa viimeisen toimenpiteen
painamalla tyhjennys-/virrankatkaisupainiketta .

Viimeisen 20 mittauksen tarkastelu
Voit tarkastella 20 viimeisintä mittaustulosta tai laskettua tulosta
käänteisessä järjestyksessä painamalla muistipainiketta . Voit
selata näitä tietoja käyttämällä yhteenlasku- ja vähennys-
painikkeita .

Tietojen tyhjennys muistista
Voit tyhjentää kaikki tiedot muistista pitämällä samanaikaisesti
painettuna muistipainiketta ja tyhjennys-/virrankatkaisu-
painiketta .

Näytön taustavalo
Voit sytyttää tai sammuttaa näytön taustavalon painamalla taus-
tavalo-/mittayksikköpainiketta .

Mittaukset
RIDGID micro LM-100 -laseretäisyysmittarin toiminta-alue on enin-
tään 50 m (164 ft). Laitteen käyttö kirkkaassa auringonvalossa
saattaa lyhentää mittarin toiminta-aluetta. Myös kohteen heijastu-
sominaisuudet voivat lyhentää mittarin toiminta-aluetta.

Mittausvirheitä voi tapahtua, jos kohteen pinta on läpinäkyvä, puo-
liläpäisevä, kiiltävä tai voimakkaasti heijastava. Tällaisia kohteita
ovat esimerkiksi värittömät nesteet (esim. vesi), lasi, styroksi ja
peilit. Mittaustuloksen tarkkuutta voi parantaa käyttämällä kaupoista
saatavaa kohdelevyä.

Älä suuntaa lasersädettä aurinkoon. Se saattaa vau-
rioittaa mittaria.

2. Tarkista mittauskohde ja varmista, että käytössä on tarkoitusta
vastaava laitteisto. micro LM-100 -laseretäisyysmittari on
tarkoitettu alle 50 m:n (164 ft) etäisyyksien mittaamiseen.
Katso toiminta-aluetta ja tarkkuutta koskevat sekä muut tiedot
Tekniset tiedot -osasta.

3. Varmista, että kaikki laitteet on asianmukaisesti tarkastettu.

micro LM-100 -säätimet ja asetukset
Virran kytkentä ja katkaisu
Käynnistä etäisyysmittari ja lasersäde painamalla virrankytkentä-
/mittauspainiketta . Varmista ennen laitteen käynnistystä, että
lasersäde on suunnattu turvallisesti.

Katkaise etäisyysmittarista virta pitämällä tyhjennys-/virrankatkaisu-
painiketta painettuna. Laseretäisyysmittarin virta katkeaa au-
tomaattisesti, kun se on ollut käyttämättä kolmen minuutin ajan.

Mittauksen referenssipisteen asetus
Kun etäisyysmittariin kytketään virta, mittauksen referenssipisteenä
on oletusarvoisesti mittarin takareuna . Voit muuttaa mittauksen
referenssipisteen sijainnin laitteen etureunaan (laserpäähän)
painamalla mittauksen referenssipisteen painiketta . Laitteesta
kuuluu merkkiääni, ja näyttöön tulee etureunan referenssipisteen
symboli .

Näytön mittayksiköiden vaihto
Voit vaihtaa näytön mittayksiköt pitämällä taustavalo-/mittayksikkö-
painiketta painettuna. Käytettävissä olevat mittayksiköt: jalka,
metri, tuuma.

micro LM-100 -laseretäisyysmittari
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2. Suorita ensimmäinen mittaus (esim. pituus) painamalla vir-
rankytkentä-/mittauspainiketta .

3. Suorita toinen mittaus (esim. leveys) painamalla
virrankytkentä-/mittauspainiketta uudelleen.

4. Pinta-alan laskennan tulos näkyy näytön kolmannella rivillä.
Erikseen mitatut arvot näkyvät ensimmäisellä ja toisella rivillä.

Tilavuusmittaus
1. Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta . Symboli

tulee näyttöön. Mitattava etäisyys vilkkuu symbolissa.

2. Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta uudelleen, jolloin
tilavuusmittauksen symboli tulee näyttöön. Mitattava
etäisyys vilkkuu symbolissa.

3. Suorita ensimmäinen mittaus (esim. pituus) painamalla
virrankytkentä-/mittauspainiketta .

4. Suorita toinen mittaus (esim. leveys) painamalla
virrankytkentä-/mittauspainiketta uudelleen.

5. Pinta-alan laskennan tulos näkyy näytön kolmannella rivillä.
Erikseen mitatut arvot näkyvät ensimmäisellä ja toisella rivillä.

6. Suorita kolmas mittaus (esim. korkeus) painamalla
virrankytkentä-/mittauspainiketta uudelleen. Arvo näkyy
toisella rivillä.

Tilavuuden laskennan tulos näkyy kolmannella rivillä.

Epäsuorat mittaukset
Epäsuoria mittauksia käytetään, kun suorat mittaukset eivät ole mah-
dollisia. Epäsuorat mittaukset lasketaan hypotenuusan ja suorakul-
maisen kolmion (kolmio, jossa on 90 asteen kulma) yhden sivun
mittojen perusteella. Jos esimerkiksi mitataan seinän korkeutta
maanpinnasta, mittaus suoritetaan seinän yläreunaan (hypotenuusa)

Yksittäinen etäisyysmittaus
1. Käynnistä lasersäde painamalla virrankytkentä-/mittaus-

painiketta . Suorita mittaus painamalla virrankytkentä-/mit-
tauspainiketta uudelleen.

2. Mitattu arvo tulee näyttöön välittömästi.

Jatkuva mittaus, maksimi- ja minimiarvon
mittaus
1. Siirry jatkuvan mittauksen tilaan pitämällä jatkuvan mittauksen

painiketta painettuna. Tässä jatkuvan mittauksen tilassa mi-
tattu arvo päivitetään noin 0,5 sekunnin välein ja näytetään kol-
mannella rivillä. Vastaavat minimi- ja maksimiarvot näytetään
ensimmäisellä ja toisella rivillä.

2. Lopeta jatkuva mittaus pitämällä painettuna joko
virrankytkentä-/mittauspainiketta tai tyhjennys-/-
virrankatkaisupainiketta . Laite lopettaa toiminnon
automaattisesti 100 jatkuvan mittauksen jälkeen.

Mittausten yhteenlasku/vähennys
1. Voit lisätä seuraavan mittaustuloksen edelliseen painamalla

yhteenlaskupainiketta .

2. Voit vähentää seuraavan mittaustuloksen edellisestä paina-
malla vähennyspainiketta .

3. Voit peruuttaa viimeisen toimenpiteen painamalla tyhjennys-
/virrankatkaisupainiketta .

4. Voit palata yksittäiseen mittaukseen painamalla tyhjennys-
/virrankatkaisupainiketta uudelleen.

Pinta-alamittaus
1. Paina pinta-alan/tilavuuden painiketta . Symboli tulee

näyttöön. Mitattava etäisyys vilkkuu symbolissa.
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4. Käynnistä lasersäde painamalla virrankytkentä-/mittaus-
painiketta . Pidä laite mahdollisimman kohtisuorassa mit-
tauspisteiden väliseen viivaan nähden ja mittaa
horisontaalisen pisteen (2) etäisyys painamalla vir-
rankytkentä-/mittauspainiketta uudelleen. Mittaustulos
näkyy näytön toisella rivillä.

5. Laskennan tulos näkyy näytön kolmannella rivillä.

Kolmen pisteen käyttö

Kuva 8 – Epäsuora mittaus käyttämällä kolmea pistettä
1. Paina epäsuoran mittauksen painiketta kerran, jolloin sym-

boli tulee näyttöön. Mitattava etäisyys vilkkuu symbolissa.

2. Paina epäsuoran mittauksen painiketta uudelleen, jolloin
symboli tulee näyttöön. Mitattava etäisyys vilkkuu sym-
bolissa.

3. Suuntaa lasersäde alempaan pisteeseen (1) ja suorita mit-
taus painamalla painiketta 1. Mittaustulos näkyy näytön en-
simmäisellä rivillä.

4. Seuraava mitattava etäisyys vilkkuu.

ja seinän alareunaan kohtisuorassa kahden mittauspisteen väliseen
viivaan nähden (sivu). Näistä kahdesta mittaustuloksesta lasketaan
kahden mittauspisteen välinen etäisyys.

Epäsuorien mittausten tulokset eivät ole yhtä tarkkoja kuin suorien
mittausten. Jotta epäsuoran mittauksen tulos olisi mahdollisimman
tarkka, pidä micro LM-100 -laitetta samassa asennossa kaikissa
mittauksissa (vaihda vain kulmaa). Varmista kolmion sivua mitates-
sasi, että lasersäde on kohtisuorassa kahden mittauspisteen
väliseen viivaan nähden. Kaikki mittaukset on tehtävä yhdellä suo-
ralla viivalla oleviin pisteisiin.

Kahden pisteen käyttö

Kuva 7 – Epäsuora mittaus käyttämällä kahta pistettä

1. Paina epäsuoran mittauksen painiketta kerran. Symboli
tulee näyttöön. Mitattava etäisyys vilkkuu symbolissa.

2. Käynnistä lasersäde painamalla virrankytkentä-/mittaus-
painiketta , suuntaa lasersäde ylempään pisteeseen (1)
ja suorita mittaus. Mittaustulos näkyy näytön ensimmäisellä
rivillä.

3. Seuraava mitattava etäisyys vilkkuu.

micro LM-100 -laseretäisyysmittari
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Huolto ja korjaus
VAROITUS

Epäasianmukaisen huollon tai korjauksen jälkeen RIDGID
micro LM-100 -laitteen käyttö saattaa olla vaarallista.

RIDGID micro LM-100 -laitteen huolto ja korjaus on annettava
RIDGIDin valtuuttaman itsenäisen huoltoliikkeen tehtäväksi.

Jos haluat lisätietoja lähimmistä itsenäisistä valtuutetuista RIDGID-
huoltoliikkeistä tai huollosta ja huoltoon liittyvistä kysymyksistä
• Ota yhteys paikalliseen RIDGID-jälleenmyyjään.
• Lähimmän Ridge Toolin edustajan löydät käymällä osoitteessa

www.RIDGID.com tai www.RIDGID.eu.
• Ridge Toolin tekniseen palveluosastoon saa yhteyden lähet-

tämällä sähköpostia osoitteeseen rtctechservices@emerson.com
tai soittamalla Yhdysvalloissa ja Kanadassa numeroon
(800) 519-3456.

Katso vianmääritysehdotuksia vianmääritysoppaasta sivulta154.

Hävitys
Jotkin micro LM-100 -laseretäisyysmittarin osat sisältävät
arvokkaita kierrätettäviä materiaaleja. Tällaisesta kierrätyksestä
huolehtivat paikalliset erikoisyritykset. Komponentit on hävitettävä
kaikkien soveltuvien säännösten mukaan. Pyydä lisätietoja
paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

5. Käynnistä lasersäde painamalla virrankytkentä-/mittaus-
painiketta . Pidä laite mahdollisimman kohtisuorassa mit-
tauspisteiden väliseen viivaan nähden ja mittaa horisontaalisen
pisteen (2) etäisyys painamalla virrankytkentä-/mittauspainiketta

uudelleen. Mittaustulos näkyy näytön toisella rivillä.

6. Käynnistä lasersäde painamalla virrankytkentä-/mittaus-
painiketta . Suuntaa lasersäde yläpisteeseen ja suorita
mittaus painamalla virrankytkentä-/mittauspainiketta . Mit-
taustulos näkyy näytön toisella rivillä.

7. Laskennan tulos näkyy näytön kolmannella rivillä.

Puhdistus
Älä upota RIDGID micro LM-100 -laitetta veteen. Pyyhi lika pois
kostealla pehmeällä liinalla. Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita
tai -liuoksia. Käsittele laitetta samaan tapaan kuin teleskooppia tai
kameraa.

Säilytys
RIDGID micro LM-100 -laseretäisyysmittari on säilytettävä kuiv-
assa, turvallisessa paikassa, jonka lämpötila on –10°C...60°C
(14°F...158°F).

Säilytä laitetta lukitussa tilassa poissa lasten ja laseretäisyysmit-
tarin käyttöön perehtymättömien henkilöiden ulottuvilta.

Poista paristot ennen laitteen pitkäaikaista varastointia tai kulje-
tusta, jotta paristot eivät vuotaisi.
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Akkujen hävitys
EY-maat: Vialliset ja käytetyt paristot on kierrätettävä direktiivin
2006/66/ETY mukaisesti.

EY-maat: Älä hävitä sähkölaitteita kotitalousjätteen
mukana!

EU:n sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivin 2002/96/EY
ja sen kansallisen lainsäädännön täytäntöönpanon mukaan
käytöstä poistetut sähkölaitteet on kerättävä erikseen ja

hävitettävä tavalla, joka ei vahingoita ympäristöä.

204

208

209

252

253

255

micro LM-100 -laseretäisyysmittari

Laskentavirhe.

Vastaanotettu signaali liian heikko. Mittausaika liian
pitkä. Etäisyys >50 m.

Vastaanotettu signaali liian voimakas. Kohde heijas-
taa liikaa.

Lämpötila liian korkea.

Lämpötila liian alhainen.

Laitteistovirhe.

KOODI SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Vianmääritys – Virhekoodit

Toista toimenpide.

Käytä kohdelevyä.

Käytä kaupoista saatavaa kohdelevyä.

Anna laitteen jäähtyä.

Anna laitteen lämmetä.

Katkaise laitteesta virta ja kytke se sitten uudelleen.
Jos symboli näkyy edelleen, ota yhteys tekniseen
tukeen.



Dalmierz laserowy micro LM-100

Dalmierz laserowy micro LM-100
Poniżej zapisać numer seryjny, należy zachować numer seryjny produktu umieszczony na
tabliczce znamionowej.

Nr
seryjny

micro LM-100

OOSSTTRRZZEEŻŻEENNIIEE
Przed przystąpieniem do użyt-
kowania narzędzia należy do-
kładnie przeczytać niniejszy
podręcznik obsługi. Niedope-
łnienie obowiązku przyswoje-
nia i stosowania się do treści
niniejszego podręcznika ob-
sługi może spowodować pora-
żenie prądem, pożar i/lub
poważne obrażenia.
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Symbole ostrzegawcze
W tym podręczniku obsługi oraz na produkcie użyto znaków i słów ostrzegawczych, które służą do podkreślania ważnych informacji dotyczących
bezpieczeństwa. W tym rozdziale objaśniono znaczenie słów i znaków ostrzegawczych.

To jest symbol alertu bezpieczeństwa. Służy do ostrzegania przed potencjalnym ryzykiem obrażeń ciała. Przestrzeganie wszystkich zasad
bezpieczeństwa, które występują po tym symbolu, zapewnia uniknięcie obrażeń lub śmierci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO oznacza ryzyko wystąpienia sytuacji, która grozi śmiercią lub poważnymi obrażeniami, jeśli jej
się nie zapobiegnie.

OSTRZEŻENIE oznacza ryzyko wystąpienia sytuacji, która może spowodować śmierć lub poważne obrażenia, jeśli jej się nie za-
pobiegnie.

UWAGA oznacza ryzyko wystąpienia sytuacji, która może spowodować małe lub średnie obrażenia, jeśli jej się nie
zapobiegnie.

NOTATKA oznacza informację dotyczącą ochrony własności.

Ten symbol oznacza, że należy dokładnie przeczytać podręcznik użytkownika, zanim zacznie się korzystać z urządzenia. Podręcznik zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i prawidłowej obsługi sprzętu.

NOTATKA

NIEBEZPIECZEŃSTWO

OSTRZEŻENIE

UWAGA

Symbol oznacza, że urządzenie zawiera laser klasy 2. 

Symbol oznacza, że patrzenie w promień lasera jest zabronione. 

Symbol stanowi ostrzeżenie o promieniu lasera i zagrożeniu promieniem la-
sera.

NIE PATRZEĆ W PROMIEŃ
PROMIENIOWANIE LASEROWE

MAKS. MOC WYJŚCIOWA < 1mW
DŁUGOŚĆ FALI 630-670 nm
PRODUKT LASEROWY KLASY 2

EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

OSTRZEŻENIE
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ków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi, podczas pracy z urządze-
niem, może doprowadzić do poważnych obrażeń.

• Należy stosować środki ochrony osobistej. Zawsze należy sto-
sować ochronę oczu. Odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak
maska przeciwpyłowa, nieślizgające się obuwie ochronne, kask lub 
zabezpieczenie słuchu, stosowane w odpowiednich warunkach
zmniejszają ryzyko obrażeń.

• Nie należy sięgać za daleko. Przez cały czas utrzymywać od-
powiednie oparcie dla stóp i równowagę. Zapewni to lepszą kon-
trolę nad narzędziem elektrycznym w niespodziewanych sytuacjach.

Użytkowanie i konserwacja urządzenia
• Nie przeciążać urządzenia. Użyć urządzenia właściwego dla

danego zastosowania. Właściwe urządzenie wykona pracę, do któ-
rej jest przeznaczone, sprawniej i bezpieczniej.

• Nie używać narzędzia, jeśli wyłącznik nie działa prawidłowo.
Każde narzędzie nie dające się kontrolować za pomocą wyłącznika jest
niebezpieczne i musi zostać naprawione.

• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiany akceso-
riów lub przechowywaniem należy wyciągnąć baterie z
urządzenia. Te zapobiegawcze środki ostrożności zmniejszają ryzyko
odniesienia obrażeń.

• Wyłączone urządzenia należy przechowywać z dala od dzieci
i nie pozwalać na użytkowanie narzędzi przez osoby nie
zaznajomione z nimi lub z tymi instrukcjami. Urządzenie jest
niebezpieczne w rękach nie przeszkolonych użytkowników.

• Konserwować urządzenia. Sprawdzić części ruchome pod kątem
dopasowania lub ocierania, braków, uszkodzeń i wszystkich innych
czynników, które mogą wpłynąć na pracę urządzenia. W przypadku wy-
krycia uszkodzenia należy naprawić urządzenie przed jego użyciem.
Wiele wypadków spowodowane jest przez niewłaściwie konserwo-
wane urządzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE

Należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami i instrukcjami be zpiecz  -
eństwa. Niestosowanie się do poniższych ostrze żeń i instrukcji może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym, pożar i/lub poważne
obrażenia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Deklaracja zgodności CE (890-011-320) jest dołączana w razie potrzeby
do niniejszej instrukcji w formie oddzielnej broszury.

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
• Należy utrzymywać miejsce pracy czyste i dobrze oświetlone.

Nieuporządkowane i ciemne miejsce pracy zwiększa ryzyko wypadku.

• Nie używać urządzeń w środowisku wybuchowym, takim jak
w pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Urzą dzenia wy-
twarzają iskry, które mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów.

• Trzymać dzieci i inne osoby postronne z d ala od urządzenia
w trakcie pracy. Odwróc enie uwagi może doprowadzić do utraty
kontroli.

Bezpieczeństwo związane z elektrycznością
• Należy unikać kontaktu ciała z powierzchniami uziemionymi,

takimi jak rury, grzejniki, piekarniki i lodówki. Ryzyko poraże nia
prądem wzrasta, gdy ciało ma styczność z uziemieniem.

• Nie wystawiać narzędzi elektrycznych na działanie deszczu
lub wilgoci. Woda, kt óra przedostanie się do urządzenia, zwiększy ry-
zyko porażenia prądem elektrycznym.

Bezpieczeństwo osobiste
• Podczas pracy z urządzeniem należy kierować się zdrowym

rozsądkiem i zachować ostrożność. Nie należy używać
urządzenia w stanie zmęczenia lub pod wpływem narkoty-
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• Nie wolno kierować promienia lasera na inne osoby. Należy do-
pilnować, aby laser był skierowany powyżej lub poniżej poziomu oczu.
Promienie lasera są niebezpieczne dla oczu.

W razie jakichkolwiek pytań dotyczących tego produktu Ridge Tool należy: 

• skontaktować się z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID. 

• odwiedzić stronę www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu zna-
lezienia lokalnego punktu kontaktowego Ridge Tool.

• skontaktować się z Działem serwisowym Ridge Tool pod adresem rtc-
techservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwonić na
numer (800) 519-3456.

Opis, dane techniczne 
i standardowe wyposażenie
Opis
Urządzenie micro LM-100 RIDGID® zapewnia łatwe, szybkie i dokładne
odczyty odległości za jednym naciśnięciem przycisku. Wystarczy tylko na-
cisnąć przycisk pomiaru na laserze klasy II i wycelować w odległe lub trud-
nodostępne miejsce do pomiaru odległości, a następnie nacisnąć przycisk
pomiaru ponownie. Dalmierz micro LM-100 pozwala na szybki pomiar na
wyraźnym i czytelnym podświetlanym wyświetlaczu LCD.

Parametry techniczne
Zasięg ........................................................0,05 to 50 m*

(0,16 do 164 stóp)
Dokładność pomiaru do 10 m
(2, dewiacja standardowa).....................Normalnie: Ī 1,5 mm** 

(Ī 0,06 cala)
Jednostki pomiarowe .............................m, cal, stopa
Klasa lasera...............................................Klasa II
Typ lasera..................................................635 nm, <1 mW

• Należy używać urządzenia i akcesoriów zgodnie z tymi
instrukcjami, biorąc pod uwagę warunki pracy i czynności do
wykonania. Użycie urządzenia do czynności niezgodnych z jego prze-
znaczeniem może doprowadzić do wystąpienia sytuacji zagrożenia.

• Stosować wyłącznie akcesoria zalecane dla urządzenia przez
producenta. Akcesoria, które mogą być odpowiednie do jednego
urządzenia, mogą być niebezpieczne przy użytkowaniu z innym
urządzeniem.

• Uchwyty utrzymywać w stanie suchym, czystym bez olejów i
smarów. Umożliwi to lepszą obsługę urządzenia.

Serwis
• Urządzenie może być serwisowane tylko przez wykwalifikowa-

nego prac ownika serwisu przy użyciu wyłącznie identycznych
części zapasowych. Zapewni to bezpieczeństwo użytkowania narzędzia.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE

W tej części podano ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa użyt-
kowania tego narzędzia.

Przed użytkowaniem dalmierza laserowego micro LM-100 należy uważ-
nie przeczytać poniższe ostrzeżenia, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia
wzroku lub innych poważnych obrażeń ciała.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!

Niniejszy podręcznik należy przechowywać wraz z urządzeniem dostępny
dla operatora.

Bezpieczeństwo użytkowania dalmierza laserowego
• Nie wolno patrzeć w promień lasera. Patrzenie w promień lasera

jest niebezpieczne dla wzroku. Nie wolno patrzeć na promień lasera
przez pomoce optyczne (np. lornetkę lub teleskop).
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Stopień ochrony......................................IP 54 ochrona przed wnikaniem
pyłu, ochrona przed kroplami pa-
dającymi pod różnym kątem

Pamięć .......................................................20 pomiarów
Zakres temperatur pracy......................0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura przechowywania.............-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Czas działania baterii..............................do 4000 pomiarów
Baterie .......................................................(2) AAA 
Autom. wył. lasera...................................po 30 sekundach
Autom. wył. ..............................................po 3 minutach braku aktywności
Wymiary......................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2 cala x 17/8 x 11/8 cala)
Masa ...........................................................0,2 kg (7 uncji)

Właściwości
• Obliczanie powierzchni, objętości
• Pomiar pośredni
• Dodawanie/odejmowanie
• Podświetlanie wyświetlacza i wyświetlacz wieloliniowy

*  Zasięg jest ograniczony do 50 m (164 stóp.) Należy używać dostępnej w handlu
płyty celowniczej dla poprawienia widoczności pomiaru w świetle dziennym lub w
przypadku celu o niskich właściwościach odbijających.

** W sprzyjających warunkach (dobre właściwości powierzchni celu, temperatura po-
kojowa) do 10 m (33 stóp). W niesprzyjających warunkach, takich jak intensywne
światło słoneczne, słabo odbijająca powierzchnia celu lub zmienne wysokie tempe-
ratury dewiacja na odległościach powyżej 10 m (33 stóp) może zwiększyć się o Ī
0,15 mm/m (Ī 0,0018 cal/stopa).

• Pomiar ciągły
• Śledzenie odległości min./maks.
• Sygnalizacja dźwiękowa

Rysunek 1 – Dalmierz laserowy micro LM-100
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Wyposażenie standardowe
• micro LM-100
• Kaseta do przenoszenia
• Pasek nadgarstkowy

Laser
aktywny

Odniesie-
nie 

dolne

Odniesie-
nie 

górne

Wadliwe działanie
urządzenia

Funkcje
pomiarowe

Pierwszy
wcześniejszy

pomiar

Drugi 
wcześniejszy 

pomiar

Min. Maks.
(ciągły)

Pozycja
pamięci

Pomiar 
pojedynczy

Pojedynczy 
pomiar/Wynik

obliczenia

Rysunek 3 – Wyświetlacz dalmierza micro LM-100

Ikony wyświetlacza LCD

Wskaźnik
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• Bateria (2 AAA)
• Podręcznik obsługi
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Przycisk włączania/
pomiaru
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Rysunek 2 – Przyciski dalmierza micro LM-100
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Zgodność elektromagnetyczna (EMC)
Termin „zgodność elektromagnetyczna” oznacza zdolność produktu do
bezproblemowego działania w otoczeniu, w którym występują wyłado-
wania elektromagnetyczne i elektrostatyczne, bez wywoływania zakłóceń
elektromagnetycznych w innych urządzeniach.

Dalmierz micro LM-100 firmy RIDGID spełnia wszystkie sto-
sowne normy ECM. Nie można jednak wykluczyć możliwości wywoływa-
nia zakłóceń w innych urządzeniach.

Zakładanie paska nadgarstkowego
Przełożyć mały koniec paska nadgarstkowego przez pętle na obudowie
micro LM-100. Przewlec końiec paska przez pętlę utworzoną przez mały
koniec i zacisnąć.

Rysunek 4 – Zakładanie smyczy

Wymiana/wkładanie baterii
Dalmierz micro LM-100 jest dostarczany z włożonymi bateriami. Jeśli miga
wskaźnik baterii, należy je wymienić. Przed długotrwałym przecho-wywa-
niem należy baterie wyjąć, aby uniknąć ich wycieku. (Rysunek 5)

1. Za pomocą śrubokręta krzyżowego poluzować śrubę pokrywy
komory baterii i zdjąć pokrywę.

NOTATKA

To urządzenie służy do pomiaru odległości. Nieprawidłowe
lub niezgodne z przeznaczeniem użycie może prowadzić do nieprawidło-
wych lub niedokładnych pomiarów. Za wybór metody pomiarowej od-
powiedniej do warunków odpowiedzialny jest użytkownik. 

Klasyfikacja lasera
Dalmierz micro LM-100 firmy RIGID generuje widzialny pro-
mień lasera emitowany z górnej jego części. 

Urządzenie spełnia wymogi dla laserów klasy 2 według:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Deklaracja zgodności FCC
Te sprzęt był został sprawdzony i spełnia ograniczenia dla urządzeń cyfro-
wych klasy B według Części 15 Przepisów FCC. Te ograniczenia służą za-
pewnieniu odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami ze
strony instalacji budynków mieszkalnych.

Ten sprzęt generuje, wykorzystuje i promieniuje energię o częstotliwości
radiowej i w razie montażu lub użytkowania niezgodnego z instrukcjami,
może powodować szkodliwe zakłócenia komunikacji radiowej.

Jednak nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji.

Jeśli ten sprzęt powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radiowo-telewi-
zyjnego, które można stwierdzić przy włączaniu i wyłączaniu urządzenia,
należy spróbować wyeliminować zakłócenia za pomocą jednego lub
większej liczby poniższych środków:
• Przekierować lub przestawić antenę odbiorczą.
• Zwiększyć odległość pomiędzy sprzętem a odbiornikiem.
• Zwrócić się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika

RTV.

NOTATKA

Rysunek 5 – Wymiana baterii 
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2. Wyjąć zużyte baterie.

3. Włożyć dwie baterie alkaliczne AAA (LR03), zachowując prawidłową
biegunowość wskazywaną w komorze baterii.

Używać baterii tego samego typu. Nie używać razem różnych
typów baterii. Nie używać razem baterii nowych z używanymi. Używanie
razem takich baterii może spowodować przegrzanie i uszkodzenie baterii.

4. Założyć pokrywę i dokręcić śrubę.

Przegląd przed rozpoczęciem pracy
OSTRZEŻENIE

Przed każdym użyciem dokonać przeglądu dalmierza i usunąć wszelkie
problemy, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub niedokładnych pomiarów.

Nie wolno patrzeć w promień lasera. Patrzenie w promień lasera jest
niebezpieczne dla wzroku.

1. Usunąć wszelki olej, smar lub zabrudzenia z urządzenia. Ułatwia to
przeprowadzenie przeglądu.

2. Przeprowadzić przegląd dalmierza pod kątem wszelkich uszkodzo-
nych, zużytych, brakujących, źle dopasowanych lub ocierających się
części oraz wszelkich innych warunków utrudniających bezpieczne i
normalne działanie.

3. Sprawdzić, czy etykiety ostrzegawcze są na swoim miejscu, mocno
przytwierdzone i czytelne. (Patrz rysunek 6.)

4. Jeśli podczas przeglądu zostaną wykryte jakieś problemy, dalmierza
nie należy używać do przeprowadzenia odpowiednich czynności ser-
wisowych.

5. Włączyć dalmierz zgodnie z Instrukcją obsługi, dokonać pomiaru i
potwierdzić pomiar za pomocą innego narzędzia (np. taśmy
mierniczej itp.). Jeśli korelacja po miarów nie jest dopuszczalna, nie
używać dalmierza do przeprowadzenia odpowiednich czynności
serwisowych.

NOTATKA

Rysunek 6 – Etykiety ostrzegawcze

Ustawienia i obsługa
OSTRZEŻENIE

Nie wolno patrzeć w promień lasera. Patrzenie w promień lasera jest nie-
bezpieczne dla wzroku. Nie wolno patrzeć na promień lasera przez po-
moce optyczne (np. lornetkę lub teleskop).

Nie wolno kierować promienia lasera na inne osoby. Należy dopilnować,
aby laser był skierowany powyżej lub poniżej poziomu oczu. Promienie
lasera są niebezpieczne dla oczu.

Ustawić i obsługiwać dalmierz według niniejszych procedur, aby zmniej-
szyć ryzyko obrażeń lub nieprawidłowych pomiarów.

1. Sprawdzić właściwe warunki w obszarze roboczym według zaleceń
w części Ogólne zasady bezpieczeƒstwa.

2. Sprawdzić mierzony obiekt i upewnić się, że posiadany sprzęt jest od-
powiedni do tego zastosowania. Dalmierz micro LM-100 jest
przeznaczony do pomiaru odległości do 50 m (164 stóp). Zasięg, do-
kładność i inne informacje podano w części Parametry techniczne.
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Kasowanie danych z pamięci
Nacisnąć i przytrzymać jednocześnie przycisk pamięci i przycisk
kasowania/zasilania w celu skasowania wszystkich danych w pamięci.

Podświetlanie wyświetlacza
Nacisnąć przycisk podświetlania/zmiany jednostki w celu włączenia lub
wyłączenia podświetlenia wyświetlacza.

Pomiary
Maksymalny zasięg dalmierza laserowego RIDGID micro LM-100 wynosi
50 m (164 stóp). Użytkowanie w jasnym świetle słonecznym może
zmniejszyć zasięg dalmierza.Właściwości odbijające powierzchni mogą
również zmniejszyć zasięg dalmierza.

Błędy pomiarów mogą wystąpić przy mierzeniu odległości do jasnych,pół-
przezroczystych lub powierzchni odbijających/o wysokim połysku,
takich jak bezbarwne ciecze (np. woda), szkło, styropian, lustra itp. Popra-
wienie dokładności pomiarów można uzyskać poprzez nałożenie na po-
wierzchnię dostępnej w handlu płytki celowniczej.

Nie wolno kierować lasera na słońce. Może to uszkodzić dal-
mierz.

Pomiar pojedynczej odległości
1. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu aktywowania lasera.

Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru ponownie w celu doko-
nania pomiaru.

2. Zmierzona wartość zostanie natychmiast wyświetlona.

NOTATKA

3. Upewnić się, że przegląd urządzenia został prawidłowo przeprowa-
dzony.

Sterowanie i ustawienia LM-1000
Włączanie i wyłączanie
Nacisnąć przycisk włàczania/pomiaru w celu włączenia dalmierza i la-
sera. Przed włączeniem upewnić się, że laser jest skierowany w
bezpieczne miejsce.

Nacisnąć i przytrzymać przycisk kasowania/wyłączania zasilania w celu
wyłączenia dalmierza. Dalmierz laserowy wyłącza się automatycznie po
trzech minutach braku aktywności.

Ustawianie punktu odniesienia pomiaru
Po włączeniu dalmierza domyślnym punktem odniesienia pomiaru jest
tylna krawędź dalmierza . Nacisnąć przycisk punktu odniesienia pomiaru

w celu zmiany punktu odniesienia pomiaru na przednią krawędź (ko-
niec z laserem) dalmierza. Będzie słyszalny sygnał dalmierza, a na wyświe-
tlaczu pojawi się symbol przedniego punktu odniesienia .

Zmiana wyświetlanych jednostek
Nacisnąć i przytrzymać przycisk podświetlenia/zmiany jednostki w celu
zmiany wyświetlanej jednostki. Dostępne jednostki: stopy, metry, cale.

Kasowanie wyświetlanych danych/ostatniej czynności
Nacisnąć przycisk kasowania/wyłączania zasilania w celu skasowania wy-
świetlanych danych lub anulowania ostatniej czynności.

Podgląd ostatnich 20 pomiarów
Nacisnąć przycisk pamięci w celu wyświetlenia ostatnich 20 pomiarów
lub wyniku obliczeń pokazywanych w odwrotnej kolejności. Za
pomocą przycisku dodawania lub odejmowania w celu przechodze-
nia przez te pozycje.



Pomiar objętości
1. Nacisnąć przycisk powierzchni/objętości . Na wyświetlaczu

pojawi się symbol       . W symbolu zamiga odległość do zmierzenia. 

2. Nacisnąć przycisk powierzchni/objętośc i ponownie, na wyświetla-
czu pojawi się symbol pomiaru objętości        . W symbolu zamiga od-
ległość do zmierzenia.

3. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu dokonania pierw-
szego pomiaru (np. długości). 

4. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru ponownie w celu dokona-
nia drugiego pomiaru (np. szerokości).

5. Wynik obliczenia powierzchni wyświetlany jest w trzeciej linii, a
pomiary składowe w liniach 1 i 2.

6. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru ponownie w celu dokona-
nia trzeciego pomiaru (tj. wysokości). Wartość wyświetli się w dru-
giej linii.

Wynik obliczenia objętości wyświetlany jest w trzeciej linii. 

Pomiary pośrednie
Pomiary pośrednie stosuje się, kiedy niemożliwe jest uzyskanie pomiaru
bezpośredniego. Pomiary pośrednie oblicza się z pomiarów przeciwprosto-
kątnej i jednego boku trójkąta prostokątnego (z kątem 90 stopni). Przykła-
dowo, przy obliczaniu wysokości ściany od podłoża dokona się pomiaru od
szczytu ściany (przeciw prostokątnej) i linii prostopadłej do linii łączącej dwa
punkty pomiarowe u podstawy ściany (boku). Z tych obydwu pomiarów
oblicza się odległość między dwoma punktami pomiarowymi.

Dokładność pomiarów pośrednich jest niższa niż bezpośrednich. Aby uzy-
skać maksymalną dokładność przy pomiarach pośrednich należy trzymać dal-
mierz micro LM-100 w tym samym położeniu (zmieniając tylko kąt) przy
wszystkich pomiarach. Podczas pomiaru boku trójkąta dopilnować, aby pro-
mień lasera był prostopadły względem linii między punktami pomiarowymi.
Wszystkie pomiary muszą być punktami na tej samej linii prostej.

Pomiar ciągły, pomiar maks. i min.  
1. Nacisnąć i przytrzymać przycisk pomiaru ciàgłego w celu przejścia

w tryb pomiaru ciągłego. W trybie pomiaru ciągłego wartość
mierzona jest aktualizowana co około 0,5 sekundy w trzeciej linii.
Odpowiadające wartości minimalna i maksymalna wyświetlane są
dynamicznie w pierwszej i drugiej linii. 

2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk włączenia/pomiar lub przycisk
kasowania/ wyłączenia zasilania w celu przerwania pomiaru ci-
ągłego. Urządzenie zatrzymuje się automatycznie po 100 pomia-
rach ciągłych.

Dodawanie/odejmowanie pomiarów 
1. Nacisnąć przycisk dodawania w celu dodania następnego pomiaru

do poprzedniego.

2. Nacisnąć przycisk odejmowania w celu odjęcia następnego po-
miaru od poprzedniego.

3. Nacisnąć przycisk kasowania/wyłączania zasilania w celu anulo-
wania ostatniej czynności.

4. Nacisnąć przycisk kasowania/wyłączania zasilania ponownie w celu
powrotu do pomiarów pojedynczych.

Pomiar powierzchni
1. Nacisnąć przycisk powierzchni/objętości . Na wyświetlaczu

pojawi się symbol . W symbolu zamiga odległość do zmierzenia.

2. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu dokonania pierw-
szego pomiaru (tj. długości).

3. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru ponownie w celu dokona-
nia drugiego pomiaru (tj. szerokości).

4. Wynik pomiaru powierzchni wyświetlany jest w trzeciej linii, a
pomiary składowe w liniach 1 i 2.
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Pomiar za pomocą trzech punktów

Rysunek 8 - Pomiar pośredni za pomocą trzech punktów

1. Nacisnąć raz przycisk pomiaru pośredniego , na wyświetlaczu po-
jawi się symbol .W symbolu zamiga odległość do zmierzenia.

2. Nacisnąć przycisk pomiaru pośredniego ponownie, na wyświetla-
czu pojawi się symbol .W symbolu zamiga odległość do zmie-
rzenia.

3. Ustawić laser na punkcie dolnym (1) i nacisnąć przycisk 1 w celu do-
konania pomiaru. Pomiar wyświetli się w pierwszej linii.

4. Zamiga następna odległość do zmierzenia.

5. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu włączenia lasera,
utrzymując instrument możliwie jak najbardziej prostopadle do linii
łączącej punkty pomiarowe. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru

ponownie w zmierzenia odległości z punktu poziomego (2).
Pomiar wyświetli się w drugiej linii.

6. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu włączenia lasera,
ustawić laser na punkcie górnym, nacisnąć przycisk włączania/
pomiaru w celu dokonania pomiaru. Pomiar wyświetli się w dru-
giej linii.

7. W trzeciej linii wyświetlany jest wynik obliczenia.

Pomiar za pomocą dwóch punktów

Rysunek 7 - Pomiar pośredni za pomocą dwóch punktów

1. Nacisnąć raz przycisk pomiaru pośredniego .Na wyświetlaczu po-
jawi się symbol .W symbolu zamiga odległość do zmierzenia.

2. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu włączenia lasera,
ustawić laser na punkcie górnym (1) i dokonać pomiaru. Pomiar wy-
świetli się w pierwszej linii.

3. Zamiga następna odległość do zmierzenia.

4. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru w celu włączenia lasera,
utrzymując instrument możliwie jak najbardziej prostopadle do linii
łączącej punkty pomiarowe. Nacisnąć przycisk włączania/pomiaru

ponownie w zmierzenia odległości z punktu poziomego (2).
Pomiar wyświetli się w drugiej linii.

5. W trzeciej linii wyświetlany jest wynik obliczenia.
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Sugestie dotyczące rozwiązywania problemów znaleźć można w
przewodniku rozwiązywania problemów na stronie 168.

Utylizacja
Części dalmierza laserowego micro LM-100 zawierają cenne materiały i
mogą być poddane recyklingowi.Lokalnie można znaleźć firmy specjalizu-
jące się w recyklingu. Wszystkie części należy zutylizować zgodnie ze
wszystkimi stosownymi przepisami.W celu uzyskania dalszych informacji
należy skontaktować się z lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za go-
spodarkę odpadami.

W krajach UE: Nie utylizować urządzeń elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Dyrektywą Unii Europejskiej 2002/96/WE dotyczącej
odpadów elektrycznych i elektronicznych oraz jej wdrożeniem
do prawodawstwa krajowego urządzenia elektryczne,które nie

są już używane, muszą być gromadzone oddzielnie i utylizowane w spo-
sób przyjazny dla środowiska.

Utylizacja baterii
W krajach UE: Uszkodzone lub zużyte baterie należy poddać recyklin-
gowi zgodnie z dyrektywą 2006/66/EWG.

Czyszczenie
Nie wolno zanurzać dalmierza RIDGID micro LM-100 w wodzie. Brud
ścierać wilgotną miękką ściereczką. Nie stosować agresywnych środków
lub roztworów czyszczących.Z instrumentem obchodzić się jak z telesko-
pem czy aparatem fotograficznym.

Przechowywanie
Dalmierz laserowy RIDGID micro LM-100 należy przechowywać w su-
chym i bezpiecznym miejscu w temperaturze od -10°C (14°F) do
60°C (158°F).

Przechowywać urządzenie w zamkniętym obszarze poza zasięgiem dzieci
i osób niezaznajomionych z dalmierzami laserowymi.

Przed każdym dłuższym okresem przechowywania lub wysyłką wyjąć
baterie, aby uniknąć wycieku.

Serwis i naprawa
OSTRZEŻENIE

Nieprawidłowe serwisowanie lub naprawa mogą spowodować,że dalmierz
RIDGID micro LM-100 będzie niebezpieczny w obsłudze.

Serwisowanie i naprawę dalmierza RIDGID micro LM-100 należy powie-
rzyć niezależnemu autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy RIDGID.

Aby uzyskać informacje na temat najbliższego niezależnego centrum
serwisowego RIDGID lub wszelkich kwestii dotyczących serwisowania
lub naprawy, należy:
• skontaktować się z lokalnym dystrybutorem firmy RIDGID.
• Odwiedzić stronę www.RIDGID.com lub www.RIDGID.eu w celu zna-

lezienia lokalnego punktu kontaktowego RidgeTool.
• Skontaktować się z Działem serwisowym RidgeTool pod adresem rtc-

techservices@emerson.com lub w USA i Kanadzie zadzwonić na numer
(800) 519-3456.



Ridge Tool Company

204

208

209

252

253

255

Błąd obliczenia.

Zbyt słaby odebrany sygnał, zbyt długi czas pomiaru,
odległość >50 m.

Zbyt silny odebrany sygnał. Zbyt odbijający cel. 

Zbyt wysoka temperatura.

Zbyt niska temperatura.

Błąd sprzętowy.

Powtórzyć procedurę.

Użyć płytki celowniczej.

Użyć dostępnej w handlu płytki celowniczej.

Schłodzić instrument.

Rozgrzać instrument.

Wyłączyć zasilanie, włączyć - jeśli symbol wciąż jest
wyświetlany, należy skontaktować się z pomocą tech-
niczną.

KOD PRZYCZYNA CZYNNOŚĆ KORYGUJĄCA

Rozwiązywanie problemów - kody błędów

168
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Laserový dálkoměr micro LM-100

Laserový dálkoměr micro LM-100
Zaznamenejte si dole uvedené sériové číslo a zapamatujte si sériové číslo výrobku, které je
uvedeno na továrním štítku.

Sériové
č.

micro LM-100

UUPPOOZZOORRNNĚĚNNÍÍ
Póed používáním tohoto nástroje si
peźlivď póeźtďte tento Návod k
použití. Nepochopení a nedodržení
obsahu tohoto návodu měže vést 
k úrazu elektrickým proudem, vzniku
požáru nebo k závažné újmď na
zdraví.
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Bezpečnostní symboly
V tomto návodu k obsluze a na výrobku jsou použity bezpečnosní symboly a signální slova, která sdělují důležité informace týkající se bezpečnosti.
Úlohou tohoto odstavce je snaha o lepší porozumnění těmto signálním slovům a symbolům.

Toto je symbol bezpečnostní výstrahy. Je používán pro to, aby vás upozornil na potencionální nebezpečí poranění osob. Dodržujte všechna
upozornění týkající se bezpečnosti, na která tento symbol upozorňuje, abyste se vyvarovali možného poranění nebo usmrcení.

NEBEZPEČÍ označuje nebezpečnou situaci, která – kdyby nastala – by mohla mít za následek smrt nebo vážný úraz.

VAROVÁNÍ označuje nebezpečnou situaci, která – kdyby nastala – by mohla mít za následek smrt nebo vážný úraz.

POZOR označuje nebezpečnou situaci, která – kdyby nastala – by mohla mít za následek menší nebo lehký úraz.

UPOZORNĚNÍ uvádí informace týkající se ochrany majetku.

Tento symbol znamená, že si před prací s tímto zařízením musíte pečlivě pročíst návod k obsluze. Návod k obsluze obsahuje důležité informace
o bezpečné a správné obsluze zařízení.

UPOZORNĚNÍ

NNEEBBEEZZPPEEČČÍÍ

VVÝÝSSTTRRAAHHAA

OOPPAATTRRNNĚĚ

Tento symbol znamená, že toto zařízení obsahuje laser třídy 2. 

Tento symbol znamená, že se nesmíte dívat na laserový paprsek. 

Tento symbol varuje před výskytem a nebezpečím laserového paprsku.
NEDÍVEJTE SE NA PAPRSEK

LASEROVÉ ZÁŘENÍ

MAXIMÁLNÍ VÝKON < 1 mW
VLNOVÁ DÉLKA 630–670 nm

VÝROBEK VYBAVENÝ LASEREM TŘÍDY 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

UPOZORNĚNÍ
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Stačí okamžik nepozornosti při používání zařízení a může dojít k
závažné újmě na zdraví.

• Používejte osobní ochranné pomůcky. Vždy noste ochranu očí.
Ochranné pomůcky, jako protiprachová maska, neklouzavá
 bezpečnostní obuv, ochranná přilba nebo ochrana sluchu, používané v
příslušných podmínkách snižují počet osobních poranění.

• Nezacházejte příliš daleko. Správně se vždy postavte a
udržujte rovnováhu. To vám umožní lepší ovládání elektrického
nářadí v neočekávaných situacích.

Používání a péče o zařízení
• Zařízení nepřetěžujte. Pro daný účel použijte správné

zařízení. Správné zařízení vám poslouží lépe a bezpečněji, pokud je
použito způsobem, pro který bylo navrženo.

• Nepoužívejte zařízení, pokud ho nelze vypínačem zapnout a
vypnout. Každé nářadí, které nelze ovládat spínačem je nebezpečné a
musí být opraveno.

• Před každým seřizováním, výměnou příslušenství nebo
uskladněním odpojte baterie od přístroje. Takové preventivní
bezpečnostní opatření snižuje riziko úrazu.

• Nepoužívané zařízení uchovávejte mimo dosah dětí a
nedovolte, aby ho používaly osoby, které s ním neumí
zacházet nebo neznají tyto pokyny. Zařízení může být v rukou
neproškolených uživatelů nebezpečné.

• Provádějte údržbu zařízení. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé části
správně seřízeny a připojeny, zda nějaké části nechybí nebo nejsou
poškozeny nebo zda nevznikly jiné podmínky, které mohou mít dopad
na použití zařízení. Pokud je zařízení poškozeno, nechte ho před
použitím opravit. Mnoho nehod je způsobeno zařízeními, která nebyla
řádně udržována.

• Používejte zařízení a příslušenství v souladu s těmito pokyny,
zohledněte pracovní podmínky a práci, kterou máte provádět.

Všeobecné bezpečnostní předpisy
VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

Přečtěte si všechna varování před nebezpečím a poučení. Nedbání výstrah -
a poučení může mít za následek zasažení elektrickým poudem, požár
a/nebo vážné poranění.

TYTO POKYNY SI ULOŽTE!

Prohlášení o shodě CE (890-011-320) bude v případě potřeby součástí
této příručky jako zvláštní brožura.

Bezpečnost na pracovišti
• Udržujte pracovní oblast čistou a dobře osvětlenou. Pros-

tranství plná nepořádku nebo temná jsou zdrojem nehod.

• Nepoužívejte zařízení ve výbušném prostředí, například v
přítomnosti hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Zařízení -
může vytvářet jiskry, které mohou zapálit prach nebo výpary.

• Děti a okolo stojící osoby se nesmí přibližovat při obsluze
zařízení. Rozptylování pro vás může znamenat ztrátu pozornosti.

Elektrobezpečnost
• Vyhýbejte se tělesnému kontaktu s uzemněnými nebo

ukostřenými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, kuchyňské
sporáky a lednice. Zde je zvýšené riziko zasažení elektrickým
proudem, když vaše tělo je ve styku s uzemněním nebo ukostřením.

• Nevystavujte zařízení dešti ani mokrým podmínkám.  Pokud
se do zařízení dostane voda, zvýší se riziko úrazu elektrickým  proudem.

Osobní bezpečnost
• Při používání zařízení se mějte neustále na pozoru, sledujte,

co děláte, a používejte zdravý rozum. Nepoužívejte zařízení,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
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Pokud máte nějaké dotazy týkající se tohoto výrobku společnosti Ridge
Tool: 

• Spojte se s místním obchodním zástupcem firmy RIDGID. 

• Navštivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu, kde naleznete
spojení s místním kontaktním střediskem Ridge Tool.

• Kontaktujte technické oddělení společnosti Ridge Tool na 
rtctechservices@emerson.com nebo v USA a Kanadě zavolejte na
číslo (800) 519-3456.

Popis, technické údaje a standardní vybavení
Popis
RIDGID® micro LM-100 zajišťuje snadné, rychlé a přesné měření vzdáleností
pouhým stisknutím tlačítka. Jednoduše stisknete tlačítko měření, pro 
zapnutí laseru třídy II a namíříte na vzdálené nebo těžko přístupné místo,
které má být měřeno, potom znovu stisknete tlačítko pro měření. micro
LM-100 poskytne rychle rozměr na jasně a snadno čitelném podsvíceném
LCD displeji.

Použití zařízení pro jiné činnosti, než pro které je určeno, by mohlo
vést k nebezpečným situacím.

• Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem
zařízení. Příslušenství vhodné pro jedno zařízení může být při použití
s jiným zařízením nebezpečné.

• Držadla udržujte suchá, čistá a zbavená oleje a mastnoty. Bude
tak zajištěno lepší ovládání zařízení.

Servis
• Servis zařízení musí provádět kvalifikovaná osoba při použití

výhradně identických náhradních dílů. Tím se zajistí, že bude
dodržena bezpečnost nářadí.

Specifické informace o bezpečnosti
VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

Tento odstavec obsahuje důležité informace o bezpečnosti, specifické pro
toto nářadí.

Tato prventivní opatření si před používáním laserového měřiče vzdálenosti
LM-100 pečlivě pročtěte, abyste snížili riziko zranění očí nebo jiného
vážného osobního poranění.

TYTO POKYNY SI ULOŽTE!

Tento návod mějte uložen u přístroje, aby ho měla obsluha po ruce.

Bezpečnost při práci s laserovým dálkoměrem
• Nedívejte se do laserového paprsku. Dívat se do laserového

paprsku může být pro vaše oči nebezpečné . Na laserový paprsek se
nedívejte optickými pomůckami (jako jsou dalekohledy nebo teleskopy). 

• Laserovým paprskem nemiřte na jiné lidi. Přesvědčte se, že laser
míří nad nebo pod úrověň očí. Laserový paprsek je pro oči nebezpečný.



Specifikace
Dosah ........................................................ 0,05 až 50 m*

(0,16 ft až 164 ft*)
Přesnost měření až do 10 m
(2, standardní úchylka) ........................... Typicky: ± 1,5 mm**

(± 0,06 in**)
Měrné jednotky....................................... m, palce, stopy
Třída laseru............................................... Třída II
Typ laseru.................................................. 635 nm, <1 mW
Ochrana proti vniknutí .......................... IP 54 prachotěsný, chráněný 

proti stříkající vodě
Paměť ........................................................ 20 měření
Provozní teplota...................................... 0°C až 40°C (32°F až 104°F)
Skladovací teplota ................................... -10°C až 60°C (14°F až 140°F)
Životnost baterie .................................... Až do 4000 měření
Baterie ....................................................... (2) AAA 
Automaticky Vypnutí laseru.................. Po 30 sekundách
Automaticky Vypnutí .............................. Po 30 sekundách nečinnosti
Rozměry ...................................................... 115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Hmotnost ................................................. 0,2 kg (7 uncí)

Vlastnosti
• Výpočty plochy, obsahu
• Nepřímé měření
• Sčítání/odčítání 
• Osvětlení displeje a

víceřádkový displej
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• Průběžné měření
• Sledování minimální/

maximální vzdálenosti
• Indikace zvukové signalizace

Obrázek 1 - laserový dálkoměr micro LM-100

* Dosah je omezen na 50 m (164 stop). Pro zlepšení schopnosti měření při denním
světle nebo když cíl má špatné odrazové vlastnosti, používejte běžně prodávaný terč.

**Při vhodných podmínkách (dobré vlastnosti povrchu cíle, teplota místnosti) až do 
10 m (33 stop). Při nepříznivých podmínkách, jako je intenzivní sluneční svit, 
povrch cíle se špatným odrazem nebo kolísání vysokých teplot, může úchylka 
při vzdálenostech větších než 10 m (33 stop) vzrůst o ± 0,15 mm/m 
(± 0,0018 palce/stopu).
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Standardní vybavení
• micro LM-100 
• Přepravní pouzdro.
• Zápěstní pásek

Toto zaříení se používá pro měření vzdáleností.
Nesprávné používání nebo nevhodná aplikace má za následek nesprávná
nebo nepřesná měření. Za výběr způsobů vhodného měření v daných
podmínkách odpovídá uživatel.

Laser
je

aktivní

Vztah k
dolní části

Vztah k
horní části

Nesprává funkce přístroje

Funkce
měření

První
předcházející

měření

Druhé 
předcházející

měření

Min. max.
(průběžně)

Paměťové
místo

Jednotlivé 
měření

Výsledek 
jednotlivého

měření/výpočtu

Obrázek 3 - displej LCD micro LM-100

Ikony displeje LCD

Indikátor
baterie

• Baterie (2 AAA)
• Návod k použití

UPOZORNĚNÍ

Vlastnosti

ZAPNUTO/tlačítko
pro měření

Tlačítko
vymazat/

energie VYPNUTO 

Tlačítko
podsvícení/

změna 
jednotky 

Tlačítko
odčítání 

Talčítko
nepřímého

měření 

Tlačítko
průběžného

měření 

Tlačítko
plochy/
obsahu

Referenční
bod měření

Tlačítko

Tlačítko
paměti 

Tlačítko
sčítání 

Obrázek 2 - tlačítka micro LM-100
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RIDGID micro LM-100 vyhovuje všem použitelným
 standardům ECM. Avšak nelze vyloučit možnost vzájemného působení na
jiné přístroje.

Upevnění zápěstního pásku
Protáhněte tenčí konec zápěstního pásku okem na pouzdru LM-100
Provlečte konec pásku okem na menším konci a pevně utáhněte.

Obrázek 4 – Instalace šňůry na
zavěšení

Výměna/montáž baterií
micro LM-100 se dodává s vloženými bateriemi. Když indikátor baterií
bliká, musíte beterie vyměnit. Před dlohodobým uskladněním baterie
vyjměte, aby nevytekly. (Obrázek 5)

1. Na povolení šroubu víčka schránky baterií použijte šroubovák na
hlavy šroubů Phillips a víčko odeberte.

2. Vyjměte vložené baterie.

3. Vložte 2 alkalinové baterie AAA (LR03), dodržte správnou polaritu
dle označení ve schránce baterií.

Používejte baterie shodného typu. Nemíchejte typy
 baterií. Nemíchejte nové a použité baterie. Současné používání nových a
použitých baterií způsobuje přehřátí a poškození baterií.

Klasifikace laseru
RIDGID micro LM-100 vyrábí viditelný laserový paprsek, který
je vysílán horní částí přístroje.

Přístroj vyhovuje třídě laserů 2 dle:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Prohlášení úřadu FCC
Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje omezením pro digitální zařízení
třídy B podle části 15 Pravidel FCC. Tato omezení jsou stanovena tak, aby
zajišťovala dostatečnou ochranu proti škodlivému rušení v obytných
prostorách.

Zařízení generuje, používá a může vyzařovat energii o rádiové frekvenci
a pokud není instalováno a používáno podle návodu, může rušit rádiovou
komunikaci.

Nicméně neexistuje záruka, že v konkrétní instalaci k takovému rušení
nedojde.

Pokud zařízení skutečně způsobí rušení příjmu rozhlasového nebo
televizního signálu, což lze ověřit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel se
může pokusit rušení odstranit jedním nebo několika z následujících
způsobů:
• Změnit orientaci nebo přemístit anténu přijímače.
• Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
• Požádat o pomoc prodejce nebo zkušeného opraváře rozhlasových

přijímačů nebo televizorů.

Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Termín elektromagnetická kompatibilita je použit k vyjádření schopnosti
výrobku dobře fungovat v prostředí, kde se nacházejí elektromagnetické
záření a elektrostatické výboje, a bez toho, aniž způsobí elektromagnet-
ické rušení jiných zařízení.

Laserový dálkoměr micro LM-100

UPOZORNĚNÍ

Obrázek 5 – výměna baterií 

UPOZORNĚNÍ



4. Ustavte víčko a utáhněte šroub.

Kontrola před zahájením práce
VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

Před každým použitím dálkoměr zkontrolujte a opravte všechny závady,
abyste snížili riziko poranění nebo nesprávného měření.

Nedívejte se do laserového paprsku. Dívat se do laserového paprsku je
pro vaše oči nebezpečné.

1. Očistěte přístroj od oleje, tuku nebo nečistot. Kontroly se tak budou
provádět lépe.

2. Zkontrolujte, zda nejsou části dálkoměru poškozené, opotřebované
nebo zda nějaké části nechybí, nejsou chybně vyrovnané nebo
spojené, nebo zda nenastal jiný stav, který může bránit normálnímu
bezpečnému provozu.

3. Zkontrolujte, zda jsou výstražné štítky na místě, jsou připevněné a
dobře čitelné. (Viz obrázek 6.)

4. IPokud během kontroly zjistíte jakékoli problémy, nepoužívejte
dálkoměr, dokud takové problémy nenapravíte.

5. Dálkoměr zapněte dle návodu k obsluze, prověďte měření a ověřte
shodnost měření změřením pomocí jiného nástroje (měřicí pásmo,
atd.). Když vzájemný vztah mezi rozměry je nepřijatelný, dálkoměr
nepoužívejte, dokud nebude řádně opravený.

Laserový dálkoměr micro LM-100
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Obrázek 6 – Výstražné štítky

Nastavení a provoz
VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

Nedívejte se do laserového paprsku. Dívat se do laserového paprsku je
pro vaše oči nebezpečné. Na laserový paprsek se nedívejte optickými
pomůckami (jako jsou dalekohledy nebo teleskopy). 

Laserovým paprskem nemiřte na jiné lidi. Přesvědčte se, že laser míří nad
nebo pod úrověň očí. Laserový paprsek je pro oči nebezpečný.

Seřizujte a pracujte s dálkoměrem dle těchto postupů, abyste snížili riziko
poranění nebo nesprávných měření.

1. Zkontrolujte, zda jsou v pracovní zóně vhodné podmínky, jak se uvádí
v Obecných bezpečnostních pravidlech.

2. Zkontrolujte předmět, který se má měřit a přesvědčte se, že máte
pro tuto práci správné vybavení. Laserový dálkoměr micro LM-100 je
zkonstruován pro měření vzdáleností do 50 m (164 stop). Informace
o dosahu, přesnosti a další viz oddíl Specifikace.

3. Ujistěte se, že veškeré vybavení bylo patřičně zkontrolováno.
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Vymazání údajů uložených v paměti
Stiskněte a přidržte - paměÈ - tlačítko a současně stiskněte a přidržte
tlačítko vymazat/energie, klávesu , aby se vymazaly všechny údaje
uložené v paměti.

Osvětlení pozadí displeje
Stiskněte - podsvícení/změna jednotky - tlačítko , pro vypnutí nebo
zapnutí podsvícení displeje.

Měření
Laserový dálkoměr RIDGID micro LM-100 má maximální dosah měření
50 m (164’). Používání v ostrém slunečním světle může dosah měřicího
přístroje snížit. Odrazové vlasnosti povrchu mohou dosah měřicího
přístroje snížit rovněž.

K chybám měření může docházet při měření průhledných, polopropust-
ných nebo lesklých/zrcadlících se povrchů, jako jsou bezbarvé tekutiny
(například voda), sklo,polystyren,zrcadla,atd.Používání laserových cílových
terčů, které lze obdržet v obchodě, může umožnit přesnější měření.

Laserem nemiřte na slunce. Může to měřicí přístroj
poškodit.

Měření jednotlivé vzdálenosti
1. Stiskněte ZAPNUTO /tlačítko měření , aby se laser aktivoval.

Stiskněte znovu ZAPNUTO /tlačítko měření , pro provedení
měření.

2. Ihned se zobrazí změřená hodnota.

Ovládání a nastavení micro LM-100
ZAPÍNÁNÍ aVYPÍNÁNÍ
Stiskněte ZAPNUTO /tlačítko pro měření , aby se zapnul dálkoměr a
laser. Před zapnutím pomocí ZAPNUTO se přesvědčte, že laser je
zaměřen bezpečným směrem.

Stiskněte a přidržte - nulovat/příkon VYPNUTO - tlačítko , aby se
dálkoměr vypnul. Po třech minutách nečinnosti se laserový dálkoměr
automaticky vypne.

Nastavení referenčního bodu měření
Když je dálkoměr zapnutý, je referenční bod standardního měření zadní
hrana měřicího přístroje . Pro přemístění referenčního bodu měření na
přední stranu měřicího přístroje (konec laseru), stiskněte tlačítko pro
měření referenčního bodu .Měřicí přístroj vydá zvukové znamení a displej
zobrazí symbol předního referenčního bodu .

Změna jednotek displeje
Stiskněte a přidržte - podsvícení/změna jednotky - tlačítko , aby se
změnily jednotky displeje. Použitelné jednotky: Stopy, metry, palce.

Vymazání zobrazených údajů/poslední činnosti
Stiskněte - nulovat/příkon VYPNUTO - tlačítko , pro vymaání
zobrazených údajů nebo zrušení poslední akce.

Přehled posledních 20 měření
Stiskněte - paměÈ - tlačítko , pro kontrolu posledních dvaceti
měření nebo vypočítaných výsledků, vykázaných v obráceném pořadí.
Pro prohlížení těchto záznamů použijte - sčítání nebo odčítání -
tlačítkos .

Laserový dálkoměr micro LM-100

UPOZORNĚNÍ
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Měření obsahu
1. Stiskněte - plocha/obsah - tlačítko     . Na displeji se objeví symbol 

. Vzdálenost, která se má měřit, začne v symbolu blikat.

2. Stiskněte opět - plocha/obsah - tlačítko       , symbol         pro měření
obsahu se zobrazí na displeji. Vzdálenost, která se má měřit, začne v
symbolu blikat.

3. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko        , pro provedení prvního
měření (například délky). 

4. Stiskněte znovu - ZAPNUTO /měření - tlačítko      , pro provedení
druhého měření (například šířky).

5. Výsledek výpočtu plochy se zobrazí na třetí řádce; jednotlivě
naměřené hodnoty se zobrazí na řádce 1 a 2.

6. Stiskněte znovu - ZAPNUTO /měření - tlačítko , pro provedení
třetího měření vzdálenosti (například výšky). Hodnota se zobrazí
na druhé řádce.

Výsledek výpočtu obsahu se zobrazí na třetí řádce. 

Průběžné měření, max. a min. měření 
1. Stiskněte a přidržte - prÛběÏné měření - tlačítko , pro zadání režimu

průběžného měření. V režimu průběžného měření je změřená 
hodnota vykázána přibližně každých 0,5 sekundy na třetí řádce.
Odpovídající minimální a maximální hodnoty jsou zobrazovány
dynamicky na první a druhé řádce. 

2. Stiskněte a přidržte buď ZAPNUTO /tlačítko měření nebo
vymazat/ energie VYPNUTO - tlačítko     , pro ukončení průběžného
měření. Přístroj se automaticky po 100 průběžných měření zastaví.

Přičtení/odečtení měření
1. Stiskněte tlačítko sčítání , pro přičtení dalšího měření k

předešlému.

2. Stiskněte tlačítko odčítání   , pro odečtení dalšího měření od
předešlého.

3. Stiskněte - vymazat/energie VYPNUTO - tlačítko      , pro zrušení
poslední akce.

4. Stiskněte vymazat/energie VYPNUTO - tlačítko       ještě jednou, pro
návrat k jednotlivým měřením.

Měření plochy
1. Stiskněte - plocha/obsah - tlačítko   . Na displeji se objeví

symbol       . Vzdálenost, která se má měřit, začne v symbolu blikat.

2. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko       , pro provedení prvního
měření (například délky).

3. Stiskněte znovu - ZAPNUTO /měření - tlačítko       , pro provedení
druhého měření (například šířky).

4. Výsledek výpočtu plochy se zobrazí na třetí řádce; jednotlivě
naměřené hodnoty se zobrazí na řádce 1 a 2.
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3. Začne svítit další vzdálenost, která se má měřit.

4. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko      , pro zapnutí laseru,
přístroj držte k čáře mezi měřeními tak kolmo, jak je to jen možné,
stiskněte znovu - ZAPNUTO /měření  tlačítko     , pro změření
výsledné vzdálenosti vodorovného bodu (2). Měření se zobrazí na
druhé řádce.

5. Výsledek výpočtu se zobrazí na třetí řádce.

Používání tří bodů

Obrázek 8 – Nepřímé měření s použitím tří bodů

1. Stiskněte jedenkrát - nepřímé měření - tlačítko       , na displeji se ob-
jeví symbol     . Vzdálenost, která se má měřit, začne v symbolu
blikat.

2. Stiskněte znovu - nepřímé měření - tlačítko       , na displeji se objeví
symbol       . Vzdálenost, která se má měřit, začne v symbolu blikat.

3. Laser zaměřte na nižší bod (1) a stiskněte tlačítko 1, pro provedení
měření. Měření se zobrazí na první řádce.

Nepřímá měření
Nepřímá měření se používají, když není přímé měření možné. Nepřímá
měření se vypočítávají z měření přepony a jedné strany pravoúhlého tro-
júhelníku (trojúhelník s úhlem 90 stupňů). Například při výpočtu výšky zdi
ze země, by byla provedena měření k vrcholu zdi (přepona ), a kolmo k čáře
mezi dvěma měřenými body u základu zdi (strana). Z těchto dvou měření
se vypočítá vzdálenost mezi dvěma měřenými body.

Nepřímá měření jsou méně přesná než přímá měření. Pro větší přesnost
při nepřímém měření držte micro LM-100 při všech měřeních ve stejné
poloze (měňte pouze úhel). Zajistěte, aby laserový paprsek byl při měření
strany trojúhelníku k čáře mezi měřenými body svislý. Všechna měření musí
být k bodům na stejné čáře.

Používání dvou bodů

Obrázek 7 – Nepřímé měření s použitím dvou bodů

1. Stiskněte jedenkrát - nepřímé měření - tlačítko    . Na displeji se 
objeví symbol       . Vzdálenost, která se má měřit, začne v symbolu
blikat.

2. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko     , pro zapnutí laseru,
 zaměřte laser na horní bod (1) a spusťte měření. Měření se zobrazí
na první řádce.

Laserový dálkoměr micro LM-100
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Servis a opravy
VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

Nevhodný servis nebo oprava přístroje RIDGID micro LM-100 může způ-
sobit, že bude při provozu nebezpečný.

Servis a oprava přístroje RIDGID micro LM-100 musí být prováděna
nezávislým autorizovaným servisním střediskem společnosti RIDGID.

Pokud hledáte nejbližší nezávislé servisní středisko pro produkty RIDGID
nebo máte nějaké dotazy týkající se servisu nebo oprav: 
• Spojte se s místním obchodním zástupcem firmy RIDGID. 
• Navštivte www.RIDGID.com nebo www.RIDGID.eu a vyhledejte

místní kontaktní místo společnosti Ridge Tool. 
• Kontaktujte technické oddělení společnosti Ridge Tool na 

rtctechservices@emerson.com nebo v USA a Kanadě zavolejte na
číslo (800) 519-3456.

Rady při řešení potíží jsou uvedeny v průvodci pro řešení potíží na
stránce 182.

Likvidace
Části laserového dálkoměru micro LM-100 obsahují cenné materiály a lze
je recyklovat. Existují společnosti, které se na recyklování specializují a lze
je najít v místě. Likvidují komponenty v souladu se všemi použitelnými
předpisy. Pro získání dalších informací se spojte s místním úřadem pro
hospodaření s odpady.

4. Začne svítit další vzdálenost, která se má měřit.

5. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko          , pro zapnutí laseru, přístroj
držte k čáře mezi měřeními tak kolmo, jak je to jen možné, stiskněte
znovu - ZAPNUTO /měření  tlačítko    , pro změření výsledné
vzdálenosti vodorovného bodu (2). Měření se zobrazí na druhé řádce.

6. Stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko , pro zapnutí laseru, laser
zaměřte na horní bod, stiskněte - ZAPNUTO /měření - tlačítko 

, pro provedení měření. Měření se zobrazí na druhé řádce.

7. Výsledek výpočtu se zobrazí na třetí řádce.

Čištění
RIDGID micro LM-100 neponořujte do vody. Nečistotu otřete vlhkou,
měkkou tkaninou. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky nebo roztoky.
S přístrojem zacházejte tak, jako s teleskopem nebo s kamerou.

Skladování
Laserový dálkoměr RIDGID micro LM-100 musíte skladovat na suchém
a bezpečném místě mezi -10°C (14°F) a 60°C (158°F). 

Přístroj uskladněte v uzamčeném prostoru, z dosahu dětí a lidí nesezná-
mených s obsluhou dálkoměru.

Před každou dlouhou dobou skladování nebo přepravou vyjměte baterie,
aby nevytekly.
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Likvidace baterie
V zemích EU: Vadné nebo použité baterie musí být recyklovány podle
směrnice 2006/66/EEC.

V zemích EU: Nelikvidujte elektrické zařízení společně s
domovním odpadem!

Podle Směrnice EU 2002/ 96/EC pro likvidaci elektrických a
elektronických zařízení a její aplikace  v národních legislativách,
musí být nepoužitelná elektrická zařízení shromážděna

samostatně a zlikvidována ekologickým způsobem.

Laserový dálkoměr micro LM-100

204

208

209

252

253

255

Chyba ve výpočtu.

Obdržený signál je příliš slabý, doba měření je příliš
dlouhá, vzdálenost > 50 m.

Obdržený signál je příliš silný. Cíl je příliš reflexní. 

Teplota je příliš vysoká.

Teplota je příliš nízká.

Závada technického vybavení.

Opakujte postup.

Použijte cílový terč.

Používejte v obchodě běžný cílový terč.

Nechte přístroj vychladnout.

Nechte přístroj ohřát.

Jednotku ZAPNĚTE, potom VYPNĚTE, když se symbol
objeví znovu, spojte se s oddělením technické podpory.

KKÓÓDD PPŘŘÍÍŠŠIINNAA NNÁÁPPRRAAVVNNÉÉ  OOPPAATT��EENNÍÍ

Řešení potíží - chybové kódy
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Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
Poznačte si sériové číslo nižšie a uschovajte sériové číslo výrobku, ktoré je uvedené na
typovom štítku.

Sériové
č.

micro LM-100

VVÝÝSSTTRRAAHHAA
Pred zahájením používania
tohto nástroja si dôkladne
preč íta j te použ ívate ľ skú
príručku. Nepochopenie a ne-
dodržanie pokynov uvedených
v tejto používateľskej príručke
môže viesť k úrazom elek-
trickým prúdom, požiaru alebo
vážnym zraneniam osôb.
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Bezpečnostné symboly
V tejto používateľskej príručke a na výrobku sa používajú bezpečnostné symboly a varovné hlásenia, ktoré upozorňujú na dôležité bezpečnostné infor-
mácie. Táto časť má pomôcť lepšie porozumieť týmto varovným hláseniam a symbolom.

Toto je symbol bezpečnostnej výstrahy. Označuje riziko možného zranenia osôb. Dodržaním všetkých bezpečnostných pokynov, ktoré sú uve-
dené pod týmto symbolom, môžete predísť možným zraneniam alebo úrazom s následkom smrti.

NEBEZPEČENSTVO indikuje nebezpečnú situáciu, ktorej ak nepredídete, bude mať za následok usmrtenie alebo ťažké
zranenie.

VÝSTRAHA indikuje nebezpečnú situáciu, ktorej ak nepredídete, môže mať za následok usmrtenie alebo ťažké zranenie.

UPOZORNENIE indikuje nebezpečnú situáciu, ktorej ak nepredídete, môže mať za následok ľahké alebo stredne ťažké
zranenie.

POZNÁMKA indikuje informácie vzťahujúce sa k ochrane majetku.

Tento symbol znamená, že pred používaním prístroja je nevyhnutné prečítať si používateľskú príručku. Používateľská príručka obsahuje
informácie dôležité pre bezpečnú a správnu prevádzku prístroja.

POZNÁMKA

NEBEZPEČENSTVO

VÝSTRAHA

UPOZORNENIE

Tento symbol znamená, že prístroj obsahuje laser triedy 2. 

Tento symbol znamená odporúčanie nepozerať sa do laserového lúča. 

Tento symbol upozorňuje na prítomnosť laserového lúča a riziká s ním spojené.
NEPOZERAJTE PRIAMO DO 

LASEROVÉHO LÚČA

LASEROVÉ ŽIARENIE

MAXIMÁLNY VÝKON < 1 MW
VLNOVÁ DĹŽKA 630 – 670 nm

LASEROVÝ VÝROBOK TRIEDY 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

UPOZORNENIE
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prístroj, ak ste unavení, alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvíľka nepozornosti počas prevádzky prístroja môže
viesť k ťažkým zraneniam osôb.

• Používajte prostriedky osobnej ochrany. Vždy používajte ochranu
očí. Ochranné vybavenie ako sú maska proti prachu, protišmyková obuv,
ochranná prilba alebo chrániče sluchu použité vo vhodných pod-
mienkach znížia poškodenie zdravia.

• Nenaťahujte sa príliš ďaleko. Stále udržiavajte pevný postoj a
rovnováhu. To umožňuje lepšie ovládanie elektrického náradia v
neočakávaných situáciách.

Použitie a starostlivosť o vybavenie
• Nepoužívajte priveľkú silu na prístroj. Použite správne

vybavenie pre vykonávanú činnosť. Správne vybavenie urobí
prácu, pre ktorú je určené, lepšie a bezpečnejšie.

• Nepoužívajte prístroj, ak sa vypínač neprepína do polohy ON
a OFF. Každé elektrické náradie, ktoré nie je možné ovládať
vypínačom, je nebezpečné a je nevyhnutné ho opraviť.

• Pred nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uskladnením
prístroja z neho vyberte batérie. Takéto preventívne opatrenia
znižujú riziko zranenia.

• Nevyužívaný prístroj uskladnite mimo dosahu detí a nedovoľte
osobám, ktoré nie sú oboznámené s obsluhou prístroja alebo s
týmito pokynmi, aby manipulovali s prístrojom. Prístroj môže byť
v rukách nepoučených používateľov nebezpečný.

• Prístroj udržiavajte. Skontrolujte, či pohybujúce sa časti nemajú
nesprávnu vzájomnú polohu alebo nie sú zablokované, či nechýbajú
nejaké časti, či nie sú nejaké časti zlomené alebo nenastal akýkoľvek
iný stav, ktorý môže ovplyvniť prevádzku prístroja. Ak je prístroj
poškodený, pred použitím zabezpečte jeho opravu. Veľa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou prístrojov.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
VÝSTRAHA

Prečítajte si všetky bezpečnostné výstrahy a po ky  ny. Nedodržanie týchto
výs trah a pokynov môže mať za následok zásah elektrickým prúdom,
požiar alebo ťažké zranenie.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

V prípade potreby bude k tomuto návodu pripojené ES Prehlásenie o
zhode (890-011-320) ako samostatný materiál.

Bezpečnosť na pracovisku
• Udržujte pracovné miesto čisté a dobre osvetlené. Preplnené

a tmavé priestory spôsobujú nehody.

• Neprevádzkujte prístroj vo výbušných atmosférach, ako napr.
v prítomnosti horľavých kvapalín, plynov alebo prachu. Prí stroj
môže spôsobiť iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary.

• Počas prevádzky prístroja udržujte  deti a pozorovateľov v
odstupe. Rozptyľovanie  pozornosti môže znížiť kontrolu nad
prístrojom.

Elektrická bezpečnosť
• Zabráňte telesnému kontaktu s povrchom uzemnených

predmetov, ako sú potrubia, vyhrievacie telesá, sporáky a
chladničky. Ak je vaše telo uzemnené,  hrozí zvýšené riziko zásahu
elektrickým prúdom.

• Nevystavujte prístroj dažďu alebo vlhkým podmienkam. Voda,
ktorá sa  dostane do prístroja, môže zvýšiť riziko zásahu elektrickým
prúdom.

Bezpečnosť osôb
• Počas prevádzky prístroja buďte ostražití, venujte pozornosť

tomu, čo robíte a používajte zdravý rozum. Nepoužívajte
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• Laserový lúč nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol
laserový lúč nasmerovaný nad alebo pod úroveň očí. Laserové lúče
môžu byť nebezpečné pre oči.

Ak mate akékoľvek otázky ohľadom tohto výrobku spoločnosti 
Ridge Tool: 

• obráťte sa na miestneho distribútora výrobkov RIDGID, 

• navštívte webové stránky www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu,
kde získate informácie o najbližšom kontaktnom mieste spoločnosti
Ridge Tool,

• spojte sa s oddelením technických služieb spoločnosti Ridge Tool
prostredníctvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.

Popis, špecifikácie a štandardné vybavenie
Popis
Prístroj RIDGID® micro LM-100 poskytuje jednoduché, rýchle a presné
meranie vzdialenosti po jedinom stlačení tlačidla. Jednoducho stlačte
tlačidlo merania, ktoré aktivuje laser triedy 2 a nasmerujete lúč na
vzdialené alebo ťažko dostupné miesto, ku ktorému chcete odmerať
vzdialenosť. Potom znovu stlačte tlačidlo merania. Prístroj micro LM-100
poskytuje rýchle meranie na jasnom a ľahko čitateľnom podsvietenom
displeji LCD.

• Prístroj a príslušenstvo používajte v súlade s týmito pokynmi,
berúc do úvahy pracovné podmienky a prácu, ktorú treba
vykonať. Použitie prístroja na práce, na ktoré nie je určené, môže mať
za následok nebezpečné situácie.

• Používajte len také príslušenstvo, ktoré odporúča výrobca
vášho prístroja. Príslušenstvo, ktoré môže byť vhodné pre jeden druh
prístroja, môže byť nebezpečné, ak sa použije s iným prístrojom.

• Rukoväte udržujte suché a čisté, bez zvyškov oleja a vazelíny.
Umožňuje to lepšie ovládanie prístroja.

Servis
• Servis vášho prístroja zverte iba kvalifikovanej osobe, ktorá

používa výh radne identické náhradné diely. Tým zaistíte 
zachovanie bezpečnosti prístroja.

Špecifické bezpečnostné informácie
VÝSTRAHA

Táto časť obsahuje dôležité bezpečnostné informácie, ktoré sú
špecifické pre tento prístroj.

Pred použitím laserového merača vzdialenosti micro LM-100 si dôkladne
prečítajte tieto pokyny, znížite tak riziko poranenia očí a iných ťažkých
zranení osôb.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE!

Tento návod uchovávajte spolu s prístrojom pre potreby obsluhy.

Bezpečnosť pri práci s laserovým meračom
vzdialenosti
• Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča

môže byť nebezpečný pre oči. Nepozerajte sa na laserový lúč s
optickými pomôckami (ako napr. s ďalekohľadom).



Technické údaje
Dosah ........................................................ 0,05 až 50 m*

(0,16 stopy až 164 stôp*)
Presnosť merania do 10 m
(2, štandardná odchýlka)........................ Typicky: ± 1,5 mm**

(± 0,06 palca**)
Merné jednotky....................................... m, palce, stopy
Trieda lasera............................................. Trieda 2
Typ lasera.................................................. 635 nm, < 1 mW
Ochrana proti vniknutiu
cudzích látok ............................................ IP 54 odolné voči prachu a 

striekajúcej vode
Pamäť ........................................................ 20 meraní
Prevádzková teplota ............................... 0°C až40°C (32°F až 104°F)
Skladovacia teplota ................................. -10°C až 60°C (14°F až 140°F)
Výdrž batérie ........................................... Do 4 000 meraní
Batérie ....................................................... (2) AAA 
Autom. vypnutie lasera .......................... Po 30 sekundách
Autom. vypnutie ...................................... Po 3 minútach nečinnosti
Rozmery ...................................................... 115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Hmotnosť................................................. 0,2 kg (7 oz)

Vlastnosti
• Výpočet plošného obsahu a objemu
• Nepriame meranie
• Sčítavanie/odčítavanie
• Osvetlenie displeja a

viacriadkový displej
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• Súvislé meranie
• Sledovanie min./max.

vzdialenosti
• Zvuková indikácia

Obrázok 1 – Laserový merač vzdialenosti micro LM-100

* Dosah je obmedzený na 50 m (164 stôp). Na zlepšenie meracích schopností pri
dennom svetle alebo v prípade slabej odrazivosti zameriavaného miesta použite
komerčne dostupnú zameriavaciu dosku.

**V dobrých podmienkach (vhodné vlastnosti povrchu zameriavaného miesta, izbová
teplota) do 10 m (33 stôp). V nevhodných podmienkach, ako napr. pri intenzívnom
slnečnom svetle, slabej odrazivosti zameriavaného miesta alebo veľkých zmenách
teploty sa odchýlka pri vzdialenostiach nad 10 m (33 stôp) môže zvýšiť o
± 0,15 mm/m (± 0,0018 palca na stopu).



Ridge Tool Company 189

Štandardné vybavenie
• Prístroj micro LM-100
• Puzdro na prenášanie
• Remienok na zápästie

Laser
aktívny

Referenčný
bod dolu

Referenčný
bod hore

Porucha prístroja

Meracie
funkcie

Prvé pred-
meranie

Druhé 
pred-

meranie

Min. max.
(súvislé)

Pozícia
v pamäti

Jednotlivé 
meranie

Jednotlivé 
meranie/
výsledok
výpočtu

Obrázok 3 – Displej LCD prístroja micro LM-100

Ikony na displeji LCD

Indikátor
batérie

• Batérie (2 AAA)
• Používateľská príručka

Ovládacie prvky

Tlačidlo
ZAP/Meranie

Tlačidlo
Zmazať/VYP 

Tlačidlo 
Podsvietenie/

Zmena 
jednotiek 

Tlačidlo
Odpočítať 

Tlačidlo
Nepriame 
Meranie Tlačidlo

Súvislé
Meranie 

Tlačidlo
Plocha/
Objem

Tlačidlo
Referenčný bod

merania

Tlačidlo
Pamäť 

Tlačidlo
Pripočítať 

Obrázok 2 – Tlačidlá prístroja micro LM-100

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Pojem elektromagnetická kompatibilita znamená schopnosť výrobku
pracovať bez problémov v prostredí s elektromagnetickým žiarením a
elektrostatickými výbojmi a nespôsobovať elektromagnetické interferen-
cie pre iné zariadenia.

Prístroj RIDGID micro LM-100 spĺňa všetky príslušné
štandardy EMC. Možnosť, že bude spôsobovať interferencie v iných
zariadeniach, však nemožno vylúčiť.

Inštalácia remienka na zápästie
Malý koniec remienka na zápästie prevlečte očkom na kryte prístroja
micro LM-100. Koniec remienka prevlečte cez slučku na jeho malom konci
a pevne utiahnite.

Obrázok 4 – Inštalácia remienka

Inštalácia a výmena batérií
Prístroj micro LM-100 sa dodáva s inštalovanými batériami. Ak indikátor
batérií bliká, batérie je potrebné vymeniť. Pred dlhodobým uskladnením
vyberte batérie, predídete tak ich vytečeniu. (Obrázok 5)

1. Krížovým skrutkovačom (Philips) uvoľnite skrutku krytu batérií a
kryt vyberte.

2. Vyberte batérie.

Tento prístroj sa používa na meranie vzdialeností. Ne-
správne použitie alebo použitie na nevhodný účel môže mať za následok
nesprávne alebo nepresné merania. Voľba vhodných metód merania pre
dané podmienky je zodpovednosťou používateľa.

Trieda laserových produktov
Prístroj RIDGID micro LM-100 vytvára viditeľný laserový lúč,
vysielaný z hornej strany zariadenia.

Tento prístroj je v súlade s triedou 2 laserových produktov podľa:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Vyhlásenie FCC
Testovanie tohto prístroja preukázalo, že spĺňa obmedzenia pre digitálne
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia 
sú určené na zabezpečenie primeranej ochrany proti škodlivým
interferenciám pri použití v obytných priestoroch.

Tento prístroj vytvára, používa a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú energiu
a v prípade, že nie je inštalovaný alebo sa nepoužíva v súlade s pokynmi,
môže spôsobiť škodlivú interferenciu pre rádiokomunikačné zariadenia.

Nezaručuje sa však, že v niektorých konkrétnych prípadoch interferencia
nevznikne.

Ak tento prístroj spôsobí škodlivú interferenciu pre príjem rozhlasového
alebo televízneho signálu, čo je možné určiť vypnutím a zapnutím prístroja,
odporúčame používateľom, aby sa pokúsili interferenciu obmedziť niek-
torým z nasledujúcich opatrení:
• pootočte alebo premiestnite prijímaciu anténu,
• prístroj vzdiaľte od prijímača,
• poraďte sa s predajcom alebo skúseným rozhlasovým/televíznym

technikom, ktorý vám poskytne pomoc.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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3. Vložte dve alkalické batérie veľkosti AAA (LR03). Dbajte na správnu
polaritu, ktorá je naznačená v priestore pre batérie.

Použite batérie rovnakého typu. Nemiešajte typy batérií.
Nemiešajte nové batérie s použitými. Takéto miešanie batérií môže 
spôsobiť prehriatie a poškodenie batérií.

4. Zatvorte kryt a zatiahnite skrutku.

Kontrola pred prevádzkou
VÝSTRAHA

Pred každým použitím merač vzdialenosti skontrolujte a napravte všetky
nedostatky. Znížite tým riziko zranenia alebo nesprávneho merania.

Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča môže byť
nebezpečný pre oči.

1. Z prístroja očistite olej, vazelínu a akékoľvek iné nečistoty. Pomáha to
pri kontrole.

2. Skontrolujte, či merač vzdialenosti nemá akékoľvek rozbité,
opotrebované, chýbajúce, nesprávne nasadené alebo zablokované
časti alebo sa nenachádza v akomkoľvek stave, ktorý by mohol brániť
bezpečnej normálnej prevádzke.

3. Skontrolujte či sú varovné štítky na mieste, pevne uchytené a
čitateľné. (Pozrite Obrázok 6.)

4. Ak sa počas kontroly merača vzdialenosti zistia závady, nepoužívajte
ho až do vykonania patričnej servisnej opravy.

5. Podľa prevádzkových pokynov merač vzdialenosti zapnite, vykonajte
meranie a toto meranie overte pomocou iného nástroja (meracieho
pásma a pod.). V prípade, že zhodnosť me raní nie je prijateľná, merač
vzdialenosti nepoužívajte až do vykonania patričnej servisnej opravy.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Obrázok 6 – Varovné štítky

Zostavenie a prevádzka
VÝSTRAHA

Nepozerajte sa do laserového lúča. Pohľad do laserového lúča môže byť
nebezpečný pre oči. Nepozerajte sa na laserový lúč s optickými pomôck-
ami (ako napr. s ďalekohľadom).

Laserový lúč nesmerujte na iné osoby. Dbajte na to, aby bol laserový lúč
nasmerovaný nad alebo pod úroveň očí. Laserové lúče môžu byť
nebezpečné pre oči.

Merač vzdialenosti zapnite a používajte podľa týchto pokynov. Znížite
tým riziko zranenia alebo nesprávneho merania.

1. Skontrolujte vhodnosť pracoviska podľa pokynov v časti V‰eobecná
bezpeãnosÈ.

2. Skontrolujte predmet, voči ktorému budete merať vzdialenosť a
overte, či používate správny prístroj na tento účel. Laserový merač vz-
dialenosti micro LM-100 je určený na meranie vzdialeností do 50 m
(164 stôp). Pozrite si časť Technické údaje, v ktorej nájdete dosah,
presnosť a ďalšie informácie.

POZNÁMKA
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Mazanie údajov z pamäte
Všetky údaje v pamäti vymažete súčasným stlačením a podržaním tlačidiel
PamäÈ a ZmazaÈ/VYP .

Podsvietenie displeja
Podsvietenie displeja zapnete alebo vypnete stlačením tlačidla
Podsvietenie/Zmena jednotiek .

Merania
Laserový merač vzdialenosti RIDGID micro LM-100 má maximálny dosah
merania 50 m (164 stôp). Používanie za silného slnečného svetla môže
znížiť dosah merača. Odrazivosť povrchu môže takisto znížiť dosah
merača.

Chyby merania sa môžu vyskytnúť pri meraní voči priehľadným,
polopriesvitným alebo vysoko lesklým/odrazivým povrchom ako napr.
bezfarebné tekutiny (napr. voda), sklo, penový polystyrén, zrkadlá atď. 
Pri použití komerčne dostupnej zameriavacej dosky na meranom povrchu
môžete získať presnejšie merania. 

Laser nesmerujte oproti slnku. Môže to spôsobiť
poškodenie merača.

Jednotlivé meranie vzdialenosti
1. Stlačte tlačidlo ZAP/Meranie čím aktivujete laser. Opätovným

stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonátemeranie.

2. Nameraná hodnota sa ihneď zobrazí.

Súvislé meranie, meranie max. a min. vzdialenosti 
1. Prístroj prepnete do režimu súvislého merania stlačením a podržaním

tlačidla Súvislé meranie . V režime súvislého merania sa
nameraná hodnota obnovuje približne každých 0,5 sekundy v treťom

3. Uistite sa, že všetko vybavenie bolo náležite skontrolované.

Ovládacie prvky a nastavenia prístroja micro
LM-100
Zapínanie a vypínanie
Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnete merač vzdialenosti a laser.
Pred zapnutím sa uistite, že laser je nasmerovaný bezpečne.

Merač vzdialenosti vypnete stlačením a podržaním tlačidla ZmazaÈ/VYP
. Laserový merač vzdialenosti sa vypne automaticky po troch minútach

nečinnosti.

Určenie referenčného bodu merania
Keď sa merač vzdialenosti zapne, predvoleným referenčným bodom
merania je zadná stena merača . Stlačením tlačidla Referenãný bod mera-
nia nastavíte ako referenčný bod merania prednú stenu merača (tú
stranu, z ktorej vychádza laserový lúč). Merač zapípa a na displeji sa zobrazí
symbol predného referenčného bodu .

Zmena jednotiek zobrazenia
Jednotky zobrazenia zmeníte stlačením a podržaním tlačidla Podsvietenie/
Zmena jednotiek . K dispozícii sú tieto jednotky: stopy, metre, palce. 

Mazanie zobrazených údajov/poslednej činnosti
Stlačením tlačidla ZmazaÈ/VYP zmažete zobrazené údaje, príp. zrušíte
poslednú činnosť. 

Prezeranie posledných 20 meraní
Stlačením tlačidla PamäÈ zobrazíte posledných 20 meraní, príp.
vypočítaných výsledkov, ktoré sú zobrazené v opačnom poradí. Tlačidlami
PripoãítaÈ a OdpoãítaÈ sa môžete posúvať po týchto záznamoch.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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3. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte prvé meranie (napr.
dĺžku). 

4. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte druhé
meranie (napr. šírku).

5. Výsledok výpočtu plochy sa zobrazí v treťom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch 1 a 2.

6. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte tretie
meranie (napr. výšku). Táto hodnota sa zobrazí v druhom riadku.

Výsledok výpočtu objemu sa zobrazí v treťom riadku. 

Nepriame merania
Nepriame merania sa používajú vtedy, keď priame meranie nie je možné.
Nepriame merania sa vypočítavajú z meraní prepony a jednej odvesny
pravouhlého trojuholníka (trojuholníka s 90-stupňovým uhlom). Napríklad
pri výpočte výšky steny od zeme sa vykoná meranie smerom k hornému
okraju steny (pre pona) a kolmo na čiaru medzi dvoma meracími bodmi
smerom na základy steny (odvesna). Z týchto dvoch meraní sa vypočíta

vzdialenosť medzi dvoma meracími bodmi.

Nepriame merania nie sú také presné ako priame merania. Ak chcete pri
nepriamych meraniach dosiahnuť najvyššiu presnosť, prístroj micro
LM-100 držte pri všetkých meraniach v rovnakej polohe (meňte iba uhol).
Pri meraní odvesny trojuholníka sa uistite, že laserový lúč smeruje kolmo
na myslenú čiaru medzi meracími bodmi. Všetky merania musia byť vykoná-
vané smerom na body na jednej rovnej čiare.

riadku. Zodpovedajúce hodnoty minimálnej a maximálnej vzdialenosti
sa zobrazujú dynamicky v prvom a druhom riadku. 

2. Súvislé meranie zastavíte stlačením a podržaním tlačidla ZAP/Meranie
alebo ZmazaÈ/ VYP . Prístroj meranie automaticky zastaví po

100 súvislých meraniach.

Sčítavanie/odčítavanie meraní
1. Stlačením tlačidla PripoãítaÈ pripočítate nasledujúce meranie k

predchádzajúcemu.

2. Stlačením tlačidla OdpoãítaÈ odpočítate nasledujúce meranie od
predchádzajúceho.

3. Stlačením tlačidla ZmazaÈ/VYP zrušíte poslednú činnosť.

4. Ak tlačidlo ZmazaÈ/VYP stlačíte znova, vrátite sa do režimu jed-
notlivých meraní.

Meranie plošného obsahu
1. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazí symbol 

. V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa má merať.

2. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte prvé meranie (napr.
dĺžku).

3. Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonáte druhé
meranie (napr. šírku).

4. Výsledok výpočtu plochy sa zobrazí v treťom riadku, jednotlivé nam-
erané hodnoty sa zobrazia v riadkoch 1 a 2.

Meranie objemu
1. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem . Na displeji sa zobrazí symbol 

. V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa má merať.

2. Stlačte tlačidlo Plocha/Objem znova a na displeji sa zobrazí
symbol pre meranie objemu. V symbole bude blikať tá
vzdialenosť, ktorá sa má merať.
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Nepriame meranie pomocou troch bodov 

Obrázok 8 – Nepriame meranie pomocou troch bodov

1. Jedenkrát stlačte tlačidlo Nepriame meranie , na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

2. Znova stlačte tlačidlo Nepriame meranie , na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

3. Laser nasmerujte na dolný bod (1) a stlačením tlačidla 1 vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazí v prvom riadku.

4. Začne blikať ďalšia vzdialenosť, ktorá sa má merať.

5. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, pritom držte
prístroj čo najkolmejšie na myslenú čiaru medzi meracími bodmi.
Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Me ranie odmerajte
vzdialenosť horizontálneho bodu (2). Meranie sa zobrazí v
druhom riadku.

6. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser
na horný bod a stlačením tlačidla ZAP/Meranie vykonajte
meranie. Meranie sa zobrazí v druhom riadku.

7. Výsledok výpočtu sa zobrazí v treťom riadku.

Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

Obrázok 7 – Nepriame meranie pomocou dvoch bodov

1. Jedenkrát stlačte tlačidlo Nepriame meranie . Na displeji sa
zobrazí symbol . V symbole bude blikať tá vzdialenosť, ktorá sa
má merať.

2. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, nasmerujte laser
na horný bod (1) a vykonajte meranie. Meranie sa zobrazí v prvom
riadku.

3. Začne blikať ďalšia vzdialenosť, ktorá sa má merať.

4. Stlačením tlačidla ZAP/Meranie zapnite laser, pritom držte
prístroj čo najkolmejšie na myslenú čiaru medzi meracími bodmi.
Opätovným stlačením tlačidla ZAP/Me ranie odmerajte
vzdialenosť horizontálneho bodu (2). Meranie sa zobrazí v druhom
riadku.

5. Výsledok výpočtu sa zobrazí v treťom riadku.

Laserový merač vzdialenosti micro LM-100
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Návrhy na riešenie problémov nájdete v návode na riešenie problémov na
strane 196.

Likvidácia
Súčiastky laserového merača vzdialenosti micro LM-100 obsahujú cenné
materiály a dajú sa recyklovať. Vo vašom okolí môžete nájsť spoločnosti,
ktoré sa špecializujú na recykláciu. Všetky sú časti zlikvidujte v súlade so
všetkými príslušnými predpismi. Ak potrebujete viac informácií, obráťte
sa na váš miestny úrad, ktorý riadi odpadové hospodárstvo.

Pre krajiny ES: Nelikvidujte elek trické zariadenia spolu s
domácim odpadom!

V súlade s Európskou smernicou 2002/ 96/ES o odpade z elek-
trických a elektronických zariadení a jej implemen táciou do
národných legislatív sa musia elektrické zariadenia, ktoré nie je

možné ďalej používať, zbierať a likvidovať oddelene, environmentálne
prijateľným spôsobom.

Likvidácia batérií
Pre krajiny ES: Poškodené alebo použité batérie sa musia recyklovať v
súlade so smernicou 2006/66/EHS.

Čistenie
Prístroj RIDGID micro LM-100 neponárajte do vody. Nečistoty utrite
vlhkou jemnou handričkou. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky a
roztoky. S prístrojom manipulujte tak ako s ďalekohľadom alebo
fotoaparátom.

Skladovanie
Laserový merač vzdialenosti RIDGID micro LM-100 sa musí uchovávať v
suchých a bezpečných priestoroch s teplotami medzi -10°C (14°F) a 
60°C (158°F). 

Prístroj skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu detí a osôb, ktoré
nie sú oboznámené s laserovým meračom vzdialenosti.

Pred dlhodobým uskladnením alebo zasielaním prístroja vyberte batérie,
predídete tak ich vytečeniu.

Servis a opravy
VÝSTRAHA

Nesprávny servis alebo opravy môžu spôsobiť, že prevádzka prístroja
RIDGID micro LM-100 bude nebezpečná.

Servis a opravu prístroja RIDGID micro LM-100 musí vykonať nezávislé
autorizované servisné centrum RIDGID.

Ak potrebujete informácie, kde je vaše najbližšie nezávislé servisné
centrum RIDGID, alebo máte akékoľvek otázky týkajúce sa servisu alebo
opravy: 
• obráťte sa na miestneho distribútora výrobkov RIDGID, 
• Navštívte stránku www.RIDGID.com alebo www.RIDGID.eu, kde

nájdete vaše najbližšie kontaktné miesto spoločnosti Ridge Tool, 
• spojte sa s oddelením technických služieb spoločnosti Ridge Tool

prostredníctvom e-mailu rtctechservices@emerson.com alebo (v USA
a Kanade) volajte (800) 519-3456.
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Chyba výpočtu.

Prijatý signál je príliš slabý, čas merania je príliš dlhý, vzdi-
alenosť je väčšia než 50 m.

Prijatý signál je príliš silný. Merací bod má príliš veľkú
odrazivosť. 

Príliš vysoká teplota.

Príliš nízka teplota.

Hardvérová chyba.

Opakujte postup.

Použite zameriavaciu dosku.

Použite komerčne dostupnú zameriavaciu dosku.

Prístroj ochlaďte.

Prístroj zohrejte.

Prístroj vypnite a zapnite. Ak sa symbol znova zobrazí,
spojte sa s technickou podporou.

KÓD PRÍŚINA NÁPRAVA

Riešenie problémov – chybové kódy



Aparat micro LM-100 cu laser pentru
măsurarea distanţei

Aparat micro LM-100 cu laser pentru
măsurarea distanţei

Înregistraţi seria de mai jos şi reţineţi seria produsului care se află pe placa de
identificare.

Seria

micro LM-100

AVERTIZARE
Citiţi cu atenţie Manualul opera-
torului înainte de a utiliza acest
instrument. Neînţelegerea şi ne-
respectarea conţinutului acestui
manual poate cauza electrocu-
tări, incendii şi/sau accidentări
grave.
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SSiimmbboolluurrii  ddee  ssiigguurraannţţăă
În acest manual al operatorului şi pe produs, simbolurile de siguranţă şi cuvintele de semnalare sunt utilizate pentru a comunica
informaţii importante privind siguranţa. Acest capitol este asigurat pentru a înţelege mai bine aceste cuvinte şi simboluri de semnalare.

Acesta este simbolul de avertizare. Este utilizat pentru a vă avertiza de posibilele pericole de răniri. Respectaţi toate mesajele de
siguranţă, care urmează după acest simbol, pentru a evita posibilele răniri sau decesul.

Simbolul PERICOL indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, va duce la deces sau la răniri grave.

AVERTIZARE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la deces sau la răniri grave.

ATENŢIE indică o situaţie periculoasă care, dacă nu este evitată, ar putea duce la răniri minore sau moderate.

Simbolul NOTĂ indică informaţii referitoare la protejarea proprietăţii.

Acest simbol înseamnă că trebuie să citiţi cu atenţie manualul operatorului înainte de a utiliza echipamentul. Manualul
operatorului conţine informaţii importante referitoare la exploatarea sigură şi corespunzătoare a echipamentului.

NOTĂ

PPEERRIICCOOLL

AAVVEERRTTIIZZAARREE

AATTEENNŢŢIIEE

Acest simbol înseamnă că dispozitivul conţine un laser de clasa 2. 

Acest simbol înseamnă că nu trebuie privit în raza laser. 

Acest simbol avertizează cu privire la prezenţa şi pericolul prezentat de
o rază laser.

NU PRIVIŢI ÎN RAZĂ
RADIAŢII LASER

PUTERE MAXIMĂ < 1 mW
LUNGIME DE UNDĂ 630-670 nm

CLASA 2 PRODUS LASER
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

PRECAUŢIE
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MMăăssuurrii  ddee  pprrootteeccţţiiee  iinnddiivviidduuaallăă
• Fiţi atent, uitaţi-vă la ceea ce faceţi şi folosiţi bunul simţ

când exploataţi echipamentul. Nu utilizaţi echipamentul
când sunteţi obosit sau sub influenţa drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatenţie în timp ce
exploataţi echipamentul poate avea drept rezultat accidentări
grave.

• Utilizaţi echipamentul personal de protecţie. Întotdeauna
purtaţi echipament de protecţie pentru ochi. Echipamentul de
protecţie, cum ar fi masca împotriva prafului, încălţămintea de
protecţie împotriva alunecării, casca de protecţie sau
apărătoarea pentru urechi, utilizat în condiţii corespunzătoare
va reduce riscul de accidentare.

• Nu vă dezechilibraţi. Menţineţi permanent sprijinul adecvat
şi echilibrul. Aceasta asigură un control mai bun al echipamen-
tului electric în situaţii neprevăzute.

UUttiilliizzaarreeaa  şşii  îînnggrriijjiirreeaa  eecchhiippaammeennttuulluuii
• Nu forţaţi echipamentul. Utilizaţi echipamentul corect

pentru aplicaţia dvs. Echipamentul corect va executa mai bine
şi mai sigur lucrarea în condiţiile pentru care este proiectat.

• Nu folosiţi echipamentul dacă întrerupătorul nu cuplează
sau decuplează. Orice instrument care nu poate fi controlat cu
întrerupătorul este periculos şi trebuie reparat.

• Debranşaţi bateriile de echipament înainte de a efectua
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de depozitare.
Astfel de măsuri preventive de siguranţă reduc riscurile de
accidentare.

• Păstraţi echipamentul ferit de accesul copiilor şi nu
permiteţi persoanelor nefamiliarizate cu echipamentul sau
cu aceste instrucţiuni să exploateze echipamentul. Echipa-
mentul poate fi periculos în mâinile utilizatorilor neinstruiţi.

RReegguullii  ggeenneerraallee  ddee  ssiigguurraannţţăă

AAVVEERRTTIIZZAARREE
CCiittiiţţii  ttooaattee  aavveerrttiizzăărriillee  şşii  iinnssttrruuccţţiiuu  nniillee  pprriivviinndd      ssiigguurraannţţaa..  NNeerreessppeeccttaarreeaa
aavveerrttiizzăă  rriilloorr  şşii  iinnssttrruuccţţiiuunniilloorr  ppooaattee  aavveeaa  ccaa  rreezzuullttaatt  eelleeccttrrooccuuttaarreeaa,,
iinncceennddiiuull  şşii//ssaauu  rrăănniirrii  ggrraavvee..

PPĂĂSSTTRRAAŢŢII  AACCEESSTTEE  IINNSSTTRRUUCCŢŢIIUUNNII!!

Declaraţia de conformitate CE (890-011-320) va însoţi acest ma-
nual ca o broşură separată când e cazul.

SSiigguurraannţţaa  îînn  zzoonnaa  ddee  lluuccrruu
• Menţineţi zona de lucru curată şi bine iluminată. Zonele

aglomerate sau întunecoase provoacă accidente.

• Nu puneţi în funcţiune echipamentul în atmosfere
explozive, precum în prezenţa lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Echip amentul poate genera scân-
tei care pot aprinde praful sau vaporii.

• Nu permiteţi copiilor şi celor din jur să se a propie în timpul
exploatării echipamentului. Distrag erea atenţiei poate cauza
pierderea controlului.

SSiigguurraannţţaa  eelleeccttrriiccăă
• Evitaţi contactul corpului cu suprafeţe legate la pământ sau

la masă precum ţevile, caloriferele, plitele şi frigiderele.
Există un risc sporit  de electrocutare în cazul în care corpul dvs.
este în contact cu pământul sau cu împământarea.

• Nu expuneţi echipamentul la ploaie sau la condiţii de
umezeală. Pătrunderea ap ei în carcasă măreşte riscul de
electrocutare.
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PPĂĂSSTTRRAAŢŢII  AACCEESSTTEE  IINNSSTTRRUUCCŢŢIIUUNNII!!

Păstraţi acest manual cu instrumentul pentru a fi utilizat de
operator.

SSiigguurraannţţaa  aappaarraattuulluuii  ccuu  llaasseerr  ppeennttrruu  mmăăssuurraarreeaa
ddiissttaannţţeeii
• Nu priviţi în raza laser. Privitul în raza laser poate fi periculos

pentru ochi. Nu priviţi la raza laser cu instrumente optice (precum
binocluri sau telescoape).

• Nu îndreptaţi raza laser spre alţi oameni. Asiguraţi-vă că 
laserul este îndreptat peste sau sub nivelul ochilor. Razele laser
pot fi periculoase pentru ochi.

Dacă aveţi întrebări privind acest produs Ridge Tool: 

• Contactaţi distribuitorul local RIDGID. 

• Accesaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla
datele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool.

• Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la 
rtctechservices@emerson.com, sau telefonaţi în S.U.A. şi Ca-
nada la (800) 519-3456.

DDeessccrriieerree,,  ssppeecciiffiiccaaţţiiii  
şşii  eecchhiippaammeennttuull  ssttaannddaarrdd
DDeessccrriieerree
Aparatul RIDGID® micro LM-100 asigură citiri simple, rapide şi
precise ale distanţei la apăsarea unui buton. Apăsaţi pur şi simplu
butonul de măsurare pentru a porni laserul de clasa II şi
îndreptaţi-l spre locul îndepărtat sau dificil de accesat de măsurat,
apoi apăsaţi butonul de măsurare din nou. Aparatul micro LM-100
asigură o măsurare rapidă pe un afişaj cu cristale lichide clar cu
lumină de fundal, uşor de citit.

• Întreţineţi echipamentul. Depistaţi nealinierea sau blocarea
pieselor în mişcare, piesele lipsă, deteriorarea componentelor şi
orice alte stări care ar putea afecta exploatarea echipa-
mentului. În caz de deteriorare, daţi la reparat echipamentul în-
ainte de utilizare. Numeroase accidente sunt cauzate de echi-
pamente întreţinute necorespunzător.

• Utilizaţi echipamentul şi accesoriile în conformitate cu
aceste instrucţiuni, ţinând cont de condiţiile de lucru şi
de lucrarea ce trebuie efectuată. Utilizarea echipamentu-
lui pentru operaţiuni diferite de cele pentru care este desti-
nat poate duce la situaţii periculoase.

• Utilizaţi numai accesoriile recomandate de fabricant
pentru echipamentul dvs. Accesoriile adecvate pentru un
echipament pot deveni periculoase când sunt utilizate cu
un alt echipament.

• Menţineţi mânerele uscate şi curate, lipsite de ulei şi vase-
lină. Permite un control mai bun al echipamentului.

SSeerrvviiccee
• Încredinţaţi pentru deservire echipamentul unei persoane

calificate pentru reparaţii,  utilizând numai piese de schimb
identice. Aceasta va asigura menţinerea siguranţei în exploatare
a echipamentului.

IInnffoorrmmaaţţiiii  ssppeecciiffiiccee  pprriivviittooaarree  llaa  ssiigguurraannţţăă
AAVVEERRTTIIZZAARREE

AAcceeaassttăă  sseeccţţiiuunnee  ccoonnţţiinnee  iinnffoorrmmaaţţiiii  iimmppoorrttaannttee  ddeesspprree  ssiigguurraannţţăă,,  ssppee--
cciiffiiccee  aacceessttuuii  iinnssttrruummeenntt..

CCiittiiţţii  ccuu  aatteennţţiiee  aacceessttee  aatteennţţiioonnăărrii  îînnaaiinnttee  ddee  aa  uuttiilliizzaa  aappaarraattuull  mmiiccrroo
LLMM--110000  ccuu  llaasseerr  ppeennttrruu  mmăăssuurraarreeaa  ddiissttaannţţeeii  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  ppeerriiccoolluull  ddee
lleezzaarree  aa  oocchhiilloorr  ssaauu  ddee  aallttee  ttiippuurrii  ddee  aacccciiddeennttăărrii  ggrraavvee..
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SSppeecciiffiiccaaţţiiii
Rază de măsurare........................0,05 până la 50 m* 

(0,16 ft până la 164 ft*)
Precizia măsurării până la 10 m
(2, abatere standard)....................Tipic: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
Unităţi de măsură .........................m, in, ft
Clasa laser ...................................Clasa II
Tip de laser...................................635 nm, <1 mW
Protecţie faţă de penetraţie ..........Protecţie IP 54 împotriva

prafului şi stropirii
Memorie........................................20 de măsurători
Temperatura de exploatare ..........0°C la 40°C (32°F la 104°F)
Temperatura de depozitare ..........-10°C la 60°C (14°F la 140°F)
Durata de viaţă a bateriei.............Până la 4.000 de măsurători
Baterii ...........................................(2) AAA 
Decuplare auto. a laserului ..........După 30 secunde
Oprire auto ...................................După 3 minute de inactivitate
Dimensiuni......................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Greutate........................................0,2 kg (7 oz)

Caracteristici
• Calcule de arie, volum
• Măsurare indirectă
• Adunare/Scădere
• Iluminarea afişajului şi

afişaj cu linii multiple

• Măsurare continuă
• Urmărirea distanţei

min./max.
• Indicaţie bip

Figura 1 – Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei

*  Raza de măsurare este limitată la 50 m (164 ft.). Utilizaţi o placă de ţintă
disponibilă comercial pentru a îmbunătăţi capacitatea de măsurare în
timpul zilei sau dacă ţinta are proprietăţi slabe de reflectare.

** În condiţii favorabile (proprietăţi bune ale suprafeţei ţintă, temperatura 
camerei) până la 10 m (33 ft). În condiţii nefavorabile, precum lumină
intensă a soarelui, suprafaţa ţintă cu reflectare slabă sau variaţii mari de
temperatură, abaterea la distanţe de peste 10 m (33 ft) poate creşte cu
± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).

EEcchhiippaammeenntt  ssttaannddaarrdd
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• micro LM-100
• Casetă pentru transport
• Curea de încheietură

Laser
activ

Referinţă
jos

Referinţă
sus

Defecţiunea
dispozitivului

Funcţii de
măsurare

Prima mă-
surare

prealabilă

A doua 
măsurare 
prealabilă

Min. max.
(continuă)

Locul
memoriei

Măsurare 
simplă

Măsurare 
simplă/

rezultatul
calculului

Figura 3 – Afişajul cu cristale lichide al aparatului micro LM-100

PPiiccttooggrraammeellee  aaffiişşaajjuulluuii  ccuu  ccrriissttaallee  lliicchhiiddee

Indicatorul
bateriei

• Baterii (2 AAA)
• Manual de exploatare

CCoommeennzzii

Butonul de por-
nire/măsurare

Butonul de
ştergere/

oprire

Butonul de
lumină de

fundal/
schimbarea

unităţii

Butonul de
scădere

Butonul de 
măsurare
indirectă

Butonul de
măsurare
continuă

Butonul de 
arie/volum

Punctul de
referinţă pentru

măsurătoare
Buton

Butonul de
memorie

Butonul de
adunare

Figura 2 – Butoanele aparatului micro LM-100

EEcchhiippaammeennttuull  ssttaannddaarrdd
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• Reorientarea sau mutarea antenei receptoare
• Mărirea distanţei dintre echipament şi receptor
• Solicitarea asistenţei distribuitorului sau a unui tehnician

radio/TV cu experienţă.

CCoommppaattiibbiilliittaatteeaa  eelleeccttrroommaaggnneettiiccăă  ((EEMMCC))
Termenul de compatibilitate electromagnetică înseamnă
capacitatea unui produs de a funcţiona fără probleme într-un
mediu unde sunt prezente radiaţii şi descărcări electromagnetice
şi electrostatice, şi fără a cauza interferenţe electromagnetice altor
echipamente.

RIDGID micro LM-100 se conformează tuturor
standardelor ECM aplicabile. Totuşi, posibilitatea ca acesta să cau-
zeze interferenţe în alte dispozitive nu poate fi exclusă.

IInnssttaallaarreeaa  ccuurreelleeii  ddee  îînncchheeiieettuurrăă
Treceţi capătul mic al curelei de încheietură prin buclă pe carcasa
micro LM-100. Strecuraţi capătul curelei prin bucla capătului mic
şi trageţi până se strânge.

Figura 4 – Instalarea şnurului

NOTĂ

Acest echipament este utilizat pentru a efectua
măsurători de distanţă. Utilizarea incorectă sau aplicarea
necorespunzătoare poate cauza măsurători incorecte sau
inexacte. Selectarea metodelor corespunzătoare de măsurare în
funcţie de condiţii este răspunderea utilizatorului.

CCllaassiiffiiccaarreeaa  llaasseerr
RIDGID micro LM-100 generează o rază laser vizibilă
care este emisă din partea de sus a dispozitivului.

Dispozitivul se încadrează în clasa 2 de lasere în conformitate cu:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

DDeeccllaarraaţţiiaa  FFCCCC
Acest echipament a fost testat şi s-a constatat că se încadrează
în limitele unui dispozitiv digital de clasa B în conformitate cu par-
tea 15 a Reglementărilor FCC. Aceste limite sunt menite să asi-
gure o protecţie rezonabilă împotriva interferenţei nocive într-o
instalaţie rezidenţială.

Acest echipament generează, utilizează şi poate radia energie de
frecvenţă radio şi, dacă nu este instalat şi utilizat în conformitate
cu instrucţiunile, poate cauza o interferenţă nocivă pentru
comunicaţiile radio.

Totuşi, nu există garanţii că într-o anumită instalaţie nu vor surveni
interferenţe.

Dacă acest echipament cauzează o interferenţă supărătoare în
recepţia radio sau de televiziune, ce poate fi determinată prin
decuplarea şi cuplarea echipamentului, utilizatorul este încurajat
să încerce să corecteze interferenţa prin una sau mai multe din
următoarele măsuri:

NOTĂ

Figura 5 – Înlocuirea bateriilor 
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ÎÎnnllooccuuiirreeaa//iinnssttaallaarreeaa  bbaatteerriiiilloorr
Aparatul micro LM-100 este furnizat cu baterii instalate. Dacă
indicatorul bateriei clipeşte, bateriile trebuie înlocuite. Scoateţi
bateriile înainte de o depozitare pe termen lung pentru a evitat
scurgerile din baterii. (Figura 5)

1. Utilizaţi o şurubelniţă în cruce pentru slăbirea şurubului
capacului compartimentului bateriilor şi scoateţi capacul.

2. Scoateţi bateriile existente.

3. Instalaţi două baterii alcaline AAA (LR03), respectând
polaritatea corectă conform indicaţiei din compartimentul
bateriei.

Utilizaţi baterii de acelaşi tip. Nu amestecaţi tipurile de
baterie. Nu amestecaţi bateriile noi cu cele uzate. Amestecarea
bateriilor poate cauza supraîncălzire şi deteriorări ale bateriilor.

4. Puneţi la loc capacul şi strângeţi şurubul.

VVeerriiffiiccaarreeaa  îînnaaiinnttee  ddee  uuttiilliizzaarree

AAVVEERRTTIIZZAARREE
ÎÎnnaaiinntteeaa  ffiieeccăărreeii  uuttiilliizzăărrii,,  iinnssppeeccttaaţţii  aappaarraattuull  ddee  mmăăssuurraarree  aa  ddiissttaannţţeeii  şşii
ccoorreeccttaaţţii  ttooaattee  pprroobblleemmeellee  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  rriissccuull  ddee  aacccciiddeennttaarree  ssaauu
mmăăssuurrăăttoorriillee  iinnccoorreeccttee..

NNuu  pprriivviiţţii  îînn  rraazzaa  llaasseerr..  PPrriivviittuull  îînn  rraazzaa  llaasseerr  ppooaattee  ffii  ppeerriiccuullooss  ppeennttrruu
oocchhii..

1. Îndepărtaţi uleiul, unsoarea sau murdăria de pe echipament.
Aceasta ajută verificarea.

2. Verificaţi dacă aparatul de măsurare a distanţei are vreo piesă
deteriorată, uzată, lipsă, nealiniată, sau blocată sau orice
situaţii care ar putea împiedica funcţionarea în condiţii
normale de siguranţă.

NOTĂ

3. Controlaţi ca etichetele de avertizare să fie prezente, bine
prinse şi lizibile. (Consultaţi Figura 6.)

4. Dacă în timpul verificării sunt găsite probleme, nu folosiţi
aparatul de măsurare a distanţei până nu a fost reparat
corespunzător.

5. În conformitate cu instrucţiunile de exploatare, porniţi aparatul
de măsurare a distanţei, efectuaţi o măsurătoare şi confirmaţi
aceeaşi măsurătoare cu un alt instrument (măsurare cu ruletă,
etc.). În cazul în care corelaţia di ntre măsurători nu este accep-
tabilă, nu folosiţi aparatul de măsurare a distanţei până nu este
reparat corespunzător.

Figura 6 – Etichete de avertizare

CCoonnffiigguurraarreeaa  şşii  eexxppllooaattaarreeaa

AAVVEERRTTIIZZAARREE

NNuu  pprriivviiţţii  îînn  rraazzaa  llaasseerr..  PPrriivviittuull  îînn  rraazzaa  llaasseerr  ppooaattee  ffii  ppeerriiccuullooss  ppeennttrruu
oocchhii..  NNuu  pprriivviiţţii  llaa  rraazzaa  llaasseerr  ccuu  iinnssttrruummeennttee  ooppttiiccee  ((pprreeccuumm  bbiinnoocclluurrii
ssaauu  tteelleessccooaappee))..
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SSttaabbiilliirreeaa  ppuunnccttuulluuii  ddee  rreeffeerriinnţţăă  ppeennttrruu
mmăăssuurrăăttooaarree
Când aparatul de măsurare a distanţei este pornit, punctul
referinţă de măsurare prestabilit este muchia din spate a
aparatului . Apăsaţi butonul punctului de referinţă pentru
măsurătoare pentru a schimba punctul de referinţă 
pentru măsurătoare de la muchia din faţă (capătul laser) al
aparatului. Aparatul va emite un bip şi afişajul va prezenta
simbolul din faţă al punctului de referinţă .

SScchhiimmbbaarreeaa  uunniittăăţţiilloorr  aaffiişşaattee
Ţineţi apăsat butonul de lumină de fundal/schimbarea unităţii

pentru a modifica unităţile afişate. Unităţi disponibile: Picioare,
metri, ţoli. 

ŞŞtteerrggeerreeaa  ddaatteelloorr  aaffiişşaattee//uullttiimmeeii  aaccţţiiuunnii
Apăsaţi butonul de ştergere/oprire pentru a şterge datele
afişate sau pentru a anula ultima acţiune. 

RReevveeddeerreeaa  uullttiimmeelloorr  2200  ddee  mmăăssuurrăăttoorrii
Apăsaţi butonul de memorie pentru a revedea ultimele două-
zeci de măsurători sau rezultatele calculate, prezentate în
ordine inversă. Utilizaţi butoanele de adunare sau scădere

pentru a parcurge aceste înregistrări.

ŞŞtteerrggeerreeaa  ddaatteelloorr  ddiinn  mmeemmoorriiee
Ţineţi apăsat în acelaşi timp butonul de memorie şi butonul
tastă de ştergere/pornire pentru a şterge toate datele din me-
morie.

IIlluummiinnaarreeaa  ddiinn  ffuunnddaall  aa  aaffiişşaajjuulluuii
Apăsaţi butonul de lumină de fundal/schimbarea unităţii

pentru a porni sau a opri lumina de fundal a afişajului.

NNuu  îînnddrreeppttaaţţii  rraazzaa  llaasseerr  sspprree  aallţţii  ooaammeennii..  AAssiigguurraaţţii--vvăă  ccăă  llaasseerruull  eessttee  îînn--
ddrreeppttaatt  ppeessttee  ssaauu  ssuubb  nniivveelluull  oocchhiilloorr..  RRaazzeellee  llaasseerr  ppoott  ffii  ppeerriiccuullooaassee
ppeennttrruu  oocchhii..

CCoonnffiigguurraaţţii  şşii  eexxppllooaattaaţţii  aappaarraattuull  ddee  mmăăssuurraarree  aa  ddiissttaannţţeeii  ccoonnffoorrmm  aacceess--
ttoorr  pprroocceedduurrii  ppeennttrruu  aa  rreedduuccee  rriissccuull  ddee  aacccciiddeennttaarree  ssaauu  mmăăssuurrăăttoorriillee
iinnccoorreeccttee..

1. Căutaţi o zonă de lucru corespunzătoare conform indicaţiilor
din capitolul de Reguli generale de siguranţă.

2. Inspectaţi obiectul de la care se efectuează măsurătoarea şi
confirmaţi că aveţi echipamentul corect pentru aplicaţie. 
Aparatul micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei
este destinat să măsoare distanţe de până la 50 m
(164 picioare). Consultaţi capitolul Specificaţii pentru raza de
măsurare, precizie şi alte informaţii.

3. Asiguraţi-vă că întregul echipament a fost verificat
corespunzător.

CCoommeennzziillee  şşii  rreeggllaajjeellee  aappaarraattuulluuii  mmiiccrroo
LLMM--110000
PPoorrnniirreeaa  şşii  oopprriirreeaa
Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni apara-
tul de măsurare a distanţei şi laserul. Asiguraţi-vă că laserul este
îndreptat într-o direcţie nepericuloasă înainte de pornire.

Ţineţi apăsat butonul de ştergere/oprire pentru a opri apara-
tul de măsurare a distanţei. Aparatul cu laser pentru măsurarea
distanţei se va opri automat după trei minute de inactivitate.
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AAdduunnaarreeaa//ssccăăddeerreeaa  mmăăssuurrăăttoorriilloorr  
1. Apăsaţi butonul de adunare pentru a aduna următoarea

măsurare la cea anterioară.

2. Apăsaţi butonul de scădere pentru a scădea următoarea
măsurare din cea anterioară.

3.Apăsaţi butonul de ştergere/oprire pentru a anula ultima
acţiune.

4. Apăsaţi butonul de ştergere/oprire din nou pentru a re-
veni la efectuarea măsurătorilor simple.

MMăăssuurraarreeaa  aarriieeii
1. Apăsaţi butonul de arie/volum . Simbolul apare pe

afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în simbol.

2. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a efectua
prima măsurare (de ex. lungimea).

3. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou pentru a
efectua a doua măsurare (de ex. lăţimea).

4. Rezultatul calculului suprafeţei este afişat pe linia a treia;
valorile măsurate individual sunt afişate pe liniile 1 şi 2.

MMăăssuurraarreeaa  vvoolluummuulluuii
1. Apăsaţi butonul de arie/volum . Simbolul apare pe

afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în simbol.

2. Apăsaţi butonul de arie/volum din nou, simbolul pen-
tru măsurarea volumului apare pe afişaj. Distanţa de măsurat
va clipi în simbol.

3. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a efectua
prima măsurare (de ex. lungimea). 

4. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou, pentru a
efectua a doua măsurare (de ex. lăţimea).

MMăăssuurrăăttoorrii
Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei are o rază de măsurare de maxim 50 m (164’). Utiliza-
rea în bătaia soarelui poate diminua raza de măsurare a aparatu-
lui. Proprietăţile reflectorizante ale suprafeţei pot de asemenea
diminua raza de măsurare a aparatului.

Erorile de măsurare pot surveni când se măsoară faţă de su-
prafeţe transparente, semipermeabile sau foarte lucioase/
reflectorizante precum lichide incolore (de ex. apă), Styrofoam,
oglinzi, etc. Aplicarea unei plăci de ţintă laser disponibile
comercial pe suprafaţă poate permite măsurători mai precise. 

Nu îndreptaţi laserul spre soare. Aceasta poate dete-
riora aparatul.

MMăăssuurraarreeaa  ssiimmppllăă  aa  ddiissttaannţţeeii
1. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a activa

laserul. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou
pentru a efectua omăsurare.

2. Valoarea măsurată este afişată imediat.

MMăăssuurraarreeaa  ccoonnttiinnuuăă,,  mmăăssuurraarreeaa  ddee  mmaaxx..  şşii  mmiinn..  
1. Ţineţi apăsat butonul de măsurare continuă pentru a lansa

modul de măsurare continuă. În modul de măsurare continuă,
valoarea măsurată este actualizată aproximativ la fiecare 
0,5 secunde pe linia a treia. Valorile corespunzătoare minime
şi maxime sunt afişate dinamic pe prima şi a doua linie. 

2. Ţineţi apăsat butonul de pornire/măsurare sau 
butonul de ştergere/ oprire pentru a opri efectuarea de
măsurători continue. Dispozitivul se opreşte automat
după 100 de măsurător continue.

NOTĂ
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UUttiilliizzaarreeaa  aa  ddoouuăă  ppuunnccttee

Figura 7 – Măsurarea indirectă utilizând două puncte

1. Apăsaţi o dată butonul de măsurare indirectă . Simbolul 
va apare pe afişaj. Distanţa de măsurat va clipi în

simbol.

2. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni la-
serul, îndreptaţi laserul spre punctul superior (1) şi
declanşaţi măsurarea. Măsurătoarea va fi afişată pe prima
linie.

3. Următoarea distanţă de măsurat va clipi.

4. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni
laserul, menţinând pe cât se poate de perpendicular 
aparatul faţă de linia dintre măsurători, apăsaţi butonul de
pornire/măs urare din nou pentru a măsura rezultatul
distanţei punctului orizontal (2). Măsurătoarea va fi afişată
pe linia a doua.

5. Rezultatul calculului este afişat pe linia a treia.

5. Rezultatul calculului suprafeţei este afişat pe linia a treia;
valorile măsurate individual sunt afişate pe liniile 1 şi 2.

6. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare din nou, efectuaţi
a treia măsurare de distanţă (de ex. înălţimea). Valoarea
este afişată pe lina a doua.

Rezultatul calculului volumului este afişat pe linia a treia. 

MMăăssuurrăărrii  iinnddiirreeccttee
Măsurările indirecte sunt utilizate când nu este posibilă o măsurare
directă. Măsurările indirecte sunt calculate din măsurările ipotenu-
zei şi a unei catete a triunghiului dreptunghic (triunghi cu un unghi
de 90 de grade). De exemplu, dacă se calculează înălţimea de la
sol a unui perete, se vor efectua măsurători la partea de sus a pe-
retelui (ipo tenuza), şi la perpendiculara pe linia dintre două puncte
de măsurare de la baza peretelui (cateta). Din aceste două măsu-
rări, se calculează distanţa dintre două puncte de măsurare.

Măsurările indirecte sunt mai puţin precise decât măsurările
directe. Pentru cea mai mare precizie la măsurările indirecte,
menţineţi aparatul micro LM-100 în aceeaşi poziţie (schimbând
numai unghiul) pentru toate măsurările. Asiguraţi-vă că raza laser
este perpendiculară pe linia dintre punctele de măsurare când se
măsoară cateta triunghiului. Toate măsurările trebuie să fie la punc-
tele de pe un singur segment de dreaptă.
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6. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni
laserul, îndreptaţi laserul spre punctul de sus, apăsaţi 
butonul de pornire/măsurare pentru a efectua măsu-
rarea.Măsurătoarea va fi afişată pe linia a doua.

7. Rezultatul calculului este afişat pe linia a treia.

CCuurrăăţţaarreeaa
Nu imersaţi aparatul RIDGID micro LM-100 în apă. Ştergeţi
praful cu o cârpă umedă moale. Nu folosiţi agenţi sau soluţii de cu-
răţare agresive. Trataţi aparatul la fel cum aţi proceda cu un teles-
cop sau cu un aparat de fotografiat.

PPăăssttrraarreeaa
Aparatul RIDGID micro LM-100 cu laser pentru măsurarea
distanţei trebuie păstrat într-o zonă uscată, sigură, între -10°C 
(14°F) şi 60°C (158°F). 

Păstraţi instrumentul într-o zonă închisă, ferită de accesul copiilor
sau al persoanelor nefamiliarizate cu utilizarea aparatului cu laser
pentru măsurarea distanţei.

Scoateţi bateriile înainte de orice perioadă îndelungată de
depozitare sau de transport pentru a evita scurgerile din baterii.

SSeerrvviiccee  şşii  rreeppaarraarree

AAVVEERRTTIIZZAARREE
DDeesseerrvviirreeaa  ssaauu  rreeppaarraaţţiiaa  nneeccoorreessppuunnzzăăttooaarree  ppooaattee  ffaaccee  nneessiigguurrăă
eexxppllooaattaarreeaa  aappaarraattuulluuii  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000..

Deservirea şi repararea aparatului RIDGID micro LM-100 trebuie
executată de un centru independent autorizat de service RIDGID.

UUttiilliizzaarreeaa  aa  ttrreeii  ppuunnccttee  

Figura 8 – Măsurarea indirectă utilizând trei puncte

1. Apăsaţi butonul de măsurare indirectă o dată, pe afişaj
va apare simbolul   . Distanţa de măsurat va clipi în
simbol.

2. Apăsaţi butonul de măsurare indirectă din nou, pe afişaj
va apare simbolul   . Distanţa de măsurat va clipi în
simbol.

3. Îndreptaţi laserul spre punctul inferior (1) şi apăsaţi butonul
1 pentru a efectua măsurarea. Măsurătoarea va fi afişată pe
prima linie.

4. Următoarea distanţă de măsurat va clipi.

5. Apăsaţi butonul de pornire/măsurare pentru a porni lase-
rul, menţinând pe cât se poate de perpendicular aparatul faţă
de linia dintre măsurători, apăsaţi butonul de pornire/
măs urare din nou pentru a măsura rezultatul distanţei
punctului orizontal (2). Măsurătoarea va fi afişată pe linia a
doua.
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Eroare de calcul.

Semnal primit prea slab, timp de măsurare prea
lung, distanţa >50 m.

Semnal primit prea puternic. Ţinta prea
reflectorizantă. 

Temperatura prea ridicată.

Temperatura prea scăzută.

Eroare de echipament.

Repetaţi procedura.

Utilizaţi placa de ţintă.

Utilizaţi o placă de ţintă disponibilă comercial.

Răciţi aparatul.

Încălziţi aparatul.

Porniţi, apoi opriţi unitatea, dacă totuşi simbol
continuă să apară, solicitaţi asistenţă tehnică.

CCOODD CCAAUUZZĂĂ MMĂĂSSUURRĂĂ  DDEE  RREEMMEEDDIIEERREE

DDeeppaannaarreeaa  --  ccoodduurrii  ddee  eerrooaarree

reciclate. Există companii specializate în reciclare care pot
avea reprezentanţe locale. Debarasaţi-vă de com ponente în
conformitate cu toate reglementările în vigoare. Contactaţi
autorităţile locale de gestionare a deşeurilor pentru informaţii
suplimentare.

Pentru statele comunitare: Nu vă debarasaţi de
echip amentele electrice împreună cu deşeurile menajere!

În conformitate cu Directiva Europ eană 2002/96/CE pri-
vind deşeurile de echip amente electrice şi electronice şi
transpunerea acesteia în legislaţia naţională, echipamen-

tele electrice care nu mai pot fi folosite trebuie să fie colectate şi
reciclate într-un mod nepoluant.

DDeebbaarraassaarreeaa  ddee  bbaatteerriiee
Pentru statele comunitare: Bateriile defecte sau uzate trebuie
reciclate în conformitate cu Directiva 2006/66/ CEE.

Pentru informaţii privind cel mai apropiat centru de service
independent Ridgid sau pentru orice întrebări referitoare la lucră-
rile de service sau reparaţii: 
• Contactaţi distribuitorul local RIDGID. 
• Vizitaţi www.RIDGID.com sau www.RIDGID.eu pentru a afla da-

tele de contact ale distribuitorului local Ridge Tool. 
• Contactaţi Departamentul Serviciilor Tehnice Ridge Tool la rtcte-

chservices@emerson.com, sau telefonaţi în S.U.A. şi Canada
la (800) 519-3456.

Pentru sugestii privind depanarea, consultaţi îndrumarul pentru
depanare de la pagina 12.

DDeebbaarraassaarree
Anumite componente ale aparatului micro LM-100 cu laser
pentru măsurarea distanţei conţin materiale valoroase şi pot fi
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Aparat micro LM-100 cu laser pentru măsurarea distanţei



micro LM-100 Lézeres távmérő

micro LM-100 Lézeres távmérő
Jegyezze fel és őrizze meg alább a sorozatszámot,melyet a termék adattábláján talál meg.

Sorozat
sz.

micro LM-100

VVIIGGYYÁÁZZAATT
A berendezés használata előtt
figyelmesen olvassa el ezt az
útmutatót. A figyelmeztetések
és utas-ítások meg nem értése
és be nem tartása ára-mütést,
tüzet és/vagy súlyos sérülést
okozhat.
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Biztonsági szimbólumok
Az üzemeletetési útmutatóban és a terméken szereplő biztonsági szimbólumok és jelzőszavak fontos biztonsági információk közlésére szolgálnak.
Ez a rész ezen szimbólumok és jelzőszavak megértését segítik.

Ez a biztonsági figyelmeztető szimbólum.  A szimbólum a lehetséges személyi sérülés kockázatára hívja fel a figyelmet.  Az esetleges sérülések
vagy halál elkerülésének érdekében tartsa be a szimbólumot követő biztonsági üzeneteket.

A VESZÉLY szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, melyet ha nem kerülnek el, halállal vagy komoly sérülésekkel jár.

A FIGYELMEZTETÉS szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, melyet ha nem kerülnek el, halállal, vagy komoly sérülésekkel járhat.

A VIGYÁZAT szó olyan kockázatos helyzetet jelöl, mely kisebb, mérsékeltebb sérülésekkel járhat.

A MEGJEGYZÉS szó a vagyontárgyak védelmével kapcsolatos információkat jelöli.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy figyelmesen olvassa el az üzemeltetési útmutatót a készülék használata előtt. A kezelési útmutató fontos infor-
mációkat tartalmaz a készülék biztonságos és megfelelő használatával kapcsolatban.

MEGJEGYZÉS

VVEESSZZÉÉLLYY

FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

VVIIGGYYÁÁZZAATT

E szimbólum arra utal, hogy a jelen eszköz 2. osztályú lézert tartalmaz. 

E szimbólum arra utal, hogy a lézersugárba nézni tilos. 

E szimbólum a lézersugár jelenlétére és veszélyére figyelmeztet.
A LÉZERNYALÁBBA NÉZNI TILOS

LÉZERSUGÁRZÁS

MAX. KIMENŐ TELJESÍTMÉNY < 1 mW
HULLÁMHOSSZ: 630-670 nm
2. OSZTÁLYÚ LÉZERTERMÉK
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FIGYELEM
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A berendezés működése során egy pillanatnyi figyelmetlenség is súlyos
személyi sérülést okozhat.

• Használjon személyi védőfelszerelést. Mindig viseljen szemvédőt.
A körülményeknek megfelelő védőfelszerelés, például porszűrő maszk,
csúszásmentes biztonsági lábbeli, védősisak vagy fülvédő használatával
csökkenthető a személyi sérülés kockázata.

• Ne végezzen munkát veszélyesen kinyújtózott helyzetben.
Mindig stabilan álljon, és ügyeljen az egyensúlyára. Így váratlan
helyzetben könnyebben megőrizheti uralmát a szerszámgép fölött.

A berendezés használata és gondozása
• Ne erőltesse a berendezést. Mindig az alkalmazásnak megfe-

lelő berendezést használjon. A megfelelő berendezéssel jobban és
biztonságosabban végezhető el a munka, és a berendezés a tervezett se-
bességgel fog működni.

• Ne használja a berendezést, ha az a kapcsolóval nem kapcsol-
ható BE vagy KI. A kapcsoló segítségével nem vezérelhető gép veszé-
lyes, és javítást igényel.

• A beállítások végrehajtása, a tartozékok cseréje, illetve a
raktározási időszak előtt mindig csatlakoztassa le az eleme-
ket a berendezésről. Ezek az óvintézkedések csökkentik a sérülések
kockázatát.

• A berendezést gyermekek elől elzárt helyen tartsa. Ne en-
gedje, hogy olyan személy használja a berendezést, aki nem
ismeri jól azt, vagy a jelen útmutatót. A berendezés veszélyes a
gyakorlatlan felhasználók kezében.

• Tartsa karban a berendezést. Ellenőrizze a mozgó alkatrészek be-
állítását, mozgásuk akadálytalanságát, az alkatrészek épségét, és minden
további körülményt, amely befolyásolhatja a berendezés működését.
A sérült berendezést további használat előtt javíttassa meg. Sok  balesetet
a nem megfelelően karbantartott eszközök okoznak.

Általános biztonsági információk
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Minden biztonsági figyelmeztetést és  útmut  atást olvasson el. A
figyelmeztetések  és útmutatások figyelmen kívül hagyása áramütést,
tüzet és/vagy súlyos sérülést eredményezhet.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT!

Kérésre a CE megfelelőségi nyilatkozatot (890-011-320) külön füzet
alakjában mellékeljük a jelen kézikönyvhöz.

A munkaterület biztonsága
• A munkahelyet tartsa tisztán, és biztosítsa a jó megvilágítást.

A zsúfolt vagy sötét helyek vonzzák a baleseteket.

• Ne működtesse a berendezést robbanásveszélyes környezet-
ben, például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlété-
ben. A  berendezés által kibocsátott szikrák begyújthatják a port és a
gázokat.

• A berendezés használata során tartsa  távol a gyermekeket
és az ott tartózkodókat. Figyelmének  elvonása esetén elvesztheti
ellenőrzését a készülék fölött.

Elektromos biztonság
• Kerülje az érintkezést földelt felületekkel (pl. cső, fűtőtest, tűz-

hely, hűtő stb.). Nagyobb a  veszélye az áramütésnek, ha a teste le van
földelve.

• Óvja a berendezést az esőtől és a nedvességtől. Ha  víz jut a be-
rendezésbe, az megnöveli az áramütés kockázatát.

Személyes biztonság
• Legyen elővigyázatos, figyeljen oda munkájára és használja

józan eszét munka közben. Ne használja a berendezést fárad-
tan, illetve gyógyszer, alkohol vagy kábítószer hatása alatt.
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• A lézersugarat ne irányítsa másik ember felé. A lézert a szem
szintje alá, illetve fölé kell irányítani. A lézersugár káros lehet a szem szá-
mára.

Ha további információkat szeretne megtudni a Ridge Tool ezen terméké-
vel kapcsolatban 

• Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazóval. 

• Látogasson el a www.RIDGID.com vagy a www.RIDGID.eu webhelyre
a helyi Ridge Tool kapcsolatfelvételi pont megkereséséhez.

• Forduljon a Ridge Tool műszaki szolgáltatási részlegéhez az 
rtctechservices@emerson.com címen, illetve az USA-ban és 
Kanadában a (800) 519-3456 számon.

Leírás, műszaki adatok és standard változat
Magyarázat
A RIDGID® micro LM-100 egyetlen gombnyomással egyszerű, gyors és
pontos távmérési adatokkal szolgál. Önnek elegendő a mérőgombbal be-
kapcsolni a II. osztályú lézert, a mérendő távolságra mutatni vele, majd is-
mételten lenyomni a mérőgombot. A micro LM-100 ezután a jól
áttekinthető, háttérvilágított LCD-kijelzőn gyorsan megjeleníti a mérés
eredményét.

• A berendezést és tartozékait a jelen használati útmutatónak
megfelelően használja, figyelembe véve a munkakörül-ménye-
ket és az elvégzendő munka jellegét. A berendezés nem rendel-
tetésszerű használata veszélyes helyzeteket idézhet elő.

• Csak a gyártó által a berendezéshez ajánlott tartozékokat
használjon. Az, hogy egy tartozék megfelelően használható egy másik
berendezéssel, nem jelenti azt, hogy ezzel a berendezéssel is biztonsá-
gosan alkalmazható.

• A fogantyúkat tartsa szárazon, tisztán, valamint olaj- és zsír-
mentesen. Így biztonságosabb a berendezés kezelése.

Szerviz
• A berendezés javítását bízza szakemberre, akinek az eredeti-

vel  azonos pótalkatrészeket kell használnia. Ezzel biztosítható a
gép biztonságának fenntartása.

Különleges biztonsági információk
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Ez a rész kizárólag a jelen szerszámgépre vonatkozó biztonsági informá-
ciókat tartalmaz.

A micro LM-100 lézeres távmérő használata előtt gondosan olvassa el a
jelen óvintézkedéseket. Így csökkentheti a szem- és egyéb súlyos személyi
sérülések kockázatát.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT!

Az útmutatót a szerszámmal együtt tárolja és szállítsa, hogy az mindig el-
érhető legyen a kezelő számára.

A lézeres távmérő biztonsága
• Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros

lehet a szem számára. Ne nézzen a lézersugárba optikai segédesz-
közzel (pl. távcsővel, teleszkóppal) sem.



Műszaki adatok
Tartomány.................................................0,05 .. 50 m*

Mérési pontosság 10 m-ig
(2, szórás)..................................................Tipikusan: ± 1,5 mm**
Mértékegységek ......................................m, in, ft
Lézerosztály .............................................II. osztályú
Lézertípus .................................................635 nm, <1 mW
Védettség..................................................IP 54, por- és freccsenésálló
Memória....................................................20 mérés
Üzemi hőmérséklet ................................0°C - 40°C
Tárolási hőmérséklet .............................-10°C - 60°C
Elem élettartama.....................................Akár 4000 mérés
Elemek.......................................................(2) AAA 
Auto. lézerkikapcsolás............................30 másodperc után
Auto. kikapcsolás.....................................3 perc tétlenséget követően
Méretek........................................................115 x 48 x 28 mm
Súly.............................................................0,2 kg

Jellemzők
• Terület, térfogat számítása
• Közvetett mérés
• Összeadás/Kivonás
• Háttérvilágított, többsoros kijelző
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micro LM-100 Lézeres távmérő

• Folyamatos mérés
• Min/Max távolság követése
• Hangjelzés

1. ábra – A micro LM-100 lézeres távmérő

* A méréstartomány 50 m-re korlátozott. A kereskedelemben kapható céllemez
segítségével a mérés minősége javítható nappali fényben, illetve akkor, ha a célpont
csak gyengén visszaverő tulajdonságú.

**Kedvező körülmények (jó visszaverő tulajdonságú célpont, szobahőmérséklet)
esetén akár 10 m. Kedvezőtlen körülmények, pl. intenzív napfény, gyengén visszaverő
tulajdonságú célfelület, ill. magas hőfokingadozások esetén a távolságra jutó szórás
10 m felett ± 0.15 mm/m értékkel nő.
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Alapfelszereltség
• micro LM-100
• Hordtáska
• Csuklópánt

Lézer
aktív

Vonatkoz-
tatás, alsó

Vonatkoz-
tatás, felső

Működési hiba

Mérési
funkciók

Első
előzetes
mérés

Második 
előzetes 
mérés

Min Max
(folyamatos)

Memóriahely

Egyenkénti 
mérés

Egyenkénti 
mérés/

Számítás
eredménye

3. ábra – A micro LM-100 kijelzője

Az LCD-kijelző ikonjai
Elem

élettartamának
jelzője

• Elemek (2 db AAA)
• Üzemeltetői útmutató

Vezérlők
Bekapcsolás/
Mérés gomb

Törlés/
Kikapcsolás

gomb

Háttérvilágítás/
Mértékegység

gomb

Kivonás
gomb

Közvetett 
mérés 
gombFolyamatos

mérés gomb

Terület/
Térfogat

gomb

Mérés
vonatkoztatási

pontja
gomb

Memória
gomb

Összeadás
gomb

2. ábra – A micro LM-100 gombjai
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Elektromágneses kompatibilitás (EMC)
Az elektromágneses kompatibilitás azt jelenti, hogy az adott termék képes
zökkenőmentesen működni olyan környezetben, ahol elektromágneses
sugárzás és elektrosztatikus kisülések vannak jelen, anélkül, hogy más be-
rendezések számára elektromágneses interferenciát okozna.

A RIDGID micro LM-100 minden vonatkozó ECM
szabványnak megfelel. Nem zárható ki azonban teljesen annak lehetősége,
hogy a készülék más eszközökben interferenciát okoz.

A csuklópánt felszerelése
A csuklópánt kisebbik végét vezesse keresztül a micro LM-100 tokozásá-
nak hurkán. A pántos véget vezesse keresztül a kisebbik végen, és húzza
szorosra.

4. ábra – A tartókötél felszerelése

Az elemek töltése/behelyezése
A micro LM-100 készüléket behelyezett elemekkel szállítjuk. Ha az
elemjelző villog, akkor az elemeket cserélni kell. Az elemek szivárgásának
megelőzése érdekében hosszú távú raktározás előtt vegye ki az elemeket
a készülékből. (5. ábra)

1. Csillagfejű csavarhúzóval oldja az elemtartó fedelét. Vegye le a fedelet.

2. Vegye ki az elemeket.

A jelen berendezés feladata a távolságok lemérése. A
hibás vagy rendeltetésszerűtlen alkalmazás hibás, ill. pontatlan mérést
eredményezhet. Az éppen adott körülményeknek megfelelő mérési
módszer megválasztása a felhasználó felelőssége.

A lézer besorolása
A RIDGID micro LM-100 szabad szemmel látható lézersugarat
bocsát ki az eszköz felső részéből.

Az eszköz megfelel a 2. osztályú lézerekkel szemben támasztott köve-
telményeknek az alábbiak szerint:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FCC nyilatkozat
A felszerelést tesztelték, és megfelel az FCC szabályzat 15-ös része alap-
ján a B osztályú digitális készülékre vonatkozó korlátozásoknak. Ezeket a
korlátozásokat azért hozták létre, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak ott-
honi beépítés során a káros interferenciák ellen.

Ez a készülék rádiófrekvenciákat használ és sugároz, de ha nem az
előírásoknak megfelelően állítják össze és használják, akkor káros
interferenciákat hozhat létre a rádiókommunikációban.

Azonban nincs semmilyen garancia arra, hogy az interferencia nem jelenik
meg bizonyos használatkor.

Ha a készülék káros interferenciákat kelt a rádió vagy tv-készülék vételé-
nél, - melyet a készülék ki-és bekapcsolásával ellenőrizhet - akkor a fel-
használónak a következő egy vagy több intézkedéssel javítania kell az
interferencián:
• Állítsa vagy helyezze át a vevőantennát.
• Növelje a készülék és a vevő közötti távolságot.
• Segítségért keresse fel a kereskedőt vagy egy szakképzett rádió- /

tv-szerelőt.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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3. Helyezzen be 2 db AAA alkálielemet (LR03). Ügyeljen az elemtartón
feltüntetett polaritásra.

Egyforma típusú elemeket használjon. A különféle
elemtípusokat ne használja együtt. Ne használjon együtt új és használt
elemeket. Az új és használt elemek együttes használata túlmelegedéshez,
és az elem sérüléséhez vezethet.

4. Helyezze vissza a fedelet, és húzza meg a csavart.

Szemrevételezés a használat előtt
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

A sérülésveszély, illetve a hibás mérések megelőzése érdekében minden
használat előtt ellenőrizze a távmérőt, és szüntesse meg az esetleges
problémákat.

Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros lehet a szem
számára.

1. A berendezésről tisztítson le minden olajat, zsírt és szennyeződést. Ez
megkönnyíti a vizsgálatot.

2. Vizsgálja meg a távmérőt, hogy nincsenek -e törött, kopott, hiányzó,
rosszul felhelyezett, összeragadt vagy bármilyen más olyan állapotban
levő alkatrészei, melyek megakadályozhatják a biztonságos, szabályos
működést.

3. Ellenőrizze, hogy a figyelmeztető címkék láthatóak, szilárdan állnak, és
olvashatók-e. (Lásd a 6. ábrát)

4. Ha a vizsgálat során bármilyen problémát fedez fel, ne használja a táv-
mérőt, amíg a hibá(ka)t el nem hárította.

5. A kezelési útmutató előírásait követve kapcsolja be a távmérőt, vé-
gezzen mérést, majd ellenőrizze, hogy ugyanaz a mérés más műszer-
rel (pl. mérőszalaggal) mérve is ugyanazt az eredményt adja-e. Ha a
két mérés eredménye közötti eltérés megengedhetetlenül nagy , akkor
ne használja a távmérőt, amíg a hibá(ka)t el nem hárította.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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6. ábra – Figyelmeztető címkék

Beállítás és üzemeltetés
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

Ne nézzen a lézersugárba. A közvetlen lézersugárzás káros lehet a szem
számára. Ne nézzen a lézersugárba optikai segédeszközzel (pl. távcsővel,
teleszkóppal) sem.

A lézersugarat ne irányítsa másik ember felé. A lézert a szem szintje alá,
illetve fölé kell irányítani. A lézersugár káros lehet a szem számára.

A sérülésveszély, illetve a hibás mérések megelőzése érdekében a távmé-
rőt a következő eljárásoknak megfelelően állítsa be és üzemeltesse.

1. Ellenőrizze a munkaterület biztonságosságát a következő részben le-
írtak szerint: Általános biztonság.

2. Ellenőrizze a mérendő objektumot. Döntse el, hogy az alkalmazáshoz
a megfelelő eszközzel rendelkezik-e. A micro LM-100 lézeres távmé-
rőt 50 m-ig terjedő távolságok mérésére tervezték. A méréstarto-
mányról, a pontosságról és az egyéb információkról lásd a Műszaki
adatok fejezetet.

MEGJEGYZÉS
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Adatok törlése a memóriából
Tartsa lenyomva egyszerre a Memória gombot , valamint a Törlés/Ki-
kapcsolás gombot . Ekkor minden adat törlődik a memóriából.

A kijelző háttérvilágítása
A háttérvilágítás be- és kikapcsolásához nyomja le a Háttérvilágítás/
Mértékegység gombot .

Mérések
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérő maximális méréstartománya
50 m. Fényes napsütésben történő használat esetén a méréstartomány
csökkenhet.A méréstartományt a felület visszaverő tulajdonságai is csök-
kenhetik.

Mérési hiba léphet fel, ha átlátszó, féláteresztő, illetve magas fényességű/
visszaverő felületek távolságát méri. Ilyen felület pl. a színtelen folyadék
(pl. víz), az üveg, a polisztirolhab, a tükör, stb.Ha a mérendő felületre a ke-
reskedelemben kapható lézeres céllemezt rögzít, akkor a mérés
pontosabb lehet.

A lézert ne irányítsa a Nap felé.Ez ugyanis károsíthatja a
műszert.

Egyetlen távolság mérése
1. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot

. A mérés végrehajtásához nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés
gombot .

2. A mért érték azonnal megjelenik.

3. Győződjön meg arról, hogy minden felszerelést megfelelően
ellenőriztek-e.

micro LM-100 – Kezelőszervek és beállítások
BE- és KIkapcsolás
A távmérő és a lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés
gombot . Bekapcsolás előtt ellenőrizze, hogy a lézer biztonságos
irányba mutat-e.

A távmérő és a lézer kikapcsolásához tartsa lenyomva a Törlés/Kikap-
csolás gombot . A lézeres távmérő három perc tétlenség után
automatikusan kikapcsol.

A mérés vonatkoztatási pontjának megadása
A távmérő bekapcsolásakor a mérés alapértelmezett vonatkoztatási
pontja a mérő hátsó éle . Ha a mérés vonatkoztatási pontjául a mérő
elülső (lézeres) élét szeretné beállítani, akkor nyomja le a Mérés vonatkoz-
tatási pontja gombot . A mérő hangjelzést ad, és a kijelzőn megjelenik
az elülső vonatkoztatási pont szimbóluma .

A megjelenítés mértékegységeinek módosítása
A megjelenítés mértékegységének módosításához tartsa lenyomva a
Háttérvilágítás/Mértékegység gombot . Beállítható mértékegységek: láb,
méter, hüvelyk.

Megjelenített adat/utolsó művelet törlése
A megjelenített adat törléséhez, illetve az utolsó művelet visszavonásához
nyomja le a Törlés/Kikapcsolás gombot .

A legutóbbi 20 mérés áttekintése
Az utolsó húsz mérés vagy számított eredmény fordított sorrendben tör-
ténő megjelenítéséhez nyomja le a Memória gombot . Az egyes eredmé-
nyek között az Összeadás és a Kivonás gombokkal görgethet.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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Térfogat mérése
1. Nyomja le a Terület/Térfogat gombot       . A kijelzőn a      szimbólum

jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon belül villog.

2. Nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés gombot       . A térfogatmérés 
szimbóluma megjelenik a kijelzőn. A mérendő távolság a szim-

bólumon belül villog.

3. Az első mérés (pl. hosszúság) végrehajtásához nyomja le a Bekapcso-
lás/Mérés gombot        . 

4. A második mérés (pl. szélesség) végrehajtásához nyomja le ismét a
Bekapcsolás/Mérés gombot        .

5. A területszámítás eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
első és a második sorban válik láthatóvá.

6. A harmadik mérés (pl. magasság) végrehajtásához nyomja le ismét 
a Bekapcsolás/Mérés gombot         . Az érték a második sorban válik
láthatóvá.

A térfogatszámítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg. 

Közvetett mérések
Közvetett mérés akkor használatos, ha a közvetlen mérésre nincs lehető-
ség. A közvetett méréseket a műszer egy derékszögű háromszög átfogója
és egyik befogója alapján számítja. Ha például egy fal padlótól számított
magasságára van szükség, akkor a fal tetejéig terjedő távolság (átfogó ), vala-
mint a mérendő magasság két végpontját összekötő vonalra merőleges tá-
volság (befogó) is megmérhető. E két mérésből a két mérési pont közötti
távolságot a műszer kiszámítja.

A közvetett mérések pontossága gyengébb a közvetlenekénél. A lehető
legjobb közvetett mérési pontosság érdekében a micro LM-100 műszert
minden mérésnél tartsa ugyanabban a pozícióban (csak a szöget változ-
tassa). A befogó mérésénél ügyeljen arra, hogy a lézersugár meről ges le-
gyen a mérési pontokat összekötő vonalra. Mindegyik mérést egyetlen
egyenesre eső pontokban kell végrehajtani.

Folyamatos mérés, maximum- és minimummérés 
1. A folyamatos mérési módba való belépéshez tartsa lenyomva a Fo -

lyamatos mérés gombot       . Folyamatos mérési módban a harma dik
sorban megjelenő pillanatnyi mért érték kb. 0,5 másodpercenként
frissül. Az éppen aktuális minimum- és maximumértékek dinamikusan,
az első és a második sorban jelennek meg. 

2. A folyamatos mérési mód megszakításához tartsa lenyomva a Be-
kapcsolás/Mérés gombot       illetve a Törlés/ Kikapcsolás gombot

. 100 folyamatos mérés után az eszköz automatikusan leáll.

Mérések összeadása/kivonása 
1. A következő mérés eredményét az Összeadás gombbal     adhatja

hozzá az előző méréséhez.

2. A következő mérés eredményét a Kivonás gombbal      vonhatja ki
az előző méréséből.

3. Az utolsó művelet visszavonásához nyomja le a Törlés/Kikapcsolás
gombot      .

4. Az egyenkénti mérésre való visszatéréshez nyomja le ismét a
Törlés/Kikapcsolás gombot      .

Terület mérése
1. Nyomja le a Terület/Térfogat gombot      . A kijelzőn a       szimbó-

lum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon belül villog.

2. Az első mérés (pl. hosszúság) végrehajtásához nyomja le a Bekap-
csolás/Mérés gombot        .

3. A második mérés (pl. szélesség) végrehajtásához nyomja le ismét a
Bekapcsolás/Mérés gombot       .

4. A területszámítás eredménye a harmadik, a két mért érték pedig az
első és a második sorban válik láthatóvá.
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Három pont használata 

8. ábra – Közvetett mérés három ponttal

1. Nyomja le egyszer a Közvetett mérés gombot   . A kijelzőn a
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

2. Nyomja le ismét a Közvetett mérés gombot   . A kijelzőn a 
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

3. A lézersugarat irányítsa az alsó pontra (1), és a mérés elvégzéséhez
nyomja le az 1 gombot. A mért érték az első sorban válik láthatóvá.

4. A következő mérendő távolság villog.

5. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot 
, a lézersugarat tartsa a mérési pontokat összekötő vonalra a le-

hető leginkább merőlegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolás/Mérés
gombot        a vízszintes pont (2) távolságának megméréséhez. A
mért érték a második sorban válik láthatóvá.

6. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot 
, irányítsa a lézersugarat a felső pontra, és a Bekapcsolás/Mérés

gomb     lenyomásával végezze el a mérést. A mért érték a
második sorban válik láthatóvá.

Két pont használata

7. ábra – Közvetett mérés két ponttal

1. Nyomja le egyszer a Közvetett mérés pontot. A kijelzőn a
szimbólum jelenik meg. A mérendő távolság a szimbólumon

belül villog.

2. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot
, irányítsa a lézersugarat a felső pontra (1), és végezze el a mé-

rést. A mért érték az első sorban válik láthatóvá.

3. A következő mérendő távolság villog.

4. A lézer bekapcsolásához nyomja le a Bekapcsolás/Mérés gombot
, a lézersugarat tartsa a mérési pontokat összekötő vonalra a

lehető leginkább merőlegesen, és nyomja le ismét a Bekapcsolás/
Mérés gombot         a vízszintes pont (2) távolságának  megméréséhez. 
A mért érték a második sorban válik láthatóvá.

5. A számítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

micro LM-100 Lézeres távmérő
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• Forduljon a Ridge Tool műszaki szolgáltatási részlegéhez az 
rtctechservices@emerson.com címen, illetve az USA-ban és
 Kanadában a (800) 519-3456 számon.

A hibaelhárítási javaslatokat megtalálja a 224. oldal hibaelhárítási útmutató -
jában.

Ártalmatlanítás
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérő alkatrészei értékes,
újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak. Az Ön lakóhelyén az
újrahasznosítással erre szakosodott szervezetek foglalkoznak. Az  alkatré -
szeket a  helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. További
információkért lépjen kapcsolatba a helyi hulladékkezelési szervvel.

Az EK országaiban: Az  elektromos berendezéseket ne dobja
ki a háztartási hulladékkal együtt!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól
szóló 2002/ 96/EK irányelv  (illetve annak a helyi törvényekben
megvalósított előírásai) szerint a már nem használható

elektronikus hulladékokat külön kell összegyűjteni, és a környezetvédelmi
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

7. A számítás eredménye a harmadik sorban jelenik meg.

Tisztítás
A RIDGID micro LM-100 tilos vízbe meríteni. A szennyeződést nedves,
puha textillel törölje le. Agresszív tisztítószert, oldószert ne használjon.
A műszert a távcsövekhez, kamerákhoz hasonló módon kell kezelni.

Tárolás
A RIDGID micro LM-100 lézeres távmérőt száraz, biztonságos helyen,
-10°C és 60°C közötti hőmérsékleten kell tárolni. 

A műszert zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen gyermekek vagy a
lézeres távmérő kezelésében nem jártas személyek kezébe.

Az elemek szivárgásának megelőzése érdekében hosszú távú raktározás,
illetve szállítás előtt vegye ki az elemeket a készülékből.

Szerviz és javítás
FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

A nem megfelelő szervizelés és javítás veszélyeztetheti a RIDGID micro
LM-100 műszer használatának biztonságosságát.

A RIDGID micro LM-100 szervizelését és javítását csak a RIDGID
hivatalos, független szervizközpontja végezheti.

Ha tájékoztatásra van szüksége a legközelebbi RIDGID független, jogosult
szervizközpontról, vagy bármilyen, szervizeléssel vagy javítással kapcsolatos
kérdése van, 
• Lépjen kapcsolatba a helyi RIDGID-forgalmazóval. 
• Látogasson el a www.RIDGID.com vagy www.RIDGID.eu címre, és

keresse meg a Ridge Tool helyi kapcsolattartási pontját. 

micro LM-100 Lézeres távmérő
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Akkumulátorok ártalmatlanítása
Az EK országaiban: A sérült vagy használt elemeket a 2006/66/EGK irány-
elvnek megfelelően kell újrahasznosítani.

Ismételje meg az eljárást.

Használjon céllemezt.

Használjon a kereskedelemben kapható céllemezt.

Hűtse le a műszert.

Melegítse fel a műszert.

Kapcsolja KI, majd BE a műszert. Ha a szimbólum ismét
megjelenik, akkor kérjük, forduljon a műszaki ügyfélszol-
gálathoz.
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micro LM-100 Lézeres távmérő

Számítási hiba.

A fogadott jel túl gyenge, a mérési idő túl hosszú, a távol-
ság >50 m.

A fogadott jel túl erős. A cél túlzottan visszaverő tulajdon-
ságú. 

A hőmérséklet túl magas.

A hőmérséklet túl alacsony.

Hardverhiba.

KKÓÓDD OOKK EELLHHÁÁRRÍÍTTÁÁSS

Hibaelhárítás - Hibakódok
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∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100
∫·Ù·ÁÚà„ÙÂ ÙÔÓ ·Ú·ÎàÙˆ ·ÚÈıÌfi ÛÂÈÚà˜ Î·È ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÂÈÚà˜ ÙÔ˘
ÚÔ˝fiÓÙÔ˜ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎÒÓ.

∞Ú.
ÛÂÈÚà˜

micro LM-100

¶ƒ√∂π¢√¶√π∏™∏
¢È·‚άÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎά ÙÔ ·ÚfiÓ
∂Á¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ÃÂÈÚÈÛÙ‹ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈ-
ÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô. ∞Ó
‰ÂÓ Î·Ù·ÓÔ‹ÛÂÙÂ Î·È ÙËÚ‹ÛÂÙÂ
ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚άÓÔÓÙ·È
ÛÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ, ÌÔÚÂ› Ó·
ÚÔÎÏËıÂ› ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·, ˘Ú-
Î·ÁÈά ‹/Î·È ÛÔ‚·Úfi˜ ÙÚ·˘Ì·-
ÙÈÛÌfi˜.
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¢È·ÁÚ·Ê‹ ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ/ÙÂÏÂ˘Ù·›·˜
ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜ ...........................................................................236
¶ÚÔ‚ÔÏ‹ ÙˆÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›ˆÓ 20 ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ..........................236
¢È·ÁÚ·Ê‹ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ·fi ÙË ÌÓ‹ÌË ................................236
ºˆÙÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜ ..............................................................236

ªÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ª¤ÙÚËÛË Ì›·˜ ·fiÛÙ·ÛË˜.................................................236
™˘ÓÂ¯‹˜ Ì¤ÙÚËÛË, Ì¤Á. Î·È ÂÏà¯. Ì¤ÙÚËÛË .......................236
¶ÚfiÛıÂÛË/∞Ê·›ÚÂÛË ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ .....................................236
ª¤ÙÚËÛË ÂÌ‚·‰Ô‡.............................................................237
ª¤ÙÚËÛË fiÁÎÔ˘ .................................................................237

ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ 
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ‰‡Ô ÛËÌÂ›·...........................................238
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚ›· ÛËÌÂ›· ..........................................238

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜ ...........................................................................239
∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË ..........................................................................239
™¤Ú‚È˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹ ..............................................................239
∞fiÚÚÈ„Ë.............................................................................. 239
∞ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ .................................................240
EÁÁ‡ËÛË ÂÊ’ fiÚÔ˘ ˙ˆ‹˜.......................................√ÈÛıfiÊ˘ÏÏÔ

* Μετάφραση του �ρωτοτύ�ου των οδηγιών χρήσης

¶›Ó·Î·˜ ÂÚÈÂ¯ÔÌ¤ÓˆÓ
ºfiÚÌ· Î·Ù·ÁÚ·Ê‹˜ ·ÚÈıÌo‡ ÛÂÈÚà˜ ÙÔ˘ ÔÚÁàÓÔ˘ .............225
™‡Ì‚ÔÏ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜..............................................................227
°ÂÓÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊàÏÂÈ·

∞ÛÊàÏÂÈ· ÂÚÈÔ¯‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ...........................................228
∞ÛÊàÏÂÈ· ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ ....................................228
¢È·ÛÊàÏÈÛË ÛˆÌ·ÙÈÎ‹˜ ·ÎÂÚ·ÈfiÙËÙ·˜..............................228
ÃÚ‹ÛË Î·È ÊÚÔÓÙ›‰· ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ......................................228
™¤Ú‚È˜.................................................................................229

EÈ‰ÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
√‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊàÏÂÈ· ÙÔ˘ 
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser ....................................................229

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹, ÙÂ¯ÓÈÎà ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎà Î·È ÛÙàÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ .........................................................................230
∆Â¯ÓÈÎà ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎà.....................................................231
¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ ..............................................................232
EÈÎÔÓ›‰È· ÔıfiÓË˜ LCD .......................................................232
™ÙàÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ..........................................................232

∆·ÍÈÓfiÌËÛË Laser..................................................................233
¢‹ÏˆÛË Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË˜ ÌÂ ÙËÓ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹ EÈÙÚÔ‹
EÈÎÔÈÓˆÓÈÒÓ (FCC)...............................................................233
∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· (EMC) ..............................233
∆ÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÈÌàÓÙ· Î·ÚÔ‡ .......................................... 234
∞ÏÏ·Á‹/∆ÔÔı¤ÙËÛË Ì·Ù·ÚÈÒÓ...........................................234
ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÚÈÓ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· .................................................234
ƒ‡ıÌÈÛË Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· .........................................................235
¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ micro LM-100 

EÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË .................................235
ƒ‡ıÌÈÛË ÛËÌÂ›Ô˘ ·Ó·ÊÔÚà˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ............................235
∞ÏÏ·Á‹ ÌÔÓà‰ˆÓ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË ..............235
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™‡Ì‚ÔÏ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
™ÙÔ ·ÚfiÓ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ Î·È àÓˆ ÛÙÔ ÚÔ˝fiÓ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È Û‡Ì‚ÔÏ· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎ¤˜ ÂÓ‰Â›ÍÂÈ˜ ÁÈ· ÙËÓ
ÂÈÛ‹Ì·ÓÛË ÛËÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÏËÚÔÊÔÚÈÒÓ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊàÏÂÈ·. ∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÓfiÙËÙ· ·Ú¤¯ÂÙ·È ÁÈ· ÙËÓ Î·Ï‡ÙÂÚË Î·Ù·ÓfiËÛË
·˘ÙÒÓ ÙˆÓ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎÒÓ ÂÓ‰Â›ÍÂˆÓ Î·È Û˘Ì‚fiÏˆÓ.

∞˘Ùfi Â›Ó·È ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Ó· Û·˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ ÁÈ· Èı·ÓÔ‡˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡. ∆ËÚÂ›ÙÂ ÈÛÙà fiÏ· Ù· ÌËÓ‡Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Ô˘ ·ÎÔÏÔ˘ıÔ‡Ó ·˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÁÈ· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ Èı·Ófi
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ ıàÓ·ÙÔ.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ∫π¡¢À¡√™ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ
ıàÓ·ÙÔ ‹ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ
Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ıàÓ·ÙÔ ‹ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË ¶ƒ√™√Ã∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÌÈ· ÂÈÎ›Ó‰˘ÓË Î·ÙàÛÙ·ÛË, Ë ÔÔ›·, ÂàÓ ‰ÂÓ ·ÔÊÂ˘¯ıÂ›, ı· ÌÔÚÔ‡ÛÂ Ó·
Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÌÈÎÚÔÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi ‹ Ì¤ÙÚÈ·˜ ÛÔ‚·ÚfiÙËÙ·˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

∏ ¤Ó‰ÂÈÍË E¶π™∏ª∞¡™∏ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Ô˘ Û¯ÂÙ›˙ÔÓÙ·È ÌÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· È‰ÈÔÎÙËÛ›·˜.

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ı· Ú¤ÂÈ Ó· ‰È·‚àÛÂÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎà ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ÚÔÙÔ‡ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔÓ
ÂÍÔÏÈÛÌfi. ∆Ô ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ̄ ÂÈÚÈÛÙ‹ ÂÚÈÏ·Ì‚àÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ Î·È ÔÚı‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

E¶π™∏ª∞¡™∏

∫π¡¢À¡√™

¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¶ƒ√™√Ã∏

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÚÈ¤¯ÂÈ Laser ∫ÏàÛË˜ 2. 

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ Û·˜ ÂÈÛËÌ·›ÓÂÈ fiÙÈ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÎÔÈÙà˙ÂÙÂ
·Â˘ıÂ›·˜ ÙË ‰¤ÛÌË laser. 

∞˘Ùfi ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ Û·˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈÂ› ÁÈ· ·ÚÔ˘Û›· ‰¤ÛÌË˜ laser Î·È
ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ Î›Ó‰˘ÓÔ ·fi ·˘Ù‹.

ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΖΕΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΜΕΣΑ ΣΤΗ ∆ΕΣΜΗ

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΪΖΕΡ

ΜΕΓΙΣΤΗ ΙΣΧΥΣ ΕΞΟ∆ΟΥ < 1mW

ΜΗΚΟΣ ΚΥΜΑΤΟΣ 630-670nm

ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΛΑΣΗΣ 2 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ΠΡΟΣΟΧΗ
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¢È·ÛÊ¿ÏÈÛË ÛˆÌ·ÙÈÎ‹˜ ·ÎÂÚ·ÈfiÙËÙ·˜
ñ ¡· Â›ÛÙÂ ÛÂ ÂÙÔÈÌfiÙËÙ· Î·È ÂÁÚ‹ÁÔÚÛË, Û˘ÁÎÂÓÙÚˆÌ¤ÓÔÈ

Î·È ÚÔÛÂÎÙÈÎÔ› ÌÂ ÙÈ˜ ÂÓ¤ÚÁÂÈ¤˜ Û·˜ Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÌÂ
ÁÓÒÌÔÓ· ÙËÓ ÎÔÈÓ‹ ÏÔÁÈÎ‹ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ªËÓ
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi fiÙ·Ó ÓÈÒıÂÙÂ ÎÔ˘Ú·ÛÌ¤ÓÔÈ ‹
ÂÓÒ ‚Ú›ÛÎÂÛÙÂ ˘fi ÙËÓ Â‹ÚÂÈ· Ó·ÚÎˆÙÈÎÒÓ Ô˘ÛÈÒÓ, ·ÏÎÔfiÏ
‹ Ê·ÚÌ¿ÎˆÓ. ªÈ· ÛÙÈÁÌ‹ ·ÚÔÛÂÍ›·˜ Î·Ù¿ ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

ñ ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ·ÙÔÌÈÎfi ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi. ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ
¿ÓÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿. √ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜
Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ Ù¤ÙÔÈÔ˘ Â›‰Ô˘˜ ÂÚÈÙÒÛÂÈ˜, fiˆ˜ Ë Ì¿ÛÎ·
ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi ÙË ÛÎfiÓË, Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ ˘Ô‰‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÂ
·ÓÙÈÔÏÈÛıËÙÈÎ¤˜ ÛfiÏÂ˜, ÙÔ ÎÚ¿ÓÔ˜ ‹ Ù· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·˘ÙÈÒÓ, ı·
ÂÚÈÔÚ›ÛÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÒÓ.

ñ ÃÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ· ÙÔ ÌË¯¿ÓËÌ· ·fi ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË.
¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ¿ÓÙÔÙÂ ÛˆÛÙ‹, ÛÙ·ıÂÚ‹ ÛÙ¿ÛË Î·È ÙËÓ ÈÛÔÚÚÔ›·
Û·˜. ŒÙÛÈ, ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ‰È·ÙËÚÂ›ÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚ· ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘
ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ ÛÂ ·ÚÔÛ‰fiÎËÙÂ˜ ÂÚÈÛÙ¿ÛÂÈ˜.

ÃÚ‹ÛË Î·È ÊÚÔÓÙ›‰· ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡
ñ ªËÓ ·ÛÎÂ›ÙÂ ›ÂÛË ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi

ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÙËÓ ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ Ô˘ ÂÈı˘ÌÂ›ÙÂ.
ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÔ ÛˆÛÙfi ÂÍÔÏÈÛÌfi, ı· ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚ·
Î·È ·ÛÊ·Ï¤ÛÙÂÚ· ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Û·˜ Î·È ÛÙ· ÚfiÙ˘· Û‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ Ù· ÔÔ›· ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ›.

ñ ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Â¿Ó Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ‰ÂÓ
ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔ ı¤ÛÂÈ ÛÂ ‹ ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜. ∫¿ıÂ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Ô˘
‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ùfi Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ·fi ÙÔ ‰È·ÎfiÙË Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ
Î·È Ú¤ÂÈ Ó· ˘Ô‚¿ÏÏÂÙ·È ÛÂ ÂÈÛÎÂ˘‹.

ñ ∞ÔÛ˘Ó‰¤ÂÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ·fi ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÚÔÙÔ‡
‰ÈÂÓÂÚÁ‹ÛÂÙÂ Ù˘¯fiÓ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜, ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹

°ÂÓÈÎÔ› Î·ÓfiÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¢È·‚¿ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Î·È fiÏÂ˜ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜. ªË Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ Î·È ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·, ˘ÚÎ·ÁÈ¿ ‹/Î·È ÛÔ‚·Úfi ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌfi.

ºÀ§∞•∆E ∞À∆E™ ∆π™ √¢∏°πE™!

Η δήλωση συµµόρφωσης ΕΚ (890-011-320) θα συνοδεύει
αυτό το εγχειρίδιο σαν ξεχωριστό βιβλιαράκι εφόσον
ααιτείται.
∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ÂÚÈÔ¯‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜
ñ ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Î·ı·Ú‹ Î·È ÌÂ Î·Ïfi

ÊˆÙÈÛÌfi. √È ·Î·Ù¿ÛÙ·ÙÂ˜ ‹ ÌÂ Î·Îfi ÊˆÙÈÛÌfi ÂÚÈÔ¯¤˜
ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ¤¯Ô˘Ó Î›Ó‰˘ÓÔ ÚfiÎÏËÛË˜ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ.

ñ ªË ı¤ÙÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì¤Û· ÛÂ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ
ÌÂ Î›Ó‰˘ÓÔ ·Ó¿ÊÏÂÍË˜/¤ÎÚËÍË˜, fiˆ˜ ÛÂ Ì¤ÚË fiÔ˘
˘¿Ú¯Ô˘Ó Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿, ·¤ÚÈ· ‹ ÛÎfiÓË. √ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ› ÛÈÓı‹ÚÂ˜ ÔÈ ÔÔ›ÔÈ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó
·Ó¿ÊÏÂÍË ÙË˜ ÛÎfiÓË˜ ‹ ÙˆÓ ·Ó·ı˘ÌÈ¿ÛÂˆÓ.

ñ ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ Ù· ·È‰È¿ Î·È ÙÔ˘˜ ÌË ÌÂÙ¤¯ÔÓÙÂ˜ ÛÙËÓ ÂÚÁ·Û›·
Û·˜ ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÂÓÒ ¯ÂÈÚ›˙ÂÛÙÂ ÂÍÔÏÈÛÌfi. §¿ ‚ÂÙÂ ˘fi„Ë
fiÙÈ Ù˘¯fiÓ ÂÚÈÛ·ÛÌÔ› ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÔ˘Ó ÛÂ ·ÒÏÂÈ·
ÂÏ¤Á¯Ô˘ ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

∞ÛÊ¿ÏÂÈ· ËÏÂÎÙÚÔÏÔÁÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡
ñ ∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ÛˆÌ·ÙÈÎ‹ Â·Ê‹ ÌÂ ÁÂÈˆÌ¤ÓÂ˜

ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜, fiˆ˜ ÛˆÏ‹ÓÂ˜, Î·ÏÔÚÈÊ¤Ú, ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÎÔ˘˙›ÓÂ˜
Î·È „˘ÁÂ›·. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÁÂ›ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜, ˘¿Ú¯ÂÈ
·˘ÍËÌ¤ÓÔ˜ Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.

ñ ªËÓ ÂÎı¤ÙÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÂ ‚ÚÔ¯‹ ‹ ˘ÁÚ·Û›·. ∆Ô ÓÂÚfi
Ô˘ ÂÈÛ¤Ú¯ÂÙ·È ÛÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ı· ·˘Í‹ÛÂÈ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ
ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜.
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™¤Ú‚È˜
ñ ¶·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÂÚÁ·Û›Â˜ Û¤Ú‚È˜ ÛÂ Î¿ÔÈ·

ÈÛÙÔÔÈËÌ¤ÓË ·ÓÙÈÚÔÛˆÂ›· Û¤Ú‚È˜,  Ë ÔÔ›· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›
ÌfiÓÔ ·ÓÔÌÔÈfiÙ˘· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿. ŒÙÛÈ, ı· ÂÍ·ÛÊ·ÏÈÛÙÂ› Ë
‰È·Ù‹ÚËÛË ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

∂È‰ÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

∏ ·ÚÔ‡Û· ÂÓfiÙËÙ· ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÂÈ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
ÂÈ‰ÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

¢È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ˜ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ ‹ ¿ÏÏÔ˘ ÛÔ‚·ÚÔ‡ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

ºÀ§∞•∆∂ ∞À∆∂™ ∆π™ √¢∏°π∂™!

ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó· ¤¯ÂÙÂ ·˘Ùfi ÙÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ Ì·˙› ÌÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô, ÁÈ·
¯Ú‹ÛË ·fi ÙÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹.

√‰ËÁ›Â˜ Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser 
ñ ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ

ÌÔÚÂ› Ó· ·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·. ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ÙÔ laser
ÌÂ ÔÙÈÎ¿ ‚ÔËı‹Ì·Ù· (.¯ ÌÂ ÎÈ¿ÏÈ· ‹ ÙËÏÂÛÎfiÈ·). 

ñ ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·.
µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÌÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ ·fi
ÙÔ Â›Â‰Ô ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ. √È ‰¤ÛÌÂ˜ laser ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Â›Ó·È
ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ Î¿ÔÈ· ·ÔÚ›· Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ ÚÔ˝fiÓ ÙË˜
Ridge Tool: 

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· RIDGID. 

·ÔıËÎÂ‡ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. ∆¤ÙÔÈ· ÚÔÏËÙÈÎ¿ Ì¤ÙÚ·
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÌÂÈÒÓÔ˘Ó ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡.

ñ º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔÓ ·ÓÂÓÂÚÁfi ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿ Î·È ÌËÓ
·Ê‹ÓÂÙÂ ¿ÙÔÌ· Ô˘ ‰ÂÓ Â›Ó·È ÂÍÔÈÎÂÈˆÌ¤Ó· ÌÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi
‹ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ Ó· ¯ÂÈÚÈÛÙÔ‡Ó ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi. √
ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ˜ ÛÂ ̄ ¤ÚÈ· ·ÓÂÈ‰›ÎÂ˘ÙˆÓ ̄ ÚËÛÙÒÓ.

ñ ¡· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›ÙÂ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÁÈ·
Ù˘¯fiÓ ÌË Â˘ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË ‹ ÌÏÔÎ¿ÚÈÛÌ· ÙˆÓ ÎÈÓÔ‡ÌÂÓˆÓ
ÌÂÚÒÓ, ÁÈ· ÂÏÏÈ‹ Ì¤ÚË, ÁÈ· ÊıÔÚ¤˜ ÛÙ· Ì¤ÚË Î·È Î¿ıÂ ¿ÏÏË
Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ë ÔÔ›· ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. ∂¿Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÊıÔÚ¤˜, ·Ú·‰ÒÛÙÂ ÙÔÓ
ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ· ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ÚÈÓ ·fi ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘.
¶ÔÏÏ¿ ·Ù˘¯‹Ì·Ù· ÚÔÎ·ÏÔ‡ÓÙ·È ·fi Î·Î‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.

ñ ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Û‡ÌÊˆÓ·
ÌÂ ÙÈ˜ ·ÚÔ‡ÛÂ˜ Ô‰ËÁ›Â˜, Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ ˘fi„Ë ÙÈ˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜
ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È ÙËÓ ÚÔ˜ ÂÎÙ¤ÏÂÛË ÂÚÁ·Û›·. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ ·fi ÂÎÂ›ÓÂ˜ ÁÈ· ÙÈ˜
ÔÔ›Â˜ ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÌÔÚÂ› Ó· Ô‰ËÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜
Î·Ù·ÛÙ¿ÛÂÈ˜.

ñ °È· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi Û·˜, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Û˘ÓÈÛÙÒÓÙ·È ·fi ÙÔÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.
∂Í·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· Î¿ÔÈÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi,
ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘Ó· fiÙ·Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌÂ
¿ÏÏÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi.

ñ ¢È·ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ̃  Ï·‚¤˜ ÛÙÂÁÓ¤˜ Î·È Î·ı·Ú¤˜, ··ÏÏ·ÁÌ¤ÓÂ˜ ·fi
Ï¿‰È· Î·È ÁÚ¿Û·. ŒÙÛÈ ¤¯ÂÙÂ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ¤ÏÂÁ¯Ô ÙÔ˘
ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡.



ñ ∂ÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙËÓ ÈÛÙÔÛÂÏ›‰· www.RIDGID.com ‹
www.RIDGID.eu ÁÈ· Ó· ‚ÚÂ›ÙÂ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÙË˜
Ridge Tool ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜.

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ∆Ì‹Ì· ∆Â¯ÓÈÎÔ‡ ™¤Ú‚È˜ ÙË˜ Ridge Tool
ÛÙËÓ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË rtctechservices@emerson.com
‹ ÁÈ· ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿ Î·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ (800) 519-3456.

¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹, ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ 
Î·È ÛÙ¿ÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹
To micro LM-100 ÙË˜ RIDGID® Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÈ ·Ï¤˜, ÁÚ‹ÁÔÚÂ˜
Î·È ·ÎÚÈ‚Â›˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ ÌÂ ÙÔ ¿ÙËÌ· ÂÓfi˜
Ï‹ÎÙÚÔ˘. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·ÏÒ˜ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser ÎÏ¿ÛË˜ ππ Î·È ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÚÔ˜ ÙÔ
·ÔÌ·ÎÚ˘ÛÌ¤ÓÔ ‹ ‰˘ÛÚfiÛÈÙÔ ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ı¤ÏÂÙÂ Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ.
¶·Ù‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Ì¤ÙÚËÛË˜. ∆Ô micro LM-100 ı·
ÂÌÊ·Ó›ÛÂÈ ÙËÓ ÙÈÌ‹ ÙË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÚ‹ÁÔÚ· ÛÂ Ì›· Î·ı·Ú‹,
Â˘·Ó¿ÁÓˆÛÙË ÊˆÙÈ˙fiÌÂÓË ÔıfiÓË LCD.
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* ∏ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÂÚÈÔÚ›˙ÂÙ·È ÛÙ· 50 m (164 ft.) ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ï¿Î·
ÛÙfi¯Ô ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘ ÁÈ· Ó· ‚ÂÏÙÈÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÈÎ·ÓfiÙËÙ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙÔ Êˆ˜
ÙË˜ ËÌ¤Ú·˜ ‹ Â¿Ó ÙÔ ˘ÏÈÎfi Ô˘ ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ¤¯ÂÈ Î·Î¤˜ ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎ¤˜
È‰ÈfiÙËÙÂ˜. 

**™Â Â˘ÓÔ˝Î¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜ (Î·Ï¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·˜ ÛÙfi¯Ô˘, ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·
‰ˆÌ·Ù›Ô˘) ¤ˆ˜ Î·È 10 m (33 ft). ™Â ÌË Â˘ÓÔ˝Î¤˜ Û˘Óı‹ÎÂ˜, fiˆ˜ ¤ÓÙÔÓÔ
ËÏÈ·Îfi Êˆ˜, ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙfi¯Ô ÌÂ Î·Î‹ ·ÓÙ·Ó¿ÎÏ·ÛË ‹ ÌÂÁ¿ÏÂ˜
‰È·Î˘Ì¿ÓÛÂÈ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜, Ë ·fiÎÏÈÛË ÁÈ· ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ¿Óˆ ÙˆÓ 10 m
(33 ft) ÌÔÚÂ› Ó· ·˘ÍËıÂ› Î·Ù¿ ± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).

EÈÎfiÓ· 1 — ∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Laser micro LM-100 

∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿
∂Ì‚¤ÏÂÈ·.......................................0,05 ¤ˆ˜ 50 m* 

(0,16 ft ¤ˆ˜ 164 ft*)
∞ÎÚ›‚ÂÈ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ¤ˆ˜ Î·È 10 m
(2, Ù˘ÈÎ‹ ·fiÎÏÈÛË) ....................∆˘ÈÎ‹: ± 1,5 mm** 

(± 0,06 in**)
ªÔÓ¿‰Â˜ Ì¤ÙÚËÛË˜......................m, in, ft (Ì¤ÙÚ·, ›ÓÙÛÂ˜,

fi‰È·)
∫Ï¿ÛË laser ..................................∫Ï¿ÛË ππ
∆‡Ô˜ laser ..................................635 nm, <1 mW
µ·ıÌfi˜ ÛÙÂÁ·ÓfiÙËÙ·˜.................IP 54 ÚÔÛÙ·Û›· Î·Ù¿ ÙË˜

ÂÈÛfi‰Ô˘ ÛÎfiÓË˜, ÚÔÛÙ·Û›·
·fi ÈÙÛÈÏ›ÛÌ·Ù· ÓÂÚÔ‡

ªÓ‹ÌË...........................................20 ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ..........0ÆC ¤ˆ˜ 40ÆC 
£ÂÚÌÔÎÚ·Û›· Ê‡Ï·ÍË˜................-10ÆC ¤ˆ˜ 60ÆC 
¢È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ...........Œˆ˜ Î·È 4.000 ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ª·Ù·Ú›Â˜....................................(2) AAA 
∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË laser ªÂÙ¿ ·fi 30 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙ·
∞˘ÙfiÌ·ÙË ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË.........ªÂÙ¿ ·fi 3 ÏÂÙ¿

·‰Ú¿ÓÂÈ·˜
¢È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜.....................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2’ x 17/8 x 11/8’)
µ¿ÚÔ˜...........................................0,2 kg 

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜
ñ YÔÏÔÁÈÛÌÔ› ÂÌ‚·‰ÒÓ, fiÁÎˆÓ
ñ ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ñ ¶ÚfiÛıÂÛË/∞Ê·›ÚÂÛË
ñ ºˆÙÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜ Î·È ÔıfiÓË

ÔÏÏ·ÏÒÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ

ñ ™˘ÓÂ¯‹˜ Ì¤ÙÚËÛË
ñ ¶·Ú·ÎÔÏÔ‡ıËÛË ÂÏ¿¯./-

Ì¤Á. ·fiÛÙ·ÛË˜
ñ ∏¯ËÙÈÎ‹ ¤Ó‰ÂÈÍË
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™Ù¿ÓÙ·Ú ÂÍÔÏÈÛÌfi˜
ñ micro LM-100
ñ £‹ÎË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜
ñ πÌ¿ÓÙ·˜ Î·ÚÔ‡

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

Laser
ÂÓÂÚÁÔ-
ÔÈËÌ¤ÓÔ

∫¿Ùˆ
ÛËÌÂ›Ô

·Ó·ÊÔÚ¿˜

¶¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô

·Ó·ÊÔÚ¿˜

¢˘ÛÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
Û˘ÛÎÂ˘‹˜

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›Â˜
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶ÚÒÙË
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË

Ì¤ÙÚËÛË

¢Â‡ÙÂÚË 
ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË 

Ì¤ÙÚËÛË

EÏ¿¯. ª¤Á.
(™˘ÓÂ¯‹˜)

£¤ÛË
ÌÓ‹ÌË˜

ª›· 
Ì¤ÙÚËÛË

ª›· 
Ì¤ÙÚËÛË/-

·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·
˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡

EÈÎfiÓ· 3 — ∏ ÔıfiÓË LCD ÙÔ˘ micro LM-100 

EÈÎÔÓ›‰È· ÔıfiÓË˜ LCD
EÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹

Ï˘¯Ó›·
Ì·Ù·Ú›·˜

ñª·Ù·Ú›Â˜ (2 AAA)
ñ EÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹

¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/-

Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
‰È·ÁÚ·Ê‹˜/

·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÊˆÙÈÛÌÔ‡/-
·ÏÏ·Á‹˜
ÌÔÓ¿‰ˆÓ

¶Ï‹ÎÙÚÔ
·Ê·›ÚÂÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ 
¤ÌÌÂÛË˜

Ì¤ÙÚËÛË˜
¶Ï‹ÎÙÚÔ
Û˘ÓÂ¯Ô‡˜
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÌ‚·‰Ô‡/

fiÁÎÔ˘

¶Ï‹ÎÙÚÔ
Ú‡ıÌÈÛË˜
ÛËÌÂ›Ô˘

·Ó·ÊÔÚ¿˜ 
Ì¤ÙÚËÛË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÌÓ‹ÌË˜

¶Ï‹ÎÙÚÔ
ÚfiÛıÂÛË˜

EÈÎfiÓ· 2 — ¶Ï‹ÎÙÚ· ÙÔ˘ micro LM-100 
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Í·Ó¿ ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi, Ô ¯Ú‹ÛÙË˜ ÂÓı·ÚÚ‡ÓÂÙ·È Ó· ‰ÔÎÈÌ¿ÛÂÈ Ó·
ÂÈ‰ÈÔÚıÒÛÂÈ ÙËÓ ·ÚÂÌ‚ÔÏ‹, Ï·Ì‚¿ÓÔÓÙ·˜ ¤Ó· ‹ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚ·
·fi Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ Ì¤ÙÚ·:
ñ ¡· Â·Ó·ÚÔÛ·Ó·ÙÔÏ›ÛÂÈ ‹ Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÈ ı¤ÛË ÛÙËÓ ÎÂÚ·›·

Ï‹„Ë˜.
ñ ¡· ·˘Í‹ÛÂÈ ÙËÓ ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È ÙÔ˘

‰¤ÎÙË.
ñ ¡· ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÂÈ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· ‹ ¤Ó·Ó ¤ÌÂÈÚÔ

ÙÂ¯ÓÈÎfi Ú·‰ÈÔÊÒÓˆÓ/ÙËÏÂÔÚ¿ÛÂˆÓ ÁÈ· ‚Ô‹ıÂÈ·.

∏ÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· (EMC)
ªÂ ÙÔÓ fiÚÔ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ· ÔÚ›˙Ô˘ÌÂ ÙËÓ
ÈÎ·ÓfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÚÔ˝fiÓÙÔ˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÈÎ·ÓÔÔÈËÙÈÎ¿ ÛÂ
ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎÒÓ
ÂÎÊÔÚÙ›ÛÂˆÓ ¯ˆÚ›˜ Ó· ÚÔÎ·ÏÂ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ¤˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÂ ¿ÏÏÔ ÂÍÔÏÈÛÌfi.

∆Ô micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ
fiÏ· Ù· ÈÛ¯‡ÔÓÙ· ÚfiÙ˘· ÂÚ› ËÏÂÎÙÚÔÌ·ÁÓËÙÈÎ‹˜ Û˘Ì‚·ÙfiÙËÙ·˜
(ECM). ¶·Ú” fiÏ· ·˘Ù¿, Ë Èı·ÓfiÙËÙ· Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÂ ¿ÏÏÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ó· ·ÔÎÏÂÈÛıÂ›.

E¶π™∏ª∞¡™∏
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∞˘Ùfi ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· Ì¤ÙÚËÛË
·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ. ∂ÛÊ·ÏÌ¤ÓË ¯Ú‹ÛË ‹ ·Î·Ù¿ÏÏËÏË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ¤¯ÂÈ ˆ˜ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓÂ˜ ‹ ·Ó·ÎÚÈ‚Â›˜
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. ∏ ÂÈÏÔÁ‹ Î·Ù¿ÏÏËÏˆÓ ÌÂıfi‰ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· ÙÈ˜
ÂÎ¿ÛÙÔÙÂ Û˘Óı‹ÎÂ˜ Â›Ó·È Â˘ı‡ÓË ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË.

∆·ÍÈÓfiÌËÛË Laser
∆Ô micro LM-100 ÙË˜ RIDGID ·Ú¿ÁÂÈ Ì›· ÔÚ·Ù‹ ‰¤ÛÌË
laser Ô˘ ÂÎ¤ÌÂÙ·È ·fi ÙÔ ¿Óˆ Ì¤ÚÔ ̃  ÙË˜

Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ Ù· laser KÏ¿ÛÂˆ˜ 2 Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙÔ ÚfiÙ˘Ô: EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

¢‹ÏˆÛË Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË˜ ÌÂ ÙËÓ √ÌÔÛÔÓ‰È·Î‹
∂ÈÙÚÔ‹ ∂ÈÎÔÈÓˆÓÈÒÓ (FCC)
√ ·ÚfiÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ¤¯ÂÈ ‰ÔÎÈÌ·ÛÙÂ› Î·È ¤¯ÂÈ ‰È·ÈÛÙˆıÂ› fiÙÈ
Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ Ù· fiÚÈ· ÙˆÓ „ËÊÈ·ÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ∫Ï¿ÛÂˆ˜
µ, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· 15 ÙˆÓ Î·ÓfiÓˆÓ ÙË˜ FCC. ∆· ÂÓ
ÏfiÁˆ fiÚÈ· Â›Ó·È Û¯Â‰È·ÛÌ¤Ó· ÒÛÙÂ Ó· ·Ú¤¯ÂÙ·È Â‡ÏÔÁË
ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜ ÛÂ ÌÈ· ÔÈÎÈ·Î‹
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

√ ·ÚfiÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ·Ú¿ÁÂÈ, ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ› Î·È ÌÔÚÂ› Ó·
ÂÎ¤ÌÂÈ ÂÓ¤ÚÁÂÈ· Ú·‰ÈÔÛ˘¯ÓÔÙ‹ÙˆÓ Î·È, Â¿Ó ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ
ÂÁÎ·Ù·ÛÙ·ıÂ› Î·È ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜, ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÙÈ˜ Ú·‰ÈÔÂÈÎÔÈÓˆÓ›Â˜.

øÛÙfiÛÔ, ‰ÂÓ ‰È·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È fiÙÈ ‰ÂÓ ı· ˘¿ÚÍÂÈ ·ÚÂÌ‚ÔÏ‹ ÛÂ
ÌÈ· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

∂¿Ó ·˘Ùfi˜ Ô ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ÂÈ‚Ï·‚Â›˜ ·ÚÂÌ‚ÔÏ¤˜
ÛÙË Ú·‰ÈÔÊˆÓÈÎ‹ ‹ ÙËÏÂÔÙÈÎ‹ Ï‹„Ë, ÁÂÁÔÓfi˜ ÙÔ ÔÔ›Ô
ÌÔÚÂ› Ó· ‰È·ÈÛÙˆıÂ› ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÒÓÙ·˜ Î·È ÂÓÂÚÁÔÔÈÒÓÙ·˜

E¶π™∏ª∞¡™∏
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·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜ Î·È Î·ÈÓÔ‡ÚÈÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. ∏
·Ó¿ÌÂÈÍË Ì·Ù·ÚÈÒÓ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË Î·È
˙ËÌÈ¿ ÛÙË Ì·Ù·Ú›·.

4. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙË ‚›‰·.

ŒÏÂÁ¯Ô˜ ÚÈÓ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË, ÂÏ¤ÁÍÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Î·È ‰ÈÔÚıÒÛÙÂ Ù˘¯fiÓ
ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· ÁÈ· Ó· ÌÂÈÒÛÂÙÂ ÙÔÓ Î›Ó‰˘ÓÔ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó·
·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

1. ∫·ı·Ú›ÛÙÂ Ù˘¯fiÓ Ï¿‰È·, ÁÚ¿Û· ‹ ·Î·ı·ÚÛ›Â˜ ·fi ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹. ∞˘Ùfi ‰ÈÂ˘ÎÔÏ‡ÓÂÈ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯fi Û·˜.

2. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ ÁÈ· Ù˘¯fiÓ Û·ÛÌ¤Ó·,
Êı·ÚÌ¤Ó·, ÂÏÏÈ‹, ÌË Â˘ı˘ÁÚ·  ÌÌÈÛÌ¤Ó· ‹ ÌÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤Ó·
Ì¤ÚË ‹ ÁÈ· ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË Ô˘ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
ÂÌÔ‰›ÛÂÈ ÙËÓ ·ÛÊ·Ï‹ Î·È ÔÌ·Ï‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

3. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÔÈ ÂÙÈÎ¤ÙÂ˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ,
fiÙÈ Â›Ó·È ÛÙ·ıÂÚ¿ ÂÈÎÔÏÏËÌ¤ÓÂ˜ Î·È Â˘·Ó¿ÁÓˆÛÙÂ˜.
(µÏ. ∂ÈÎfiÓ· 6).

4. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ÂÓÙÔÈÛÙÔ‡Ó ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙÔÓ
¤ÏÂÁ¯Ô, ÌËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Ì¤¯ÚÈ Ó·
˘Ô‚ÏËıÂ› ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜.

5. ∞ÎÔÏÔ˘ıÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ √‰ËÁ›Â˜ §ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ, Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ì¤ÙÚËÛË Î·È
ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÙÂ ÙËÓ ›‰È· Ì¤ÙÚËÛË ÌÂ ¿ÏÏÔ fiÚÁ·ÓÔ (ÌÂÙÚÔÙ·ÈÓ›·,
Î.Ï.). ∂¿Ó Ë Û˘Û¯¤ÙÈÛË ÌÂÙ· Í‡ ÙˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ ‰ÂÓ Â›Ó·È
·Ô‰ÂÎÙ‹, ÌËÓ ̄ ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Ì¤¯ÚÈ Ó·
˘Ô‚ÏËıÂ› ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

∆ÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Î·ÚÔ‡ 
¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ ÌÈÎÚfi ¿ÎÚÔ ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· Î·ÚÔ‡ ·fi ÙË ıËÏÈ¿ Ô˘
‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ micro LM-100. ¶ÂÚ¿ÛÙÂ ÙÔ ¿ÎÚÔ
ÙÔ˘ ÈÌ¿ÓÙ· ·fi ÙË ıËÏÈ¿ ÛÙÔ ÌÈÎÚfi ¿ÎÚÔ Î·È ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔÓ ÁÈ· Ó·
ÛÊ›ÍÂÈ.

∂ÈÎfiÓ· 4 — ∆ÔÔı¤ÙËÛË ÈÌ¿ÓÙ· 

∞ÏÏ·Á‹/∆ÔÔı¤ÙËÛË Ì·Ù·ÚÈÒÓ
∆Ô micro LM-100 ·Ú¤¯ÂÙ·È ÌÂ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÂ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜. ∂¿Ó Ë
ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ÙË˜ Ì·Ù·Ú›·˜ ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ, ÔÈ Ì·Ù·Ú›Â˜
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·Ù·ÛÙ·ıÔ‡Ó. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÚÈÓ ·fi
·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› ÙÔ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ
‰È·ÚÚÔ‹˜ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. (∂ÈÎfiÓ· 5)

1. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È Phillips ÁÈ· Ó· Ï·ÛÎ¿ÚÂÙÂ ÙË
‚›‰· ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ¯ÒÚÔ˘ Ì·Ù·ÚÈÒÓ Î·È ·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ
ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ·.

2. ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜.

3. ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ‰‡Ô ·ÏÎ·ÏÈÎ¤˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ AAA (LR03),
ÙËÚÒÓÙ·˜ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÔÏÈÎfiÙËÙ· fiˆ˜ ˘Ô‰ÂÈÎÓ‡ÂÙ·È ÛÙÔ
¯ÒÚÔ ÙˆÓ Ì·Ù·ÚÈÒÓ.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Ù‡Ô˘.
ªËÓ ·Ó·ÌÈÁÓ‡ÂÙÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÔ‡˜ Ù‡Ô˘˜ Ì·Ù·ÚÈÒÓ. ªËÓ

E¶π™∏ª∞¡™∏
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¤ˆ˜ Î·È 50 m (164 fi‰È·). ∞Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· ∆Â¯ÓÈÎ¿
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ÛÙÔÈ¯Â›· Ô˘ ·ÊÔÚÔ‡Ó ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ·, ÙËÓ
·ÎÚ›‚ÂÈ· Î·È ¿ÏÏÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

3. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ ÂÏ¤ÁÍ·ÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÙÔÓ ÂÍÔÏÈÛÌfi ÛÙÔ
Û‡ÓÔÏfi ÙÔ˘.

¶Ï‹ÎÙÚ· ÂÏ¤Á¯Ô˘ Î·È Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ 
micro LM-100 
∂ÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/ª¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Î·È ÙÔ laser. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ
fiÙÈ ÙÔ laser Â›Ó·È ÛÙÚ·ÌÌ¤ÓÔ ÚÔ˜ ·ÛÊ·Ï‹ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÚÈÓ ÙÔ
ÂÚÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ.

¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/-·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜
ÁÈ· Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ. ∆Ô

·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser ı· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi
ÙÚ›· ÏÂÙ¿ ·‰Ú¿ÓÂÈ·˜.

ƒ‡ıÌÈÛË ÛËÌÂ›Ô˘ ·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜
ŸÙ·Ó ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Â›Ó·È ÂÓÂÚÁÔÔÈËÌ¤ÓÔ, ÙÔ
ÚÔÂÈÏÂÁÌ¤ÓÔ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ Â›Ó·È Ë ›Ûˆ
·ÎÌ‹ ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ . ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÛËÌÂ›Ô˘
·Ó·ÊÔÚ¿˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó· ÔÚ›ÛÂÙÂ ˆ˜ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·ÊÔÚ¿˜
Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙËÓ ÌÚÔÛÙÈÓ‹ ·ÎÌ‹ (¿ÎÚÔ laser) ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘. ∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ ı· ÂÎ¤Ì„ÂÈ ¤Ó·Ó
¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi ‹¯Ô Î·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ
ÙÔ˘ ÌÚÔÛÙÈÓÔ‡ ÛËÌÂ›Ô˘ ·Ó·ÊÔÚ¿˜    .

∞ÏÏ·Á‹ ÌÔÓ¿‰ˆÓ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË
¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÊˆÙÈÛÌÔ‡/·ÏÏ·Á‹˜
ÌÔÓ¿‰ˆÓ ÁÈ· Ó· ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙÈ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜ Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙËÓ
ÔıfiÓË. ¢È·ı¤ÛÈÌÂ˜ ÌÔÓ¿‰Â˜: ¶fi‰È·, ª¤ÙÚ·, ÿÓÙÛÂ˜. 

EÈÎfiÓ· 6 — EÙÈÎ¤ÙÂ˜
ÚÔÂÈ‰ÔÔÈ‹ÛÂˆÓ

ƒ‡ıÌÈÛË Î·È ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ·Â˘ıÂ›·˜ Ì¤Û· ÛÙË ‰¤ÛÌË laser. ∫¿ÙÈ Ù¤ÙÔÈÔ ÌÔÚÂ› Ó·
·Ô‚Â› ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÔ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·. ªËÓ ÎÔÈÙ¿ÙÂ ÙÔ laser ÌÂ ÔÙÈÎ¿ ‚ÔËı‹Ì·Ù·
(.¯ ÌÂ ÎÈ¿ÏÈ· ‹ ÙËÏÂÛÎfiÈ·). 

ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ¿ÏÏ· ¿ÙÔÌ·. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ
ÛÙÔ¯Â‡ÂÙÂ ÌÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ¿Óˆ ‹ Î¿Ùˆ ·fi ÙÔ Â›Â‰Ô ÙˆÓ Ì·ÙÈÒÓ. √È
‰¤ÛÌÂ˜ laser ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Â›Ó·È ÂÈÎ›Ó‰˘ÓÂ˜ ÁÈ· Ù· Ì¿ÙÈ·.

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜
‰È·‰ÈÎ·Û›Â˜ ÁÈ· Ó· ÌÂÈˆıÂ› Ô Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ ‹ ÂÛÊ·ÏÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

1. ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ Î·Ù·ÏÏËÏfiÙËÙ· ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ ÂÚÁ·Û›·˜ fiˆ˜
·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÓfiÙËÙ· °ÂÓÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·.

2. ∂ÈıÂˆÚ‹ÛÙÂ ÙÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ›
Î·È ÂÈ‚Â‚·ÈÒÛÙÂ fiÙÈ ‰È·ı¤ÙÂÙÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi ÂÍÔÏÈÛÌfi ÁÈ·
ÙË Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹. ∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser
micro LM-100 ¤¯ÂÈ Û¯Â‰È·ÛÙÂ› ÁÈ· Ì¤ÙÚËÛË ·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ
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Î·ıÚ¤ÊÙÂ˜, Î.Ï. ∏ ¯Ú‹ÛË Ï¿Î·˜ ÛÙfi¯Ô˘ laser ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘
ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ ·ÎÚÈ‚¤ÛÙÂÚÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. 

ªËÓ Î·ÙÂ˘ı‡ÓÂÙÂ ÙË ‰¤ÛÌË laser ÚÔ˜ ÙÔÓ ‹ÏÈÔ.
ªÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙÚ·ÊÂ› ÙÔ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ.

ª¤ÙÚËÛË Ì›·˜ ·fiÛÙ·ÛË˜
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ·

Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ
ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿ ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹-
ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË.

2. ∏ ÙÈÌ‹ ÙË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜.

™˘ÓÂ¯‹˜ Ì¤ÙÚËÛË, Ì¤Á. Î·È ÂÏ¿¯. Ì¤ÙÚËÛË 
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜

ÁÈ· Ó· ÂÚ¿ÛÂÙÂ ÛÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜. ™ÙË
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Û˘ÓÂ¯Ô‡˜ Ì¤ÙÚËÛË˜, Ë ÌÂÙÚËıÂ›Û· ÙÈÌ‹
ÂÓËÌÂÚÒÓÂÙ·È ·Ó¿ 0,5 ‰Â˘ÙÂÚfiÏÂÙÔ ÂÚ›Ô˘ ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹. √È ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÂÏ¿¯ÈÛÙÂ˜ Î·È Ì¤ÁÈÛÙÂ˜ ÙÈÌ¤˜
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ‰˘Ó·ÌÈÎ¿ ÛÙËÓ ÚÒÙË Î·È ÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹. 

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· Â›ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/
Ì¤ÙÚËÛË˜ Â›ÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/ -·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

ÁÈ· Ó· ÛÙ·Ì·Ù‹ÛÂÙÂ Ó· Ú·ÁÌ·-ÙÔÔÈÂ›ÙÂ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. ∏
Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙ·Ì·Ù¿ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÌÂÙ¿ ·fi 100 Û˘ÓÂ¯Â›˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜.

¶ÚfiÛıÂÛË/∞Ê·›ÚÂÛË ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ 
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÚfiÛıÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ÚÔÛı¤ÛÂÙÂ ÙËÓ

ÂfiÌÂÓË Ì¤ÙÚËÛË ÛÙËÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ·Ê·›ÚÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂfiÌÂÓË Ì¤ÙÚËÛË ·fi ÙËÓ ÚÔËÁÔ‡ÌÂÓË. 

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÁÈ·
Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÂÓ¤ÚÁÂÈ·.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

¢È·ÁÚ·Ê‹ ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓˆÓ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ/ÙÂÏÂ˘Ù·›·˜
ÂÓ¤ÚÁÂÈ·˜
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ ÁÈ· Ó·
‰È·ÁÚ¿„ÂÙÂ Ù· ÂÌÊ·ÓÈ˙fiÌÂÓ· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ‹ Ó· ·Î˘ÚÒÛÂÙÂ ÙËÓ
ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÂÓ¤ÚÁÂÈ·. 

¶ÚÔ‚ÔÏ‹ ÙˆÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›ˆÓ 20 ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÌÓ‹ÌË˜ ÁÈ· Ó· ‰Â›ÙÂ ÙÈ˜ ÙÂÏÂ˘Ù·›Â˜ Â›ÎÔÛÈ
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ‹ Ù· ˘ÔÏÔÁÈÛÌ¤Ó· ·ÔÙÂÏ¤ÛÌ·Ù·, Ô˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È
ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ù· Ï‹ÎÙÚ·
ÚfiÛıÂÛË˜ ‹ ·Ê·›ÚÂÛË˜ ÁÈ· Ó· ÌÂÙ·ÎÈÓËıÂ›ÙÂ Ì¤Û· ÛÂ
·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ ÂÁÁÚ·Ê¤˜.

¢È·ÁÚ·Ê‹ ‰Â‰ÔÌ¤ÓˆÓ ·fi ÙË ÌÓ‹ÌË
¶·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÌÓ‹ÌË˜ Î·È Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·
·Ù‹ÛÙÂ ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤Ó· ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜

ÁÈ· Ó· ‰È·ÁÚ¿„ÂÙÂ fiÏ· Ù· ‰Â‰ÔÌ¤Ó· ·fi ÙË ÌÓ‹ÌË.

ºˆÙÈÛÌfi˜ ÔıfiÓË˜
¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÊˆÙÈÛÌÔ‡/·ÏÏ·Á‹˜ ÌÔÓ¿‰ˆÓ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ‹ Ó· ·ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÊˆÙÈÛÌfi ÙË˜ ÔıfiÓË˜.

ªÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
∏ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· Ì¤ÙÚËÛË˜ ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser micro LM-100
ÙË˜ RIDGID Â›Ó·È 50 m (164”) ÙÔ Ì¤ÁÈÛÙÔ. ∏ ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ˘fi
¤ÓÙÔÓÔ ËÏÈ·Îfi Êˆ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó· ÌÂÈÒÛÂÈ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ¿ ÙÔ˘. 
√È ·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎ¤˜ È‰ÈfiÙËÙÂ˜ ÙË˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Ó·
ÌÂÈÒÛÔ˘Ó Â›ÛË˜ ÙËÓ ÂÌ‚¤ÏÂÈ· ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘.

∂ÛÊ·ÏÌ¤ÓÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÂÓ‰¤¯ÂÙ·È Â›ÛË˜ Ó· ÚÔÎ‡„Ô˘Ó Î·Ù¿ ÙË
Ì¤ÙÚËÛË ‰È¿Ê·ÓˆÓ, ËÌÈ‰È·ÂÚ·ÙÒÓ ‹ ÂÍ·ÈÚÂÙÈÎ¿ ÛÙÈÏÓÒÓ/
·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎÒÓ ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ fiˆ˜ ¿¯ÚˆÌ· ̆ ÁÚ¿ (.¯. ÓÂÚfi), Á˘·Ï›,
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ Styrofoam (·ÊÚÒ‰Â˜ ÂÍËÏ·ÛÌ¤ÓÔ ÔÏ˘ÛÙ˘Ú¤ÓÈÔ),

E¶π™∏ª∞¡™∏



∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

Ridge Tool Company 237

6. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿
Î·È Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË ÙË˜ ÙÚ›ÙË˜ ‰È¿ÛÙ·ÛË˜
(.¯. ‡„Ô˜). ∏ ÙÈÌ‹ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ fiÁÎÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹. 

ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜
ŒÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È fiÙ·Ó ‰ÂÓ Â›Ó·È ‰˘Ó·Ù‹
¿ÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË. √È ¤ÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ˘ÔÏÔÁ›˙ÔÓÙ·È ·fi
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ ˘ÔÙÂ›ÓÔ˘Û·˜ Î·È ÙË˜ Ì›·˜ ÏÂ˘Ú¿˜ ÂÓfi˜
ÔÚıÔÁÒÓÈÔ˘ ÙÚÈÁÒÓÔ˘. °È· ·Ú¿‰ÂÈÁÌ·, Î·Ù¿ ÙÔÓ ̆ ÔÏÔÁÈÛÌfi ÙÔ˘
‡„Ô˘˜ ÂÓfi˜ ÙÔ›¯Ô˘ ·fi ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜, ı· Á›ÓÔ˘Ó ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ ¤ˆ˜ ÙËÓ
ÎÔÚ˘Ê‹ ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ (˘ÔÙÂ› ÓÔ˘Û·) Î·È Î¿ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹
ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ‰‡Ô ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ ÛÙË ‚¿ÛË ÙÔ˘ ÙÔ›¯Ô˘ (ÏÂ˘Ú¿).
∞fi ÙÈ˜ ‰‡Ô ·˘Ù¤˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜, ˘ÔÏÔÁ›˙ÂÙ·È Ë ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡
ÙˆÓ ‰‡Ô ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜.

√È ¤ÌÌÂÛÂ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Â›Ó·È ÏÈÁfiÙÂÚÔ ·ÎÚÈ‚Â›˜ ·fi ÙÈ˜ ¿ÌÂÛÂ˜
ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. °È· ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË ·ÎÚ›‚ÂÈ· Î·Ù¿ ÙËÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔ›ËÛË
¤ÌÌÂÛˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ, ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ micro LM-100 ÛÙËÓ ›‰È· ı¤ÛË
(·ÏÏ¿˙ÔÓÙ·˜ ÌfiÓÔ ÙË ÁˆÓ›·) ÁÈ· fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜. µÂ‚·ÈˆıÂ›ÙÂ
fiÙÈ Ë ‰¤ÛÌË laser Â›Ó·È Î¿ıÂÙË ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ
ÛËÌÂ›ˆÓ Ì¤ÙÚËÛË˜ fiÙ·Ó ÌÂÙÚ¿ÙÂ ÙËÓ ÏÂ˘Ú¿ ÙÔ˘ ÙÚÈÁÒÓÔ˘. ŸÏÂ˜
ÔÈ ÌÂÙÚ‹ÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÛÂ ÛËÌÂ›· Ì›·˜ Â˘ıÂ›·˜ ÁÚ·ÌÌ‹˜.

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ‰È·ÁÚ·Ê‹˜/·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜
Í·Ó¿ ÁÈ· Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÙÂ ÛÙË Ï‹„Ë ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ.

ª¤ÙÚËÛË ÂÌ‚·‰Ô‡
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ . ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ

ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È
Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÒÙË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ì‹ÎÔ˜).

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿
ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â‡ÙÂÚË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ï¿ÙÔ˜).

4. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÌ‚·‰Ô‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È
ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË ÁÚ·ÌÌ‹. √È ÙÈÌ¤˜ ÙˆÓ ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜ 1 Î·È 2.

ª¤ÙÚËÛË fiÁÎÔ˘
1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ . ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ 

ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó·
ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÌ‚·‰Ô‡/fiÁÎÔ˘ Í·Ó¿. ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ
ÁÈ· ÙË Ì¤ÙÚËÛË fiÁÎÔ˘ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏

·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û·
ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

3. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÒÙË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ì‹ÎÔ˜). 

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ Í·Ó¿,
ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË ‰Â‡ÙÂÚË Ì¤ÙÚËÛË (.¯. Ï¿ÙÔ˜).

5. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÙÔ˘ ÂÌ‚·‰Ô‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È
ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË ÁÚ·ÌÌ‹. √È ÙÈÌ¤˜ ÙˆÓ ÌÂÌÔÓˆÌ¤ÓˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ
ÂÌÊ·Ó›˙ÔÓÙ·È ÛÙÈ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜ 1 Î·È 2.
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ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚ›· ÛËÌÂ›· 

∂ÈÎfiÓ· 8 — ŒÌÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ÙÚ›· ÛËÌÂ›·

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜      Ì›· ÊÔÚ¿. ∆Ô
Û‡Ì‚ÔÏÔ       ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜      Í·Ó¿. ∆Ô Û‡Ì‚ÔÏÔ 
ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È

Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

3. ™ÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ Î¿Ùˆ ÛËÌÂ›Ô (1) Î·È ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ
Ï‹ÎÙÚÔ 1 ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏
Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÚÒÙË ÁÚ·ÌÌ‹.

4. ∏ ÂfiÌÂÓË ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ú¯›ÛÂÈ
Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

5. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜       ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ fiÛÔ ÙÔ
‰˘Ó·ÙfiÓ ÈÔ Î¿ıÂÙÔ ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ,
·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ /Ì¤ÙÚËÛË˜       Í·Ó¿ Á·
Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ·fiÛÙ·ÛË˜ ÙÔ˘ ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ˘
ÛËÌÂ›Ô˘ (2). ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ‰‡Ô ÛËÌÂ›·

∂ÈÎfiÓ· 7 — ŒÌÌÂÛË Ì¤ÙÚËÛË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ‰‡Ô ÛËÌÂ›·

1. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ¤ÌÌÂÛË˜ Ì¤ÙÚËÛË˜ Ì›· ÊÔÚ¿. ∆Ô
Û‡Ì‚ÔÏÔ      ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÔıfiÓË. ∏ ·fiÛÙ·ÛË Ô˘
ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ì¤Û· ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ.

2. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ·
Ó· ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ ¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô (1) Î·È ÂÎÙÂÏ¤ÛÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı·
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙËÓ ÚÒÙË ÁÚ·ÌÌ‹.

3. ∏ ÂfiÌÂÓË ·fiÛÙ·ÛË Ô˘ ÚfiÎÂÈÙ·È Ó· ÌÂÙÚËıÂ› ı· ·Ú¯›ÛÂÈ
Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ.

4. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÎÚ·ÙÒÓÙ·˜ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ fiÛÔ ÙÔ
‰˘Ó·ÙfiÓ ÈÔ Î¿ıÂÙÔ ÚÔ˜ ÙË ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ
ÌÂÙÚ‹ÛÂˆÓ, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜ /Ì¤ÙÚËÛË˜

Í·Ó¿ Á· Ó· ÌÂÙÚ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙË˜ ·fiÛÙ·ÛË˜
ÙÔ˘ ÔÚÈ˙fiÓÙÈÔ˘ ÛËÌÂ›Ô˘ (2). ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı· ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË
‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

5. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹.
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™¤Ú‚È˜ Î·È ∂ÈÛÎÂ˘¤˜
¶ƒ√Eπ¢√¶√π∏™∏

∆Ô ·Î·Ù¿ÏÏËÏÔ Û¤Ú‚È˜ ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· Î·Ù·ÛÙ‹ÛÂÈ ÙÔ micro
LM-100 ÙË˜ RIDGID ÌË ·ÛÊ·Ï¤˜ ÁÈ· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

∆Ô Û¤Ú‚È˜ Î·È Ë ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Ú¤ÂÈ
Ó· ÂÎÙÂÏÔ‡ÓÙ·È ·fi ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î¤ÓÙÚÔ Û¤Ú‚È˜
ÙË˜ RIDGID.

°È· ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÏËÛÈ¤ÛÙÂÚÔ ·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ Î¤ÓÙÚÔ Û¤Ú‚È˜ ÙË˜ RIDGID ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜
‹ ÁÈ· ·ÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ Û¤Ú‚È˜ ‹ ÙÈ˜ ÂÈÛÎÂ˘¤˜: 
ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔÓ ÙÔÈÎfi ‰È·ÓÔÌ¤· RIDGID. 
ñ ∂ÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙÔ˘˜ ‰ÈÎÙ˘·ÎÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜ www.RIDGID.com ‹

www.RIDGID.eu ÁÈ· Ó· Ì¿ıÂÙÂ ÔÈÔ ÛËÌÂ›Ô ÂÈÎÔÈÓˆÓ›·˜ ÙË˜
Ridge Tool ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÎÔÓÙ¿ Û·˜. 

ñ ∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÔ ∆Ì‹Ì· ∆Â¯ÓÈÎÔ‡ ™¤Ú‚È˜ ÙË˜ Ridge Tool
ÛÙËÓ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË rtctechservices@emerson.com ‹
ÁÈ· ∏¶∞ Î·È ∫·Ó·‰¿ Î·Ï¤ÛÙÂ ÛÙÔ (800) 519-3456.

°È· Ô‰ËÁ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ,
·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ ÂÓfiÙËÙ· ÛÙË ÛÂÏ›‰· 240.

∞fiÚÚÈ„Ë
√ÚÈÛÌ¤Ó· Ì¤ÚË ÙÔ˘ ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser micro LM-100
ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÔÏ‡ÙÈÌ· ˘ÏÈÎ¿ Î·È ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÔ‡Ó.
ªÔÚÂ› Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó Î·È ÛÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ Û·˜ ÂÙ·ÈÚÂ›Â˜ Ô˘
ÂÍÂÈ‰ÈÎÂ‡ÔÓÙ·È ÛÙËÓ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÚÚ›ÙÂÙÂ Ù·
ÂÍ·Ú Ù‹Ì·Ù· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ fiÏÔ˘˜ ÙÔ˘˜ ÈÛ¯‡ÔÓÙÂ˜ Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜.
∂ÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ˘ËÚÂÛ›· ‰È·¯Â›ÚÈÛË˜ ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ ÙË˜
ÂÚÈÔ¯‹˜ Û·˜ ÁÈ· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

6. ¶·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜ ÁÈ· Ó·
ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ laser, ÛÙÔ¯Â‡ÛÙÂ ÙÔ laser ÛÙÔ ¿Óˆ
ÛËÌÂ›Ô, ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ Ï‹ÎÙÚÔ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË˜/Ì¤ÙÚËÛË˜

ÁÈ· Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË Ì¤ÙÚËÛË. ∏ Ì¤ÙÚËÛË ı·
ÂÌÊ·ÓÈÛÙÂ› ÛÙË ‰Â‡ÙÂÚË ÁÚ·ÌÌ‹.

7. ∆Ô ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÙÔ˘ ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡ ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È ÛÙËÓ ÙÚ›ÙË
ÁÚ·ÌÌ‹.

∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
ªËÓ ÂÌ‚˘ı›˙ÂÙÂ ÙÔ micro LM-100 RIDGID ÛÂ ÓÂÚfi. ™ÎÔ˘›ÛÙÂ ÙÔ
ÌÂ ¤Ó· ˘ÁÚfi Ì·Ï·Îfi ·Ó›. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÈÛ¯˘Ú¿
Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‹ ‰È·Ï‡Ì·Ù· Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡. ºÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ
fiˆ˜ ı· ÊÚÔÓÙ›˙·ÙÂ ¤Ó· ÙËÏÂÛÎfiÈÔ ‹ Ì›· ÊˆÙÔÁÚ·ÊÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹.

∞Ôı‹ÎÂ˘ÛË
∆Ô ·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 ÙË˜ RIDGID Ú¤ÂÈ Ó·
Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È ÛÂ ÍËÚfi ¯ÒÚÔ ÌÂ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÌÂÙ·Í‡ -10ÆC Î·È
60ÆC. 

º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ ÛÂ ÎÏÂÈ‰ˆÌ¤ÓÔ ¯ÒÚÔ fiÔ˘ Ó· ÌËÓ ¤¯Ô˘Ó
ÚfiÛ‚·ÛË ·È‰È¿ Î·È ¿ÙÔÌ· ÌË ÂÍÔÈÎÂÈˆÌ¤Ó· ÌÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘
·ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ˘ laser.

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÈ˜ Ì·Ù·Ú›Â˜ ÚÈÓ ·fi ·Ú·ÙÂÙ·Ì¤ÓË ·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ‹
ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÁÈ· Ó· ·ÔÊÂ˘¯ıÂ› ÙÔ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ ‰È·ÚÚÔ‹˜ ÙˆÓ
Ì·Ù·ÚÈÒÓ.
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∞ÔÛÙ·ÛÈfiÌÂÙÚÔ laser micro LM-100 

°È· ¯ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∫: ªËÓ ·ÔÚÚ›ÙÂÙÂ ÙÔÓ ËÏÂÎÙ ÚÈÎfi
ÂÍÔÏÈÛÌfi Ì·˙› ÌÂ Ù· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·!

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ ∂˘Úˆ·˝Î‹ √‰ËÁ›· 2002/ 96/∂∫ ÁÈ· Ù·
·fi‚ÏËÙ· ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È
ÙËÓ ÂÓÛˆÌ¿Ùˆ Û‹ ÙË˜ ÛÙËÓ ÙÔÈÎ‹ ÓÔÌÔıÂÛ›· ÙˆÓ

¯ˆÚÒÓ, Ô ËÏÂÎÙÚÈÎfi˜ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ Ô˘ ‰ÂÓ ÌÔÚÂ› Ï¤ÔÓ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÏÏ¤ÁÂÙ·È ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ Î·È Ó·
·ÔÚÚ›ÙÂÙ·È ÌÂ ÊÈÏÈÎfi ÚÔ˜ ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ÙÚfiÔ.

204

208

209

252

253

255

™Ê¿ÏÌ· ˘ÔÏÔÁÈÛÌÔ‡.

¶ÔÏ‡ ·ÛıÂÓ¤˜ Û‹Ì·, ÔÏ‡ ÌÂÁ¿ÏÔ˜ ¯ÚfiÓÔ˜
Ì¤ÙÚËÛË˜, ∞fiÛÙ·ÛË >50 m.

§‹„Ë ÔÏ‡ ÈÛ¯˘ÚÔ‡ Û‹Ì·ÙÔ˜. √ ÛÙfi¯Ô˜ ÔÏ‡
·Ó·ÎÏ·ÛÙÈÎfi˜. 

¶ÔÏ‡ ˘„ËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·.

¶ÔÏ‡ ¯·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·.

™Ê¿ÏÌ· ˘ÏÈÎÔ‡.

E·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ ÙË ‰È·‰ÈÎ·Û›·.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ï¿Î· ÛÙfi¯Ô.

ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ Ì›· Ï¿Î· ÛÙfi¯Ô ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘.

∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ Ó· „˘¯ıÂ›.

£ÂÚÌ¿ÓÂÙÂ ÙÔ fiÚÁ·ÓÔ.

∞ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ Î·È ÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ Í·Ó¿ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹. ¿Ó ÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ ·Ú·Ì¤ÓÂÈ,
ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙËÓ ÙÂ¯ÓÈÎ‹ ˘ÔÛÙ‹ÚÈÍË.

∫ø¢π∫√™ ∞π∆π∞ ¢π√ƒ£ø∆π∫∏ E¡Eƒ°Eπ∞

∞ÓÙÈÌÂÙÒÈÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ - ∫ˆ‰ÈÎÔ› ÛÊ·ÏÌ¿ÙˆÓ

∞fiÚÚÈ„Ë Ì·Ù·ÚÈÒÓ
°È· ¯ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∫: ∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¤˜ ‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜
Ì·Ù·Ú›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ Ô‰ËÁ›·
2006/66/√∫.
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micro LM-100 laserski daljinomjer
U donji okvir upišite serijski broj s natpisne pločice proizvoda i sačuvajte ga za buduće
potrebe.

Serijski
br.

micro LM-100

UUPPOOZZOORREENNJJ EE
Pažljivo pročitajte upute prije
uporabe ovog alata. Nepozn -
avanje i nepridržavanje uputa
iz ovog priručnika može za
posljedicu imati strujni udar,
požar i/ili teške tjelesne ozl-
jede.
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Sigurnosni simboli
Sigurnosni znakovi i riječi upozorenja u ovom priručniku i na proizvodu ukazuju na važne informacije o sigurnosti.Ti sigurnosni znakovi i riječi upozorenja
objašnjavaju se u ovom se poglavlju.

Ovo je znak sigurnosnog upozorenja, koji upozorava na potencijalnu opasnost od tjelesnih ozljeda. Da biste spriječili tjelesne ozljede i smrtni
ishod, pridržavajte se svih sigurnosnih poruka koje slijede ovaj znak.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim ishodom.

UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati teškim ozljedama ili smrtnim ishodom.

OPREZ označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, može rezultirati lakšim ili srednje teškim ozljedama.

OBAVIJEST ukazuje na informacije vezane uz zaštitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da prije korištenja opreme pažljivo pročitate korisnički priručnik. Korisnički priručnik sadrži važne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

OBAVIJEST

OPASNOST

UPOZORENJE

OPREZ

Ovaj simbol znači da ovaj uređaj sadrži laser klase 2.

Ovaj simbol znači da ne gledate u lasersku zraku.

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserske zrake.
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKU ZRAKU

LASERSKO ZRAČENJE

MAKSIMALNI IZLAZ < 1mW

VALNA DULJINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

OPREZ
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upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu,
alkohol i lijekove. Trenutak nepažnje pri uporabi opreme može za
posljedicu imati teške ozljede.

• Upotrebljavajte opremu za osobnu zaštitu. Uvijek nosite zaštitu
za oči. Oprema za osobnu zaštitu, kao na primjer maska protiv prašine,
zaštitne cipele s potplatima protiv klizanja, zaštitna kaciga ili štitnici za
sluh, koja se koristi za odgovarajuće uvjete, umanjit će opasnost od
povrede.

• Nemojte posezati predaleko. Provjerite stojite li na čvrstoj
podlozi i u svakom trenutku zadržite ravnotežu. To omogućava
bolju kontrolu alata u neočekivanim situacijama.

NNaaččiinn  uuppoorraabbee  ii  bbrriiggaa  oo  oopprreemmii
• Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgovara-

juću opremu za određenu namjenu. S odgovarajućom ćete
opremom posao obaviti bolje i sigurnije pri predviđenoj brzini.

• Nemojte upotrebljavati opremu ako se sklopkom ne može
UKLJUČITI i ISKLJUČITI. Svaki alat koji se ne može kontrolirati
pomoću prekidača je opasan i potrebno ga je popraviti.

• Izvadite baterije iz opreme prije obavljanja bilo kakva
namještanja, zamjene dodatnog pribora, ili pohrane. Takve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju mogućnost ozljede.

• Stavite opremu koju ne upotrebljavate izvan dohvata djece i
nemojte dopustiti osobama koje nisu upoznate s opremom ili
s ovim uputama da upotrebljavaju opremu. U rukama korisnika
koji nisu obučeni oprema postaje opasna.

• Održavajte opremu. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neis-
pravno poravnati ili spojeni, jesu li dijelovi popucali te postoje li drugi
uvjeti koji mogu utjecati na rad opreme. Prije uporabe popravite
oštećenu opremu. Neispravno održavanje opreme uzrokuje mnoge
nesreće.

OOppććii  ssiigguurrnnoossnnii  pprrooppiissii

UUPPOOZZOORREENNJJEE
PPrrooččiittaajjttee  ssvvaa  ssiigguurrnnoossnnaa  uuppoozzoorreennjjaa  ii        iinnssttrruukkcciijjee..  NNeeppooššttiivvaannjjee  uuppoozzoorree  --
nnjjaa  ii  uuppuuttaa  mmoožžee  zzaa  ppoosslljjeeddiiccuu  iimmaattii  eelleekkttrriiččnnii  uuddaarr,,  ppoožžaarr  ii//iillii  tteešškkuu  oozzll--
jjeedduu..

SSAAČČUUVVAAJJTTEE  OOVVEE  UUPPUUTTEE!!

CE Izjava o sukladnosti (890-011-320) će biti poslana uz ovu uputu kao
zasebna knjižica na zahtjev

SSiigguurrnnoosstt  rraaddnnoogg  ppooddrruuččjjaa
• Održavajte radno područje čistim i dobro osvijetljenim.

Neuredna ili mračna područja pogoduju nezgodama.

• Nemojte raditi s opremom u eksplozivnim atmosferama, kao
što su one u kojima postoje zapaljive tekućine, plinovi ili
prašina. Opre ma može stvoriti iskre koje mogu zapaliti prašinu ili
plinove.

• Držite djecu i posjetitelje poda lje tijekom rada opreme.
Ometa nje vam može odvratiti pozornost i dovesti do gubitka kontrole.

ZZaaššttiittaa  oodd  ssttrruujjee
• Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim površinama, kao što

su cijevi, hladnjaci i rashladni uređaji. Ako je vaše tijelo uzemljeno
postoji pove ćana opasnost od električnog udara.

• Opremu ne izlažite kiši ili mokrim uvjetima. Ako u opre mu uđe
voda, povećava se opasnost od strujnog udara.

OOssoobbnnaa  zzaaššttiittaa
• Budite pripravni, koncentrirajte se na svoj posao i oslanjajte

se na zdrav razum pri radu s opremom. Alat nemojte
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• Ne usmjeravajte lasersku zraku u smjeru drugih ljudi.
Provjerite je li laser usmjeren iznad ili ispod razine oka. Laserske zrake
mogu biti rizične za oči.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu tvrtke Ridge Tool: 

• Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru. 

• Posjetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronađete lokalni
kontakt tvrtke Ridge Tool.

• Kontaktirajte s tehničkim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

OOppiiss,,  ssppeecciiffiikkaacciijjee  ii  ssttaannddaarrddnnaa  oopprreemmaa
OOppiiss
RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna očitanja udal-
jenosti nakon pritiska na tipku. jednostavno pritisnite tipku za mjerenje
za uključiti laser klase II i usmjerite ga na udaljena ili teško dostupna mjesta
koja valja izmjeriti, a zatim ponovno pritisnite mjernu tipku. micro
LM-100 prikazuje brzo mjerenje na prozirnom LCD-displeju lakom za
očitanje, koje je osvijetljeno odostraga.

• Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu s ovim uputama
uzimajući u obzir radne uvjete i vrstu rada koji ćete obavljati.
Upotreba opreme za radnje za koje ona nije predviđena može dovesti
do opasnih situacija.

• Upotrebljavajte samo pribor koji preporučuje proizvođač
opreme. Pribor predviđen za rad s određenom opremom može
postati opasan kada se upotrebljava s drugom opremom.

• Držite ručke suhim i čistim; bez ulja i masti. To omogućuje bolji
nadzor instrumenata.

SSeerrvviiss
• Opremu može popravljati sa mo kvalificirano servisno osoblje

koje upotrebljava identične zamjenske dijelove. To će zajamčiti
sigurnosti alata koji se održava.

PPoosseebbnnee  ssiigguurrnnoossnnee  iinnffoorrmmaacciijjee

UUPPOOZZOORREENNJJEE
OOvvaajj  ooddjjeelljjaakk  ssaaddrržžii  vvaažžnnee  ssiigguurrnnoossnnee  iinnffoorrmmaacciijjee  kkoojjee  ssuu  kkaarraakktteerriissttiiččnnee
zzaa  oovvaajj  aallaatt..

PPaažžlljjiivvoo  pprrooččiittaajjttee  oovvee  mmjjeerree  pprreeddoossttrroožžnnoossttii  pprriijjee  uuppoorraabbee  mmiiccrroo  LLMM--110000
llaasseerrsskkoogg  ddaalljjiinnoommjjeerraa  zzaa  ssmmaannjjiittii  rriizziikk  ppoovvrreeddee  ooččiijjuu  iillii  ddrruuggee  oozzbbiilljjnnee
  oossoobbnnee  oozzlljjeeddee..

SSAAČČUUVVAAJJTTEE  OOVVEE  UUPPUUTTEE!!

Držite ovaj priručnik u blizini alata kako bi ga rukovatelj mogao upotri-
jebiti.

SSiigguurrnnoosstt  llaasseerrsskkoogg  ddaalljjiinnoommjjeerraa
• Ne gledajte u lasersku zraku. Gledanje u lasersku zraku može biti

opasno za oči. Ne gledajte u lasersku zraku s optičkim pomagalima (kao
što su dalekozor ili teleskop).



TTeehhnniiččkkee  kkaarraakktteerriissttiikkee
Raspon.......................................................0,05 do 50 m*

(0,16 ft do 164 ft*)
Mjerna točnost do 10 m
(2, standarna devijacija)..........................Tipično: ± 1,5 mm**

(± 0,06 in**)
Mjerne jedinice ........................................m, in, ft
Klasa lasera...............................................Klasa II
Tip lasera ..................................................635 nm, <1 mW
Zaštita prodora .......................................IP 54 zaštićeno od prašine,

zaštićeno od zapljuskivanja
Memorija...................................................20 mjerenja
Radna temperatura.................................0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladištenja ......................-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Vijek trajanja baterije .............................Do 4,000 mjerenja
Baterije ......................................................(2) AAA
Auto. Laser se automatski isključuje...Nakon 30 sekundi
Auto. Isključenje ......................................Nakon 3 minute neaktivnosti
Izmjere..........................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8” x 11/8”)
Težina:........................................................0,2 kg (7 oz)

Osobine
• Površina, proračuni volumena
• Neizravno mjerenje
• Zbrajanje/oduzimanje
• Osvjetljenje displeja i displej 

s više redaka
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• Kontinuirano mjerenje
• Praćenje min/maks. razmaka
• Signalni pisak

Crtež 1 – micro LM-100 laserski daljinomjer

* Upotrijebite trgovački raspoloživu ciljnu ploča za poboljšati mjerenje tijekom danje
svjetlosti ili ako cilj ima loša refleksijska svojstva.

**U povoljnim uvjetima (dobra ciljna svojstva površina, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uvjetima, poput žarkog sunčeva sjaja, slabog odbijanja ciljne
površine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko udaljenosti iznad 10 m
(33 ft) može se povećati za ± 0,15 mm/m (± 0,0018 in/ft).
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SSttaannddaarrddnnaa  oopprreemmaa
• micro LM-100
• Kovčeg za nošenje
• Spone za zglob šake

Laser
aktivan

Donja
referenca

Gornja
referenca

Kvar uređaja

Mjerne
funkcije

Prvo ranije
mjerenje

Drugo 
ranije 

mjerenje

Min maks.
(kontinuirano)Memorijska

lokacija

Pojedinačna 
mjerenja

Rezultat 
pojedinačnog

mjerenja/-
proračuna

Crtež 3 – micro LM-100 LCD-displej

IIkkoonnee  LLCCDD--ddiisspplleejjaa

Pokazivač stanja
baterija

• Baterije (2 AAA)
• Priručnik za rukovanje

KKoommaannddee

Tipka UKLJ.
(ON)/mjerenje

Tipka za
brisanje/-
isključenje

Tipka
pozadinskog

svjetla/-
izmjene jedinica

Tipka
oduzimanja

Tipka za 
neizravno
mjerenjeTipka za

kontinuirano
mjerenje

Tipka 
Površina/-
volumen

Točka mjerne
reference

Tipka 

Tipka
memorije

Tipka
zbrajanja

Crtež 2 – tipke za micro LM-100
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EElleekkttrroommaaggnneettsskkaa  ssuukkllaaddnnoosstt  ((EEMMCC))
Pojam “elektromagnetska sukladnost” označava sposobnost proizvoda da
besprijekorno funkcionira u okolišu gdje su prisutna electromagnetska
zračenja i elektrostatska pražnjenja, a ne stvaraju elektromagnetske
smetnje u drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve pripadne zahtjeve
normi europskog zajedničkog tržišta (European Common Market).
Međutim, mogućnost da uzrokuje smetnje u drugim uređajima ne može
se isključiti.

PPoossttaavvlljjaannjjee  ssppoonnee  zzaa  zzgglloobb  ššaakkee
Provedite manji kraj spone za zglob šake kroz petlju na micro LM-100
kućištu. Uvucite kraj spone u petlju od manjeg kraja i čvrsto povucite.

Crtež 4 – Postavljanje spone

IIzzmmjjeennaa//uuggrraađđiivvaannjjee  bbaatteerriijjaa
micro LM-100 je isporučen s ugrađenim baterijama. Ako pokazivač
baterije treperi, baterije se moraju zamijeniti. Uklonite baterije prije dugog
razdoblja pohrane, da izbjegnete propuštanje baterija. (slika 5)

1. Upotrijebite odvijač za imbus vijke da popustite vijak poklopca
odjeljka za baterije i uklonite poklopac.

micro LM-100 laserski daljinomjer

Ova oprema se upotrebljava za mjerenje udaljenosti.
Neispravna uporaba ili neodgovarajuća primjena mogu rezultirati
pogrešnim ili neispravnim mjerenjima. Odabir odgovarajuće metode
mjerenja prema uvjetima rada, odgovornost je korisnika.

KKllaassiiffiikkaacciijjaa  llaasseerraa
RIDGID micro LM-100 generira vidljivu lasersku zraku koja se
emitira s vrha uređaja.

Uređaj je sukladan s klasom 2 lasera, prema normi:
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FFCCCC  iizzjjaavvaa
Ova oprema je bila iskušana i za nju je utvrđeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uređaja, te slijedi dio 15 od FCC pravila. Ta ograničenja
namijenjena su za osiguranje razumne razine zaštite protiv štetnih
smetnji u kućanstvima.

Ova oprema stvara, koristi i može emitirati energiju radijske frekvencije
te, ako nije ugrađena i korištena u skladu s uputama, može izazvati štetne
smetnje u radijskim komunikacijama.

Međutim, nema jamstva da do smetnji neće doći kod određenog načina
ugradnje.

Ako ovaj uređaj stvara štetne smetnje radijskom i televizijskom prijemu,
koje se mogu utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem uređaja,
korisnik bi smetnje trebao ukloniti na neki od sljedećih načina:
• Preusmjerite ili premjestite antenu prijemnika.
• Povećajte udaljenost između uređaja i prijemnika.
• Potražite savjet i pomoć prodavatelja ili iskusnog radio/TV tehničara.

OBAVIJEST

OBAVIJEST

Crtež 5 – Izmjena baterija



Crtež 6 – Upozoravajuće naljepnice

PPoossttaavvlljjaannjjee  ii  rraadd

UUPPOOZZOORREENNJJEE

NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu..  GGlleeddaannjjee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  mmoožžee  bbiittii  ooppaassnnoo
zzaa  ooččii..  NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  ss  ooppttiiččkkiimm  ppoommaaggaalliimmaa  ((kkaaoo  ššttoo  ssuu
ddaalleekkoozzoorr  iillii  tteelleesskkoopp))..

NNee  uussmmjjeerraavvaajjttee  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  uu  ssmmjjeerruu  ddrruuggiihh  lljjuuddii..  PPrroovvjjeerriittee  jjee  llii  llaasseerr
uussmmjjeerreenn  iizznnaadd  iillii  iissppoodd  rraazziinnee  ookkaa..  LLaasseerrsskkee  zzrraakkee  mmoogguu  bbiittii  rriizziiččnnee  zzaa
ooččii..

NNaammjjeessttiittee  ii  uuppoottrriijjeebbiittee  ddaalljjiinnoommeerr  ssuukkllaaddnnoo  oovviimm  ppoossttuuppcciimmaa  zzaa
ssmmaannjjiittii  rriizziikk  oodd  ppoovvrreeddee  iillii  nneeiisspprraavvnnee  mmjjeerrnnee  rreezzuullttaattee..

1. Provjerite odgovarajuće radno okruženje kao što je to navedeno u
odjeljku Opća sigurnost.

2. Provjerite objekt koji treba biti izmjeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu primjenu. micro LM-100 laserski daljinomjer je
dizajniran za izmjeriti udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
sekciju tehničkih podataka za raspon, točnost i druge informacije.

micro LM-100 laserski daljinomjer
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2. Uklonite postojeće baterije.

3. Ugradite dvije AAA lužnate baterije (LR03), pazeći na ispravni
polaritet kao što je pokazano na odjeljku za pohranu baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Ne kombinirajte
vrste baterija. Ne kombinirajte upotrebljavane i nove baterije. Miješanje
baterija može dovesti do pregrijevanja i oštećenja baterija.

4. Zamijenite poklopac i stegnite vijak.

PPrroovvjjeerraa  pprriijjee  uuppoorraabbee

UUPPOOZZOORREENNJJEE
PPrriijjee  ssvvaakkee  uuppoorraabbee,,  pprroovvjjeerriittee  llaasseerrsskkii  ddaalljjiinnoommjjeerr  ii  iisspprraavviittee  bbiilloo  kkaakkvvee
pprroobblleemmee  ddaa  ssmmaannjjiittee  rriizziikk  oodd  ppoovvrreeddaa  iillii  nneeiisspprraavvnnee  mmjjeerrnnee  rreezzuullttaattee..

NNee  gglleeddaajjttee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu..  GGlleeddaannjjee  uu  llaasseerrsskkuu  zzrraakkuu  mmoožžee  bbiittii  ooppaassnnoo
zzaa  ooččii..

1. Odstranite bilo kakvo ulje ili prljavštinu s opreme. Na taj način
olakšavate pregled.

2. Provjerite daljinomer na prisustvo slomljenih, istrošenih, nedostajućih,
nepodešenih ili spojnih dijelova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogućilo siguran i normalan rad.

3. Provjerite jesu li naljepnice s upozorenjem čvrsto učvršćena i čitljiva.
(Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se tijekom pregleda uoče nepravilnosti, daljinomer ne
koristite dok se ne izvrši pravilno servisiranje istog.

5. Slijedeći upute za korištenje, uključite laserski daljinomjer, obavite
mjerenja i potvrdite isto mjerenje s drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos između  mjerenja nije prihvatljiv, ne
upotrebljavajte daljinomer dok nije prikladno servisiran.

OBAVIJEST



Ridge Tool Company250

BBrriissaannjjee  ppooddaattaakkaa  iizz  mmeemmoorriijjee
Pritisnite i držite tipku memorije i pritisnite i držite tipku Brisanje/-
napajanje istodobno, za pobrisati sve podatke u memoriji.

PPoozzaaddiinnsskkoo  oossvvjjeettlljjeennjjee  ddiisspplleejjaa
Pritisnite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinica za uključiti ili isključiti
pozadinsko osvjetljenje displeja.

MMjjeerreennjjaa
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer ima raspon mjerenja od mak-
simalno 50 m (164’). Uporaba na blještavom sunčevom svjetlu može sman-
jiti raspon mjernog instrumenta. Reflektirajuća svojstva površine mogu
također smanjiti raspon mjernog instrumenta.

Mogu se pojaviti greške u mjerenju kada se mjeri prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/reflektirajuće površine poput bezbojnih tekućina (npr. voda),
stakla, stiropora, zrcala, itd. Postavljanje trgovački dobavljive ciljne laserske
ploče na površinu može omogućiti preciznija mjerenja. 

Ne usmjeravati laser prema suncu. Time ćete ga oštetiti.

PPoojjeeddiinnaaččnnoo  mmjjeerreennjjee  uuddaalljjeennoossttii
1. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da uključite laser. Pritisnite

tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno za obaviti mjerenje.

2. Izmjerena vrijednost je odmah prikazana.

micro LM-100 laserski daljinomjer

3. Provjerite da je sva oprema ispravno pregledana.

mmiikkrroo  LLMM--110000  kkoommaannddee  ii  ppoossttaavvee
UUkklljjuuččeennjjee  ii  iisskklljjuuččeennjjee
Pritisnite UKLJ. (ON) tipku/tipku za mjerenje za uključiti daljinomer
i laser. Provjerite je li laser usmjeren u sigurnom smjeru prije uključenja.

Pritisnite i držite tipku CLR/isključenje napajanja za isključiti daljinomer.
Laserski daljinomjer će se isključiti automatski nakon tri minute
neaktivnosti.

NNaammjjeeššttaannjjee  ttooččkkee  mmjjeerrnnee  rreeffeerreennccee
Kada se daljinomer uključi, unaprijed zadana točka mjerne reference je
stražnji brid mjernog instrumenta  . Pritisnite tipku točke mjerne
reference za promijeniti točku mjerne reference na prednji brid (kraj
lasera) mjernog instrumenta. Instrument će se oglasiti signalnim piskom i
pokazati prednji simbol referentne točke    .

IIzzmmjjeennaa  ddiisspplleejj  jjeeddiinniiccaa
Pritisnite i držite tipku pozadinskog svjetla/izmjene jedinice za promi-
jeniti displej jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, inč. 

BBrriissaannjjee  pprriikkaazzaanniihh  ppooddaattaakkaa//zzaaddnnjjaa  aakkcciijjaa
Pritisnite tipku brisanje/isključenje za obrisati prikazane podatke ili
otkazati zadnju akciju. 

PPrreegglleedd  zzaaddnnjjiihh  2200  mmjjeerreennjjaa
Pritisnite tipku memorije da pregledate zadnjih dvadeset mjerenja
ili proračunatih rezultata, prikazano obrnutim redoslijedom.
Upotrebljavajte tipke za zbrajanje ili oduzimanje kako biste se
pomicali kroz ove zapise.

OBAVIJEST
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MMjjeerreennjjee  vvoolluummeennaa
1. Pritisnite tipku površina/volumen . Odgovarajući   simbol

pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku površina/volumen ponovno,    simbol za
mjerenje volumena pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti

izmjeren, treperit će u tom simbolu.

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu). 

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mjerenje (npr. širinu).

5. Rezultat proračuna područja je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, obavite treće
mjerenje udaljenosti (npr. visinu). Vrijednost je prikazana u drugoj
liniji.

Rezultat proračuna volumena prikazan je na trećoj liniji. 

NNeeiizzrraavvnnoo  mmjjeerreennjjee
Neizravna mjerenja se upotrebljavaju kada izravno mjerenje nije moguće.
Neizravna mjerenja se proračunavaju od mjerenja hipotenuze i jedne strane
pravokutnog trokuta (trokut s kutom od 90 stupnjeva). Na primjer, ako se
obavlja izračunavanje visine zida od tla, mjerenja bi se trebala uzeti s vrha zida
(hipote nuza), i okomito na liniju između dvije mjerene točke na dnu zida
(strana). Od ova dva mjerenja, izračuna se razmak između dvije mjerne
točke.

Neizravna mjerenja su manje precizna od izravnih mjerenja. Za najveću
točnosti s neizravnim mjerenjem, držite micro LM-100 u istom položaju
(samo mijenjajte kut) za sva mjerenja. Provjerite je li laserska zraka okomita
na liniju između mjernih točaka kada se mjeri stran trokuta. Sva mjerenja
moraju biti točke na jednoj ravnoj liniji.

KKoonnttiinnuuiirraannoo  mmjjeerreennjjee,,  mmaakkss  ii  mmiinn  mmjjeerreennjjaa
1. Pritisnite i držite tipku kontinuirano mjerenje za ući u način rada

za kontinuirano mjerenje. U kontinuiranom načinu mjerenja,
izmjerena vrijednost je ažurirana približno svakih 0,5 sekundi na
trećoj liniji. Odgovarajuće minimalne i maksimalne vrijednosti
prikazuju se dinamički na prvoj i drugoj liniji. 

2. Pritisnite i držite bilo tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ili Brisanje/ -
isključivanje da zaustavite kontinuirano mjerenje. Uređaj se
automatski zaustavlja nakon 100 kontinuiranih mjerenja.

DDooddaavvaannjjee//oodduuzziimmaannjjee  mmjjeerraa
1. Pritisnite tipku zbrajanja kako biste dodali slijedeće mjerenje na

prethodno.

2. Pritisnite tipku oduzimanja za oduzeti slijedeće mjerenje od
prethodnog. 

3. Pritisnite tipku brisanje/isključenje za poništiti zadnju akciju.

4. Pritisnite tipku brisanje/isključenje ponovno, da se vratite na uzi-
manje pojedinačnih mjerenja.

MMjjeerrnnaa  ppoovvrrššiinnaa
1. Pritisnite tipku površina/volumen . Odgovarajući      simbol

pojavljuje se na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u
tom simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje da obavite prvo mjerenje
(npr. duljinu).

3. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje ponovno, za obaviti drugo
mjerenje (npr. širinu).

4. Rezultat proračuna područja je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmjerene vrijednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.
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UUppoorraabbaa  ttrriijjuu  ttooččaakkaa

Crtež 8 – Neizravno mjerenje uporabom triju točaka

1. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje jednom,       simbol će
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

2. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje ponovno,         simbol će
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

3. Usmjerite laser u nižu točku (1) i pritisnite tipku 1 da obavite
mjerenje. Mjerenje će biti prikazano na prvoj liniji.

4. Slijedeća udaljenost koja će se mjeriti, će treperiti.

5. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, držite
instrument što je moguće okomitim na liniju između mjerenja.
Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/ mjerenje ponovno, za izmjeriti rezul-
tat udaljenosti vodoravne točke (2). Mjerenje će se prikazati na
drugoj liniji.

6. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, nišanite laser
na gornju točku, pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje      da obavite
mjerenje. Mjerenje će se prikazati na drugoj liniji.

micro LM-100 laserski daljinomjer

UUppoorraabbaa  ddvviijjuu  ttooččaakkaa

Crtež 7 – Neizravno mjerenje uporabom dviju točaka

1. Pritisnite tipku za neizravno mjerenje jednom.        simbol će se
prikazati na displeju. Razmak koji će biti izmjeren, treperit će u tom
simbolu.

2. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, nanišanite
laser u gornju točku (1) i okinite mjerenje. Mjerenje će se prikazati
na prvoj liniji.

3. Slijedeća udaljenost koja će se mjeriti, će treperiti.

4. Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/mjerenje za uključiti laser, držit
instrument što je moguće okomitim na liniju između mjerenja.

Pritisnite tipku UKLJ. (ON)/ mjerenje ponovno, za izmjeriti 
rezultat udaljenosti vodoravne točke (2). Mjerenje će se prikazati na
drugoj liniji.

5. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.
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Za prijedloge o rješavanju problema, molimo pogledjate vodič za
rješavanje problema na stranici 254.

ZZbbrriinnjjaavvaannjjee
Dijelovi od micro LM-100 laserskog daljinomjera sadrže vrijedne
materijale i mogu se reciklirati. Pronađite lokalne tvrtke koje se bave
recikliranjem. Odlažite sastav nice u skladu sa svim primjenjivim zakonskim
uredbama. Kontaktirajte s lokalnom institucijom za upravljanje otpadom
za više informacija.

Za države EU: Ne odlažite elektri čnu opremu s kućnim
otpadom!

U skladu s Europskom smjernicom 2002/ 96/EZ o električnoj i
elektroničkoj opremi koja predstavlja otpad i njezinoj  primjeni
u lokalnom zakonodavstvu električnu opremu koju više ne

možete upotrijebiti morate odvojeno skupljati i odlagati na odgovarajući,
ekološki način.

ZZbbrriinnjjaavvaannjjee  bbaatteerriijjaa
Za države EU: Neispravne ili iskorištene baterije moraju se reciklirati
prema smjernici 2006/66/EEC.

7. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.

ČČiiššććeennjjee
Ne uranjajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrišite prljavštinu s
mokrom, mekom krpom. Ne rabite agresivna sredstva za čišćenje ili
razrjeđivače. Postupajte s instrumentom što biste postupali s teleskopom
ili kamerom.

PPoohhrraannjjiivvaannjjee
RIDGID micro LM-100 laserski daljinomjer mora biti pohranjen na suhom
i sigurnom mjestu između -10°C (14°F) i 60°C (158°F). 

Pohranite ovaj alat u zaključanom prostoru izvan dosega djece i osoba
koje nisu upoznate s laserskim daljinomjerom.

Uklonite baterije prije dužeg razdoblja neaktivnosti, ako se alat pohranjuje
ili nekud šalje, radi izbjegavanja propuštanja baterije.

SSeerrvviiss  ii  ppoopprraavvaakk

UUPPOOZZOORREENNJJEE
NNeeooddggoovvaarraajjuuććii  sseerrvviiss  iillii  ppoopprraavvaakk  mmoožžee  uuččiinniittii  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000
ooppaassnniimm  zzaa  rraadd..

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvršiti u
neovisnom autorizovanom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o Vama najbližem ovlaštenom RIDGID serviseru
ili pitanjima u vezi popravka ili servisa: 
• Obratite se svojem lokalnom RIDGID distributeru. 
• Posjetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronađete lokalni

kontakt tvrtke Ridge Tool. 
• Kontaktirajte s tehničkim servisnim odjelom tvrtke Ridge Tool na

rtctechservices@emerson.com, a u SAD-u i Kanadi nazovite (800)
519-3456.
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220044

220088

220099

225522

225533

225555

Greška proračunavanja.

Primljeni signal je preslab, vrijeme mjerenja predugo, raz-
mak > 50 m.

Primljeni signal je prejak. Cilj je previše reflektirajući. 

Temperatura previsoka.

Temperatura preniska.

Hardverska greška.

Ponovite postupak.

Upotrijebite ciljnu ploču.

Upotrijebite trgovački raspoloživu ciljnu ploču.

Ohladite instrument.

Zagrijte instrument.

Isključite pa uključite uređaj, a ako se simbol još uvijek
pojavljuje, kontaktirajte tehničku podršku.

KKÔÔDD  UUZZRROOKK MMJJEERRAA  ZZAA  PPOOPPRRAAVVAAKK

OOttkkllaannjjaannjjee  ggrreeššaakkaa  --  KKôôddoovvii  ggrreeššaakkaa

Ridge Tool Company



Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Laserski merilnik razdalje micro LM-100
Zapišite si spodnjo serijsko številko in serijsko številko izdelka na napisni tablici.

Serijska
št.

micro LM-100

OOPPOOZZOORRIILLOO
Pred uporabo orodja po-
zorno preberite ta priročnik
za uporabnika. Nerazume-
vanje in neupoštevanje vse-
bine tega priročnika lahko
povzroči električni udar,
požar in/ali hude telesne
poškodbe.
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Varnostni simboli
V tem uporabniškem priročniku in na izdelku se uporabljajo varnostni simboli ter signalne besede za posredovanje pomembnih varnostnih informacij.
V tem poglavju boste spoznali pomen teh signalnih besed in simbolov.

To je varnostni alarmni simbol. Uporablja se za opozarjanje na tveganje telesnih poškodb. Upoštevajte varnostna navodila, ki spremljajo ta
simbol, da preprečite morebitno telesno poškodbo ali smrt.

NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo povzročila smrt ali hudo telesno poškodbo, če se ji ne izognete.

OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzročila smrt ali hudo telesno poškodbo, če se ji ne izognete.

SVARILO pomeni nevarno situacijo, ki bi lahko povzročila manjše ali srednje hude telesne poškodbe, če se ji ne izognete.

OPOMBA pomeni informacijo, ki se nanaša na preprečevanje materialne škode.

Ta simbol vas opozarja, da preberete uporabniški priročnik, preden začnete uporabljati opremo. Uporabniški priročnik vsebuje pomembne
informacije o varni in pravilni uporabi opreme.

OPOMBA

NEVARNOST

OPOZORILO

POZOR

Ta simbol pomeni, da naprava vsebuje laser razreda 2. 

Ta simbol pomeni, da ne glejte v laserski žarek. 

Ta simbol vas opozarja na prisotnost in tveganje laserskega žarka.
NE GLEJTE V ŽAREK
LASERSKO SEVANJE

NAJVEČJA MOČ < 1 mW
VALOVNA DOLŽINA 630-670 nm

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

POZOR
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nedrsečim podplatom, zaščitna čelada ali zaščita sluha, ki jo uporabljate
skladno z razmerami, zmanjša tveganje telesnih poškodb.

• Ne segajte predaleč. Vedno skrbite, da stojite stabilno in da
imate dobro ravnotežje. Tako boste imeli v nepredvidljivih
situacijah boljši nadzor nad električnim orodjem.

Uporaba in ravnanje z opremo
• Opreme ne uporabljajte na silo. Uporabljajte opremo, ki je

primerna za vaše delo. Z uporabo primerne opreme boste delo
opravili bolje in varneje, s hitrostjo, za katero je zasnovana.

• Če s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti opreme, je ne
uporabljajte. Vsako orodje, ki ga ne morete krmiliti s stikalom, je ne-
varno in ga je treba popraviti.

• Pred spreminjanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali
shranjevanjem odklopite baterije z opreme. S tovrstnimi
varnostnimi ukrepi boste zmanjšali tveganje telesnih poškodb.

• Opremo, ki je ne uporabljate, hranite izven dosega otrok in ne
dovolite, da bi opremo uporabljale osebe, ki je ne poznajo ali
ki niso prebrale teh navodil. V rokah neusposobljenih uporabnikov
je oprema lahko nevarna.

• Opremo redno vzdržujte. Preverite, ali so gibljivi deli opreme pra-
vilno izravnani in ali se zatikajo. Preverite, ali deli manjkajo in ali so po-
kvarjeni. Preverite, ali so deli pokvarjeni in ali so prisotna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje opreme. Če je oprema poškodovana,
jo pred uporabo popravite. Številne nesreče so posledica slabo
vzdrževane opreme.

• Opremo in dodatke uporabljajte skladno s temi navodili,
upoštevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki se ga boste lotili.
Uporaba opreme v namene, drugačne od tistih, za katere je predvidena,
lahko vodi v nevarne situacije.

• Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jih proizvajalec
priporoča za vašo opremo. Dodatna oprema, primerna za uporabo

Splošna varnostna pravila
OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.    Neupoštevanje opozoril in
navodil lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude telesne poškodbe. 

TA NAVODILA SHRANITE!

Izjava o skladnosti CE (890-011-320) po potrebi spremlja ta priročnik kot
ločena knjižica.

Varnost delovnega območja
• Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno. Neurejeni ali

slabo osvetljeni delovni prostori povečujejo verjetnost nesreče.

• Opreme ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, npr. v pri-
sotnosti vnetljivih tekočin, plinov ali prahu. Oprema  lahko pov-
zroči iskre, zaradi katerih se prah ali hlapi lahko vnamejo.

• Med uporabo opreme naj se otroci in druge osebe ne
približujejo. Zaradi  motenj ob delu lahko izgubite nadzor.

Električna varnost
• Izogibajte se stiku z ozemljenimi površinami, kot so cevi,

grelniki, štedilniki in hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno , obstaja
večja nevarnost električnega udara.

• Opreme ne izpostavljajte dežju in vlažnim pogojem. Voda, ki
prodre  v opremo, poveča nevarnost električnega udara.

Osebna varnost
• Med uporabo opreme bodite pazljivi, pozorni in delajte z

glavo. Opreme ne uporabljajte, če ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo
opreme lahko povzroči hude telesne poškodbe.

• Uporabljajte opremo za osebno zaščito. Vedno nosite zaščitna
očala. Zaščitna oprema, kot so zaščitna maska za prah, zaščitni čevlji s
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• Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu
rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokličete (800) 519-3456.

Opis, tehnični podatki in standardna oprema
Opis
Orodje RIDGID® micro LM-100 zagotavlja preprosto, hitro in točno
merjenje razdalje s pritiskom na gumb. Preprosto pritisnite merilni gumb,
da vklopite laser razreda II, pokažite na oddaljeno ali težko dosegljivo
mesto in znova pritisnite merilni gumb. Orodje micro LM-100 hitro pri-
kaže meritev na jasnem osvetljenem prikazovalniku LCD.

Tehnični podatki
Doseg ........................................................od 0,05 do 50 m*
Točnost merjenja do 10 m
(2, standardna deviacija) ........................Tipično: Ī 1,5 mm**
Merilne enote ..........................................m, in, ft
Razred laserja ..........................................razred II
Vrsta laserja..............................................635 nm, <1 mW
Zaščita pred vdorom .............................IP 54, zaščiteno pred prahom in

pljuski
Pomnilnik ..................................................20 meritev
Delovna temperatura.............................od 0°C do 40°C
Temperatura skladiščenja ......................od –10°C do 60°C
Življenjska doba baterije .......................do 4.000 meritev
Baterije ......................................................(2) AAA 
Samodejni izklop laserja ........................po 30 sekundah
Samodejni izklop naprave......................po 3 minutah nedejavnosti
Mere..............................................................115 x 48 x 28 mm 
Teža ............................................................0,2 kg

z določeno opremo, lahko postanejo nevarna, če jo uporabljate z drugo
opremo.

• Ročaje vzdržujte suhe, čiste in razmaščene. Tako boste omo-
gočili boljši nadzor opreme.

Servisiranje
• Vašo opremo naj servisira usposobljen strokovnjak in pri tem

uporablja samo originalne nadomestne dele.  Tako bo vaše oro-
dje ostalo varno za uporabo.

Posebne varnostne informacije
OPOZORILO

Ta razdelek vsebuje pomembne varnostne informacije posebej za to orodje.

Pred uporabo Laserskega merilnika razdalje micro LM-100 pazljivo
preberite te previdnostne ukrepe, da zmanjšate tveganje poškodb oči ali
drugih hudih telesnih poškodb.

TA NAVODILA SHRANITE!

Ta priročnik hranite skupaj z orodjem, da ga lahko uporablja uporabnik.

Varnost laserskega merilnika razdalje
• Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno

za oči. Ne glejte v laserski žarek z optično opremo (na primer z daljno-
gledom ali teleskopom).

• Laserskega žarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod višino oči. Laserski žarki so lahko nevarni za oči.

V primeru vprašanj glede tega izdelka Ridge Tool: 

• Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID. 

• Obiščite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu in poiščite krajevno
zastopstvo podjetja Ridge Tool.
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Značilnosti
• Izračun površine in prostornine
• Posredno merjenje
• Seštevanje/odštevanje
• Osvetljen večvrstični prikazovalnik

*   Doseg je omejen na 50 m. Za izboljšanje dosega merjenja v dnevni svetlobi ali pri
slabi odbojnosti cilja uporabite komercialno dostopno ciljno ploščo.

** V ugodnih pogojih (dobre lastnosti ciljne površine, sobna temperatura) velja
navedena točnost do razdalje 10 m. V neugodnih pogojih (intenzivna sončna svet-
loba, slaba odbojnost ciljne površine ali velika nihanja temperature) se lahko odsto-
panje na razdaljah nad 10 m poveča za Ī 0,15 mm/m.

• Neprekinjeno merjenje
• Sledenje največje/-

najmanjše razdalje
• Opozorilo s piskom

Slika 1 – Laserski merilnik razdalje micro LM-100

Krmilni elementi

Gumb za
vklop/merjenje

Gumb za
brisanje/-

izklop

Gumb za os-
vetlitev ozadja/-

spreminjanje
enote

Gumb za
odštevanje

Gumb za
posredno
merjenjeGumb za

neprekinjeno
merjenje

Gumb za
površino/pro

stornino

Gumb za
referenčno

točko meritve

Gumb za
pomnilnik

Gumb za
seštevanje

Slika 2 – Gumbi orodja micro LM-100
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Ta oprema se uporablja za merjenje razdalje. Napačna uporaba
lahko povzroči napačne ali netočne meritve. Za izbiro ustreznih načinov
merjenja za določene pogoje je odgovoren uporabnik.

Razred laserja
Orodje RIDGID micro LM-100 na vrhu naprave oddaja viden
laserski žarek.

Naprava spada med laserske naprave razreda 2 po standardu
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002.

Izjava FCC
Pri preizkušanju naprave je bilo ugotovljeno, da ustreza mejnim
vrednostim za digitalne naprave razreda B, kot jih določa 15. del predpi-
sov FCC. Te mejne vrednosti zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi
motnjami v stanovanjskih inštalacijah.

Naprava proizvaja, uporablja in lahko seva radiofrekvenčno energijo in, če
ni pravilno nameščena in se ne uporablja v skladu z navodili, lahko pov-
zroča škodljive motnje pri radijskih komunikacijah.

Kljub temu ne moremo jamčiti, da ne bo prišlo do motenj v posameznih
inštalacijah.

Če oprema povzroča škodljive motnje pri sprejemu radijskih ali
televizijskih signalov, kar lahko ugotovite tako, da vključite in izključite
opremo, naj uporabnik odpravi te motnje z izvajanjem enega ali več
naslednjih ukrepov:
• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.
• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/

TV-tehnika.

OPOMBA

Standardna oprema
• micro LM-100
• Torbica
• Zapestni jermen

Laser
deluje

Referenca
spodaj

Referenca
zgoraj

Odpoved naprave

Merilne
funkcije

Prva 
prejšnja
meritev

Druga
prejšnja
meritev

Največja/-
najmanjša
vrednost 

(neprekinjeno)Položaj
pomnilnika

Enkratna
meritev

Enkratna
meritev/-
rezultat
izračuna

Slika 3 – Prikazovalnik LCD na orodju micro LM-100

Ikone prikazovalnika LCD

Znak za
baterijo

• Baterije (2 AAA)
• Uporabniški priročnik
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2. Odstranite obstoječe baterije.

3. Vgradite dve alkalni bateriji AAA (LR03), pri tem pa upoštevajte
ustrezno polariteto, kot je navedena na prostoru za baterije.

Uporabljajte baterije enake vrste. Različnih vrst baterij ne
uporabljajte skupaj. Novih in starih baterij ne uporabljajte skupaj. Skupna
uporaba različnih baterij lahko povzroči pregrevanje in poškodbe baterij.

4. Namestite pokrov in zategnite vijak.

Pregled pred uporabo
OPOZORILO

Pred vsako uporabo preglejte merilnik razdalje in odpravite morebitne
težave, da zmanjšate tveganje telesnih poškodb ali napačnih meritev.

Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno za
oči.

1. Z opreme očistite morebitno olje, mast ali umazanijo. To vam bo
pomagalo pri pregledu.

2. Preverite, ali so na merilniku razdalje polomljeni, obrabljeni,
manjkajoči, slabo izravnani ali zatikajoči se deli ali kar koli drugega,
kar bi lahko preprečilo varno in običajno delovanje.

3. Preverite, ali so opozorilne nalepke nameščene, dobro pritrjene in
čitljive. (Glejte sliko 6.)

4. Če med pregledom odkrijete kakršne koli nepravilnosti, merilnika
razdalje ne uporabljajte, dokler enota ne bo pravilno servisirana.

5. Upoštevajte navodila za uporabo, vklopite merilnik razdalje, opravite
meritev in potrdite meritev z drugim instrumentom (meter s trakom
itd.). Če se meritvi ne ujemata, merilnika razdalje ne uporabljajte,
dokler ga ne daste v pravilno servisiranje. 

OPOMBA

Elektromagnetna združljivost (EMC)
Izraz “elektromagnetna združljivost” označuje zmožnost nemotenega
delovanja izdelka v okolju, kjer so prisotna elektromagnetna sevanja in
elektrostatična praznjenja, brez povzročanja elektromagnetnih motenj na
drugi opremi.

Orodje RIDGID micro LM-100 je skladno z vsemi zadevnimi
standardi za EMC. Kljub temu ne moremo jamčiti, da ne bo povzročalo
motenj na drugih napravah.

Vgradnja zapestnega jermena
Manjši del zapestnega jermena napeljite skozi zanko na ohišju orodja micro
LM-100. Konec jermena napeljite skozi zanko manjšega dela in ga
zategnite.

Slika 4 – Namestitev jermena

Zamenjava/vgradnja baterij
Orodje micro LM-100 ima ob dobavi vgrajene baterije. Če utripa znak za
baterije, morate baterije zamenjati. Pred dolgotrajnim skladiščenjem
baterije odstranite, da se izognete puščanju baterij. (Slika 5)

1. Uporabite križni izvijač, da odvijete vijak pokrova za baterije in od-
stranite pokrov.

OPOMBA

Slika 5 – Zamenjava baterij 
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Slika 6 – Opozorilne nalepke

Priprava in uporaba
OPOZORILO

Ne glejte v laserski žarek. Gledanje v laserski žarek je lahko nevarno
za oči. Ne glejte v laserski žarek z optično opremo (na primer z
daljnogledom ali teleskopom).

Laserskega žarka ne usmerjajte v druge ljudi. Poskrbite, da je laser
usmerjen nad ali pod višino oči. Laserski žarki so lahko nevarni za oči.

Pred vsako uporabo merilnik razdalje pripravite in ga uporabljajte na tukaj
opisan način,da zmanjšate tveganje telesnih poškodb ali napačnih meritev.

1. Preverite, ali je delovno mesto primerno, kot je navedeno v razdelku
s splošnimi varnostnimi navodili.

2. Preglejte predmet,do katerega želite izmeriti razdaljo, in preverite, ali
imate pravo opremo za delo.Laserski merilnik razdalje micro LM-100
je zasnovan za merjenje razdalj do 50 m. Za informacije o dosegu in
točnosti ter druge informacije glejte razdelek s tehničnimi podatki.

3. Poskrbite, da je vsa oprema pravilno pregledana.

Elementi za upravljanje in nastavitve na na-
pravi micro LM-100
Vklop in izklop
Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite merilnik razdalje in laser.
Pred vklopom poskrbite, da je laser usmerjen v varno smer.

Pridržite gumb za brisanje/izklop , da izklopite merilnik razdalje. Laserski
merilnik razdalje se samodejno izključi po treh minutah nedejavnosti.

Nastavitev referenčne točke meritve
Ko je merilnik razdalje vključen, je privzeta referenčna točka meritve na
zadnjem robu merilnika . Pritisnite gumb za referenčno točko meritve

, da spremenite referenčno točko meritve na sprednji rob (stran z la-
serjem) merilnika. Merilnik zapiska, na prikazovalniku pa se prikaže
simbol za sprednjo referenčno točko .

Spreminjanje enot prikaza
Pridržite gumb za osvetlitev/spremembo enote , da spremenite enote pri-
kaza. Razpoložljive enote: metri, čevlji, palci.

Brisanje prikazane podrobnosti/zadnjega postopka
Pritisnite gumb za brisanje/izklop , da počistite prikazane podatke ali
prekličete zadnje dejanje.

Pregled zadnjih 20 meritev
Pritisnite gumb pomnilnika , da pregledate zadnjih dvajset meritev ali
izračunanih rezultatov v obratnem vrstnem redu. Za premikanje po teh
zapisih uporabite gumb za seštevanje ali odštevanje .

Brisanje podatkov iz pomnilnika
Če želite počistiti vse podatke iz pomnilnika, pridržite gumb za pomnilnik

in hkrati še gumb za brisanje/izklop , da počistite vse podatke iz pom-
nilnika.
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Seštevanje/odštevanje meritev 
1. Pritisnite gumb za seštevanje , da naslednjo meritev prištejete

prejšnji.

2. Pritisnite gumb za odštevanje , da naslednjo meritev odštejete od
prejšnje.

3. Pridržite gumb za brisanje/izklop , da prekličete zadnje dejanje.

4. Znova pritisnite gumb za brisanje/izklop , da se vrnete na snema-
nje posameznih meritev.

Merjenje površine
1. Pritisnite gumb za povr‰ino/prostornino . Na prikazovalniku se

prikaže simbol        . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite prvo meritev (npr.
dolžina).

3. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite drugo me-
ritev (npr. širina).

4. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah 1 in 2.

Merjenje prostornine
1. Pritisnite gumb za površino/prostornino . Na prikazovalniku se pri-

kaže simbol       . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za površino/prostornino , na prikazovalniku
pa se prikaže simbol za meritev prostornine       . Razdalja, ki jo mo-
rate izmeriti, utripa v simbolu.

3. Pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite prvo meritev (npr.
dolžina). 

4. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite drugo me-
ritev (npr. širina).

Osvetlitev ozadja prikazovalnika
Pridržite gumb za osvetlitev/spremembo enote , da vklopite ali
izklopite osvetlitev prikazovalnika.

Meritve
Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 ima doseg največ 50 m.
Uporaba v močni sončni svetlobi lahko zmanjša doseg merilnika. Doseg
merilnika se lahko zmanjša tudi zaradi odbojnih lastnosti površine.

Napake pri merjenju se lahko pojavijo, kadar merite prozorne, 
polprosojne ali sijajne/odbojne površine, kot so brezbarvne tekočine (npr.
voda), steklo, stiropor, ogledala itd. Uporaba komercialno dostopne ciljne
plošče za laser na površini dopušča točnejše merjenje. 

Laserja ne usmerjajte v sonce. To lahko poškoduje merilnik.

Enkratna meritev razdalje
1. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser. Znova

pritisnite gumb za vklop/meritev , da opravite meritev.

2. Izmerjena vrednost se takoj prikaže.

Neprekinjeno merjenje, merjenje največje in naj-
manjše razdalje

1. Pridržite gumb za neprekinjeno merjenje , da vstopite v način nepre-
kinjenega merjenja. V načinu neprekinjenega merjenja se izmerjena
vrednost v tretji vrstici posodablja približno vsake 0,5 sekunde. V prvi
in drugi vrstici se dinamično prikazujeta ustrezna največja in najmanjša
vrednost. 

2. Če želite končati neprekinjeno merjenje, pridržite gumb za
vklop/meritev ali gumb za brisanje/izklop . Naprava se samo-
dejno ustavi po 100 meritvah.

OPOMBA
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1. Enkrat pritisnite gumb za posredno merjenje . Na prikazovalniku
se prikaže simbol      . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v sim-
bolu.

2. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo točko (1) in sprožite meritev. Meritev se pri-
kaže v prvi vrstici.

3. Utripati začne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

4. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, pri tem pa
držite orodje čim bolj pravokotno na črto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev , da izmerite razdaljo do
vodoravne točke (2). Meritev se prikaže v drugi vrstici.

5. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici.

S tremi točkami 

Slika 8 – Posredna meritev s tremi točkami

1. Enkrat pritisnite gumb za posredno meritev , na prikazovalniku se
prikaže simbol       . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

2. Znova pritisnite gumb za posredno meritev , na prikazovalniku se
prikaže simbol      . Razdalja, ki jo morate izmeriti, utripa v simbolu.

5. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. Posamezni
izmerjeni vrednosti sta prikazani v vrsticah 1 in 2.

6. Znova pritisnite gumb za vklop/meritev da opravite tretjo me-
ritev (npr. višina). Vrednost se prikaže v drugi vrstici.

Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici. 

Posredno merjenje
Posredne meritve se uporabljajo, kadar neposredno merjenje ni mogoče.
Posredne meritve se izračunajo iz meritve hipotenuze in katete
pravokotnega trikotnika. Če želite, na primer, izračunati višino zidu od tal,
lahko izmerite razdaljo do višine zidu (hipotenuzo) in pravokotno razdaljo
med dvema merilnima točkama na dnu zidu (kateta).  Iz teh dveh meritev
lahko izračunate razdaljo med dvema merilnima točkama.

Posredne meritve so manj točne od neposrednih. Da dosežete največjo
mogočo točnost posrednih meritev, držite orodje micro LM-100 v istem
položaju (samo spremenite kot) za vse meritve. Pri merjenju katete
trikotnika poskrbite, da je laserski žarek pravokoten na črto med merilnima
točkama. Vse meritve morajo biti točke na ravni črti.

Z dvema točkama

Slika 7 – Posredna meritev z dvema točkama
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Servisiranje in popravilo naprave RIDGID micro LM-100 mora izvajati
neodvisen pooblaščeni servisni center RIDGID.

Za informacije o najbližjem neodvisnem pooblaščenem servisnem
centru RIDGID ali v primeru kakršnih koli vprašanj glede servisira-
nja alipopravila:
• Obrnite se na krajevnega distributerja RIDGID.
• Obiščite www.RIDGID.com ali www.RIDGID.eu, da najdete krajevno

zastopstvo podjetja RidgeTool.
• Obrnite se na servisni oddelek podjetja Ridge Tool na naslovu

rtctechservices@emerson.com, v ZDA in Kanadi pa lahko tudi
pokličete (800) 519-3456.

Za predloge o odpravljanju težav glejte vodnik za iskanje težav na strani 267.

Odstranjevanje
Deli laserskega merilnika razdalje micro LM-100 vsebujejo dragocene
materiale in jih lahko reciklirate. Družbe, ki so specializirane za
recikliranje, lahko najdete tudi v svoji bližini.Komponente zavrzite skladno
z vsemi zadevnimi predpisi.Več informacij poiščite pri komunalni upravi v
svojem kraju.

Za države EU:Električne opreme ne odvrzite med gospodinj-
ske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo 2002/96/ES za odstranjevanje od-
padne električne in elektronske opreme in njeno uvedbo v na-
cionalno zakonodajo je treba električno opremo, ki ni več

uporabna, zbirati ločeno in odstraniti na okolju prijazen način.

Odstranjevanje akumulatorjev
Za države EU: Okvarjene ali rabljene baterije je treba reciklirati skladno
z Direktivo 2006/66/EGS.

3. Laser usmerite na nižjo točko (1) in pritisnite gumb 1, da opravite
meritev. Meritev se prikaže v prvi vrstici.

4. Utripati začne naslednja razdalja, ki jo je treba izmeriti.

5. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, pri tem pa
držite orodje čim bolj pravokotno na črto med meritvama. Znova
pritisnite gumb za vklop/meritev , da izmerite razdaljo do vodo-
ravne točke (2). Meritev se prikaže v drugi vrstici.

6. Pritisnite gumb za vklop/meritev , da vklopite laser, tega pa
usmerite v zgornjo točko in pritisnite gumb za vklop/meritev

, da opravite meritev. Meritev se prikaže v drugi vrstici.

7. Rezultat izračuna površine se prikaže v tretji vrstici.

Čiščenje
Naprave RIDGID micro LM-100 ne potopite v vodo. Umazanijo obrišite
z vlažno mehko krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil ali raztopin. Oro-
dje obravnavajte tako kot teleskop ali kamero.

Shranjevanje
Laserski merilnik razdalje RIDGID micro LM-100 morate hraniti na var-
nem in suhem mestu s temperaturo od –10°C do 60°C.

Orodje shranjujte v zaklenjenem prostoru zunaj dosega otrok in oseb, ki
niso seznanjene z laserskim merilnikom razdalje.

Pred dolgotrajnim skladiščenjem ali prevozom odstranite baterije, da se
izognete njihovemu puščanju.

Servisiranje in popravila
OPOZORILO

Zaradi nepravilnega servisiranja ali popravila lahko postane naprava
RIDGID micro LM-100 nevarna za uporabo.
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Laserski merilnik razdalje micro LM-100

204

208

209

252

253

255

Napaka izračuna.

Prejeti signal je prešibek, čas merjenja je predolg, razdalja
> 50 m.

Prejeti signal je premočan. Cilj je preveč odbojen. 

Temperatura je previsoka.

Temperatura je prenizka.

Napaka strojne opreme.

Ponovite postopek.

Uporabite ciljno ploščo.

Uporabite komercialno dostopno ciljno ploščo.

Ohladite instrument.

Segrejte instrument.

Enoto izklopite in vklopite. Če simbol ne izgine, se
obrnite na tehnično podporo.

KODA VZROK UKREP

Odpravljanje napak – Kode napak
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Laserski merilnik razdalje micro LM-100
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micro LM-100 laserski daljinometar
U donji okvir upišite serijski broj sa natpisne pločice proizvoda i sačuvajte ga za buduće
potrebe.

Serijski
br.

micro LM-100

UUPPOOZZOORREENN JJ EE
Pažljivo pročitajte uputstva pre
korišćenja ovog alata. Nepozna-
vanje i nepridržavanje uputstava
iz ovog priručnika može imati
za posledicu strujni udar, požar
i/ili teške telesne povrede.
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Sigurnosni simboli
Sigurnosni simboli i reči upozorenja u ovom priručniku i na proizvodu ukazuju na važne sigurnosne informacije. Ovo poglavlje je namenjeno boljem
razumevanju tih signalnih reči i simbola.

Ovo je simbol sigurnosnog upozorenja. On se koristi da bi vas upozorio na potencijalne opasnosti povređivanja pri nesrećnim slučajevima. Da
biste sprečili telesne povrede i smrtni ishod, pridržavajte se svih sigurnosnih poruka koje prate ovaj simbol.

OPASNOST ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati teške telesne povrede ili smrt.

UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati smrt ili teške telesne povrede.

PAŽNJA označava opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može prouzrokovati lakše ili srednje teške telesne povrede.

OBAVEŠTENJE ukazuje na informacije koje se odnose na zaštitu imovine.

Ovaj znak vas upozorava da pre korišćenja opreme pažljivo pročitate priručnik za korisnika. Priručnik za korisnika sadrži važne informacije o
sigurnosti i ispravnom radu opreme.

OBAVEŠTENJE

OPASNOST

UPOZORENJE

PAŽNJA

Ovaj simbol znači da ovaj uređaj sadrži laser klase 2. 

Ovaj simbol znači da ne gledate u laserski snop. 

Ovaj simbol upozorava na prisutnost i opasnost od laserskog snopa.
NEMOJTE GLEDATI U LASERSKI SNOP

LASERSKO ZRAČENJE

MAKSIMALNI IZLAZ < 1mW
TALASNA DUŽINA 630-670 nm

LASER KLASE 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

PAŽNJA
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• Koristite opremu za ličnu zaštitu. Uvek nosite zaštitu za oči.
Oprema za ličnu zaštitu, kao na primer maska za zaštitu od prašine,
neklizajuće zaštitne cipele, zaštitna kaciga ili štitnici za uši, koja se koristi
za odgovarajuće uslove, smanjiće opasnost od povreda.

• Nemojte se razvlačiti. Proverite da li stojite na čvrstoj podlozi i u
svakom trenutku zadržite ravnotežu. To omogućava bolju kontrolu nad
alatom u neočekivanim situacijama.

Način upotrebe i briga o opremi
• Ne upotrebljavajte opremu na silu. Upotrebljavajte odgo-

varajuću opremu za određenu namenu. Sa odgovarajućom
opremom ćete obaviti posao bolje i sigurnije brzinom koja je
predviđena.

• Nemojte upotrebljavati opremu ako se prekidačem ne 
može UKLJUČITI i ISKLJUČITI. Svaki alat koji se ne može
kontrolisati pomoću prekidača je opasan i potrebno ga je popraviti.

• Izvadite baterije iz opreme pre obavljanja bilo kakvih pode-
šavanja, zamene dodatnog pribora, ili skladištenja. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od povreda

• Ostavite opremu koju ne upotrebljavate izvan domašaja dece
i nemojte dozvoliti da osobe koje nisu upoznate sa opremom
ili sa ovim uputstvima upotrebljavaju opremu. U rukama koris-
nika koji nisu obučeni oprema postaje opasna.

• Održavajte opremu. Proverite da pokretni delovi nisu neispra-
vno poravnati ili spojeni, da li nedostaju neki delovi, da li su neki
delovi popucali i da li postoje neki drugi uslovi koji mogu da utiču
na rad opreme. Pre upotrebe popravite oštećenu opremu.
Neispravno održavanje opreme može prouzrokovati brojne nesreće.

• Upotrebljavajte opremu i pribor u skladu sa ovim uputstvima
uzimajući u obzir radne uslove i vrstu posla koji ćete obaviti.
Upotreba opreme za poslove za koje ona nije predviđena, može dovesti
do opasnih situacija.

Opšti sigurnosni propisi
UPOZORENJE

Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i in struk  cije. Nepridržavanje upo-
zore nja i uputstava može imati za posledicu električni udar, požar i/ili tešku
povredu.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA!
CE deklaracija o usaglašenosti (890-011-320) će biti obezbeđena uz ovo
uputstvo kao zasebna brošura na zahtev.

Sigurnost radnog područja
• Održavajte radno područje čistim i dobro osvetljenim. Neu-

redna ili mračna područja su pogodna za nesreće.

• Nemojte raditi sa opremom u eksplozivnim atmosferama,
kao što su one u kojima postoje zapaljive tečnosti, gasovi ili
prašina. Opre ma može stvoriti varnice koje mogu zapaliti prašinu ili
gasove.

• Držite decu i posmatrače na u daljenosti u toku rada opreme.
Ometa nje vam može odvratiti pažnju i dovesti do gubitka kontrole.

Zaštita od struje
• Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim površinama, kao što

su cevi, hladnjaci i rashladni uređaji. Ako je vaše telo uzemljeno
postoji pove ćana opasnost od električnog udara.

• Opremu ne izlažite na kiši ili pri mokrim uslovima. Ako u opre -
mu uđe voda, povećava se opasnost od strujnog udara.

Lična zaštita
• Budite u pripravnosti, koncentrišite se na svoj posao i os-

lanjajte se na zdrav razum pri radu sa opremom. Alat nemojte
upotrebljavati ako ste umorni ili ako ste konzumirali drogu, alkohol i
lekove. Trenutak nepažnje pri korišćenju opreme može imati za
posledicu tešku telesnu povredu.
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• Posetite www.RIDGID.com ili www.RIDGID.eu da pronađete lokalni
kontakt firme Ridge Tool.

• Kontaktirajte sa Tehničkim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456.

Opis, tehnički podaci i standardna oprema
Opis
RIDGID® micro LM-100 daje jednostavna, brza i precizna očitavanja
udaljenosti nakon pritiska na taster. Jednostavno pritisnite taster za
merenje da bi uključiti laser klase II i usmerite ga na udaljena ili teško
dostupna mesta koja treba izmeriti, a zatim ponovno pritisnite taster za
merenje. Micro LM-100 prikazuje brzo merenje na jasnom LCD displeju
sa pozadinskim osvetljenjem, jednostavnim za očitavanje.

Tehnički podaci
Opseg ........................................................0,05 do 50 m* 

(0.16 ft do 164 ft*)
Tačnost merenja do 10 m
(2, standardna devijacija) .......................Tipično: ± 1,5 mm** 

(± 0.06 in**)
Merne jedinice .........................................m, in, ft
Klasa lasera...............................................Klasa II
Tip lasera ..................................................635 nm, <1 mW
Zaštita prodora .......................................IP 54 zaštićeno od prašine,

zaštićeno od zapljuskivanja
Memorija...................................................20 merenja
Radna temperatura.................................0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Temperatura skladištenja ......................-10°C do 60°C (14°F do 140°F)
Radni vek baterije ...................................Do 4.000 merenja
Baterije ......................................................(2) AAA 

• Upotrebljavajte samo pribor koji preporučuje proizvođač
opreme. Pribor predviđen za rad sa određenom opremom može
postati opasan kada se upotrebljava sa drugom opremom.

• Održavajte ručke suvim i čistim; bez ulja i masti. To omogućuje
bolju kontrolu nad opremom.

Servisiranje
• Opremu može servisirati sa mo kvalifikovano servisno osoblje

koje upotrebljava identične rezervne delove. To će omogućiti da
se održi sigurnost alata.

Posebne sigurnosne informacije
UPOZORENJE

Ovo poglavlje sadrži važne sigurnosne informacije koje su specifične za
ovaj alat.

Pažljivo pročitajte ove mere predostrožnosti pre upotrebe micro LM-100
laserskog daljinometra da bi umanjili rizik od povreda očiju ili drugih
ozbiljnih telesnih povreda.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Držite ovaj priručnik u blizini alata da bi ga rukovalac mogao upotrebiti.

Sigurnost laserskog daljinometra
• Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti

opasno za oči. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optičkih
pomagala (kao što su dvogled ili teleskop).

• Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite
da li je laser usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi
mogu biti opasni za oči.

Ako imate pitanja o ovom proizvodu firme Ridge Tool: 

• Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. 
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Auto. Laser se automatski isključuje...Nakon 30 sekundi
Auto. Isključenje ......................................Nakon 3 minuta neaktivnosti
Dimenzije.....................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Težina.........................................................0,2 kg (7 oz)

Karakteristike
• Proračuni površine i zapremine
• Indirektno merenje
• Sabiranje/oduzimanje
• Osvetljenje displeja i višelinijski prikaz

*   Opseg je ograničen na 50 m (164 ft.). Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu
ploča da bi poboljšali merenje u toku dnevne svetlosti ili ako cilj ima loša refleksiona
svojstva.

** U povoljnim uslovima (dobra ciljna svojstva površine, sobna temperatura) do 10 m
(33 ft). U nepovoljnim uslovima , kao što je intenzivna sunčeva svetlost, slabo
odbijanje ciljne površine ili varijacija visokih temperatura, odstupanje preko
udaljenosti iznad 10 m (33 ft) može se povećati za ± 0,15 mm/m (± 0.0018 in/ft).

• Kontinualno merenje
• Praćenje min/maks. rastojanja
• Zvučni signal

Slika 1 – micro LM-100 laserski daljinometar

Upravljački elementi

Taster za uključi-
vanje/merenje

Taster za
brisanje/

isključivanje

Taster pozadin-
skog osvetl-

jenja/promene
jedinica

Taster za
oduzimanje

Taster za 
indirektno
merenjeTaster za 

kontinualno
merenje

Taster
Površina/

zapremina

Referentna
tačka merenja

Taster

Taster
memorije

Taster za
sabiranje

Slika 2 – tasteri za micro LM-100



micro LM-100 laserski daljinometar

Ridge Tool Company 275

Ova oprema se upotrebljava za merenje udaljenosti.
Nepravilno korišćenje ili neodgovarajuća primena mogu dovesti do
pogrešnog ili netačnog merenja. Izbor odgovarajuće metode merenja
prema uslovima rada je dužnost korisnika.

Klasifikacija lasera
RIDGID micro LM-100 generiše vidljivi laserski snop koji se
emituje sa vrha uređaja.

Uređaj je usklađen sa klasom 2 lasera, prema normi: EN 60825-
1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

Izjava FCC (Federal Comunication
Commision)
Ova oprema je bila testirana i za nju je utvrđeno da odgovara granicama
za Klasu B digitalnih uređaja, saglasno delu 15 FCC pravila. Ta ograničenja
su ustanovljena da bi se obezbedila prihvatljiva zaštita od štetnih uticaja
kućnih instalacija.

Ova oprema stvara, koristi i može da emituje energiju radio frekvencije te,
ako nije ugrađena i korišćena u skladu sa uputstvima, može izazvati štetne
smetnje na radio komunikacijama.

Međutim, ne može se garantovati da do smetnji neće doći kod određenog
načina ugradnje.

Ako ovaj uređaj stvara štetne smetnje radio i televizijskom prijemu, koje
se mogu utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem uređaja, korisnik
smetnje treba da ukloni na neki od sledećih načina:
• Preusmerite ili premestite antenu prijemnika.
• Povećajte udaljenost između uređaja i prijemnika.
• Potražite savet i pomoć prodavca ili iskusnog radio/TV tehničara.

Standardna oprema
• micro LM-100
• Prenosna kutija
• Vrpca za ručni zglob

Laser
aktivan

Donja 
referenca

Gornja 
referenca

Kvar uređaja

Merne
funkcije

Prvo ranije
merenje

Drugo 
ranije 

merenje

Min maks.
(kontinualno)

Memorijska
lokacija

Pojedinačna 
merenja

Rezultat 
pojedinačnog

merenja/
proračuna

Slika 3 – micro LM-100 LCD displej

Ikone LCD displeja

Indikator
stanja baterija

• Baterije (2 AAA)
• Priručnik za korisnika

OBAVEŠTENJE
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2. Izvadite postojeće baterije.

3. Ugradite dve AAA alkalne baterije (LR03), pazeći na ispravni polaritet,
kao što je pokazano na odeljku za smeštaj baterija.

Upotrebljavajte baterije koje su istog tipa. Nemojte
mešati različite tipove baterija. Nemojte mešati nove i korišćene
baterije. Mešanje baterija može dovesti do pregrevanja i oštećenja
baterija.

4. Ponovo postavite poklopac i zategnite vijak.

Pregled pre upotrebe
UPOZORENJE

Pre svake upotrebe, proverite laserski daljinometar i ispravite bilo koje
probleme da bi smanjili rizik od povreda ili netačnih rezultata merenja.

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti opasno za oči.

1. Očistite bilo koje ulje ili prljavštinu sa opreme. Na taj način olakšavate
pregled.

2. Proverite daljinometar na prisustvo slomljenih, istrošenih, nedo-
stajućih, nepodešenih ili veznih delova ili na neko drugo stanje koje bi
onemogućilo siguran i normalan rad.

3. Proverite da li postoje nalepnice sa upozorenjem i da li su čvrsto
učvršćena i čitljiva. (Pogledajte sliku 6.)

4. Ukoliko se u toku pregleda uoče nepravilnosti, daljinometar nemojte
koristiti dok se ne izvrši pravilno servisiranje istog.

5. Prateći uputstva za korištenje, uključite laserski daljinometar, obavite
merenje i potvrdite isto merenje drugim instrumentom (trakasti
metar, itd.). Ako odnos iz među merenja nije prihvatljiv, ne upotre-
bljavajte daljinometar dok nije odgovarajuće servisiran.

OBAVEŠTENJE

Elektromagnetna usklađenost (EMC)
Pojam elektromagnetna usklađenost označava sposobnost proizvoda da
tačno funkcioniše u okolini u kojoj su prisutna elektromagnetna zračenja
i elektromagnetna pražnjenja, a da ne stvara elektromagnetne smetnje u
drugoj opremi.

RIDGID micro LM-100 ispunjava sve primenljive ECM
standarde (ECM = European Common Market - evropsko zajedničko
tržište). Međutim, mogućnost da dođe do smetnji u drugim uređajima ne
može se isključiti.

Postavljanje vrpce za ručni zglob
Provucite manji kraj vezice kroz petlju na micro LM-100 kućištu. Uvucite
kraj vezice u petlju od manjeg kraja i čvrsto povucite.

Slika 4 – Postavljanje vezice

Zamena/ugradnja baterija
micro LM-100 je isporučen sa ugrađenim baterijama. Ako indikator
baterije treperi, baterije se moraju zameniti. Izvadite baterije pre dugog
razdoblja skladištenja, da bi izbegli curenje baterija. (Slika 5)

1. Upotrebite krstasti odvijač da bi otpustili vijak poklopca odeljka za
baterije i skinite poklopac.

OBAVEŠTENJE

Slika 5 – Promena baterija 
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Slika 6 – Upozoravajuće nalepnice

Konfigurisanje i rad
UPOZORENJE

Ne gledajte u laserski snop. Gledanje u laserski snop može biti opasno za
oči. Ne gledajte u laserski snop posredstvom optičkih pomagala (kao što
su dvogled ili teleskop).

Ne usmeravajte laserski snop u smeru drugih ljudi. Proverite da li je laser
usmeren iznad ili ispod nivoa oka. Laserski snopovi mogu biti opasni za oči.

Podesite i upotrebite daljinometar u skladu sa ovim procedurama da bi
smanjili rizik od povrede ili netačnih rezultata merenja.

1. Proverite odgovarajuću radnu oblast kao što je to navedeno u
poglavlju Opšta sigurnost.

2. Proverite objekat koji treba biti izmeren i potvrdite da imate ispravnu
opremu za tu namenu. Micro LM-100 laserski daljinometar je
dizajniran za merenje udaljenosti do 50 m (164 stopa). Pogledajte
poglavlje Tehniãki podaci za opseg, tačnost i druge informacije.

3. Proverite da li je sva oprema ispravno pregledana.

LM-100 upravljački elementi i podešavanja
Uključivanje i isključivanje
Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili daljinometar
i laser. Proverite da li je laser usmeren u bezbednom smeru pre
uključivanja.

Pritisnite i držite taster CLR/isključenje napajanja da bi isključili da-
ljinometar. Laserski daljinometar će se isključiti automatski nakon tri
minute neaktivnosti.

Podešavanje referentne tačke merenja
Kada se daljinometar uključi, podrazumevana referentna tačka merenja je
zadnja ivica daljinometra . Pritisnite taster referentne tačke merenja da
bi promenili referentnu tačku merenja na prednju ivicu (kraj lasera)
daljinometra. Instrument će se oglasiti zvučnim signalom i pokazati simbol
prednje referentne tačke .

Promena prikaza jedinica
Pritisnite i držite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinice da bi
promenili prikaz jedinice. Dostupne jedinice: Stopa, metar, inč. 

Brisanje prikazanih detalja/poslednjeg postupka
Pritisnite taster CLR/isključenje napajanja da bi obrisali prikazane po-
datke ili otkazati poslednji postupak. 

Pregled poslednjih 20 merenja
Pritisnite taster memorije da pregledate poslednjih dvadeset merenja ili
proračunatih rezultata, prikazano obrnutim redosledom. Upotrebljavajte
tastere za sabiranje ili oduzimanje da biste se pomerali kroz ove
zapise.



micro LM-100 laserski daljinometar

Ridge Tool Company278

2. Pritisnite i držite bilo taster za uključivanje/merenje ili taster
CLR/ isključivanje napajanja da zaustavite kontinualno merenje.
Uređaj se automatski zaustavlja nakon 100 kontinualnih merenja.

Sabiranje/oduzimanje merenja 
1. Pritisnite taster sabiranja da biste dodali sledeće merenje na

prethodno.

2. Pritisnite taster oduzimanja da bi oduzeli sledeće merenje
od prethodnog.

3. Pritisnite taster CLR/isključivanje napajanja da bi poništili poslednji
postupak.

4. Ponovo pritisnite taster CLR/isključivanje napajanja , da se vratite
na uzimanje pojedinačnih merenja.

Merna površina
1. Pritisnite taster površina/zapremina . Odgovarajući simbol se

pojavljuje se na displeju. Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti
u tom simbolu.

2. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da obavite prvo merenje
(npr. dužina).

3. Ponovo pritisnite taster uključivanje/merenje , da bi izvršili drugo
merenje (npr. širina).

4. Rezultat proračuna površine je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

Merenje zapremine
1. Pritisnite taster površina/zapremina . Odgovarajući simbol se

pojavljuje na displeju. Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Ponovo pritisnite taster površina/zapremina , simbol za
merenje zapremine se pojavljuje na displeju. Rastojanje koji će biti
izmereno, će trepereti u tom simbolu.

Brisanje podataka iz memorije
Pritisnite i držite taster memorije i pritisnite i držite taster CRL/
napajanje istovremeno, za brisanje svih podataka u memoriji.

Pozadinsko osvetljenje displeja
Pritisnite taster pozadinskog osvetljenja/promene jedinica da bi uključili
ili isključili pozadinsko osvetljenje displeja.

Merenja
RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar poseduje merni opseg od
maksimalno 50 m (164’). Korišćenje na blještavom sunčevom svetlu može
smanjiti merni opseg instrumenta. Refleksivna svojstva površine mogu
takođe da umanje merni opseg instrumenta.

Mogu se pojaviti greške u merenju kada se mere prozirne, polupropusne
ili vrlo sjajne/refleksivne površine kao što su bezbojne tečnosti (npr. voda),
staklo, stiropor, ogledalo, itd. Postavljanje komercijalno dostupne ciljne
laserske ploče na površinu može omogućiti preciznija merenja. 

Ne usmeravajte laser prema suncu. Time ćete ga oštetiti.

Pojedinačno merenje udaljenosti
1. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da uključite laser.

Ponovo pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi obavili 
mjerenje.

2. Rezultat merenja je odmah prikazan.

Kontinualno merenje, maksimalno i minimalno
merenje 

1. Pritisnite i držite taster za kontinualno merenje da bi prešli na
režim kontinualnog merenja. U režimu kontinualnog merenja,
izmerena vrednost je ažurirana približno svakih 0,5 sekundi na trećoj
liniji. Odgovarajuće minimalne i maksimalne vrednosti prikazuju se
dinamički na prvoj i drugoj liniji. 

OBAVEŠTENJE
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Korišćenje dve tačke

Crtež 7 – Indirektno merenje korišćenjem dve tačke

1. Pritisnite taster za indirektno merenje jednom. Na displeju će se
prikazati simbol   . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da bi uključili laser,
nanišanite laser u gornju tačku (1) i izvršite merenje. Merenje će se
prikazati na prvoj liniji.

3. Sledeća udaljenost koja će se meriti, će trepereti.

4. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da bi uključili laser, držite
instrument što je moguće više vertikalno na liniju između merenja.
Ponovo pritisnite taster za ukljuãivanje/ merenje , da bi izmerili
rastojanje od vodoravne točke (2). Merenje će se prikazati na drugoj
liniji.

5. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.,

3. Pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje da obavite prvo merenje
(npr. dužina). 

4. Ponovo pritisnite taster ukljuãivanje/merenje , da bi obavili drugo
merenje (npr. širina).

5. Rezultat proračuna površine je prikazan na trećoj liniji; pojedinačno
izmerene vrednosti prikazuju se na linijama 1 i 2.

6. Ponovo pritisnite taster za ukljuãivanje/merenje , obavite treće
merenje udaljenosti (npr. visina). Vrednost je prikazana u drugoj liniji.

Rezultat proračuna zapremine je prikazan na trećoj liniji. 

Indirektna merenja
Indirektna merenja se upotrebljavaju kada direktno merenje nije moguće.
Indirektna merenja se proračunavaju iz merenja hipotenuze i jedne strane
pravouglog trougla (trougao sa uglom od 90 stepeni). Na primer, ako se
obavlja proračun visine zida od tla, merenja treba da se izvrše od vrha zida
(hipote nuza), i vertikalno na liniju između dve merne tačke na dnu zida
(strana). Preko ova dva merenja, proračunava se rastojanje između dve
merne tačke.

Indirektna merenja su manje precizna od direktnih merenja. Da bi postigli
najveću tačnosti pri indirektnom merenju, držite micro LM-100 u istom
položaju (samo menjajte ugao) za sva merenja. Proverite da li je laserski
snop vertikalan na liniju između mernih tačaka kada se meri strana trougla.
Sva merenja moraju biti tačke na jednoj ravnoj liniji.
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6. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili laser, nišanite
laser na gornju tačku, pritisnite taster za uključivanje/merenje da
obavite merenje. Merenje će se prikazati na drugoj liniji.

7. Rezultat proračuna je prikazan na trećoj liniji.

Čišćenje
Ne potapajte RIDGID micro LM-100 u vodu. Obrišite prljavštinu
mokrom, mekom krpom. Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje ili
rastvarače. Postupajte sa instrumentom kao što biste postupali sa
teleskopom ili kamerom.

Skladištenje
RIDGID micro LM-100 laserski daljinometar mora biti uskladišten na suvom
i sigurnom mestu na temperaturi između -10°C (14°F) i 60°C (158°F). 

Uskladištite ovaj alat u zaključanom prostoru izvan domašaja dece i osoba
koje nisu upoznate sa laserskim daljinometrom.

Izvadite baterije pre dužeg perioda odlaganja, ili ako se negde šalje, da bi
izbegli curenje baterije.

Servisiranje i popravka

UPOZORENJE
Neodgovarajuće servisiranje ili popravak može učiniti RIDGID micro 
LM-100 opasnim za rad.

Servisiranje i popravak RIDGID micro LM-100, mora se izvršiti u
nezavisnom ovlašćenom servisnom centru RIDGID-a.

Za dodatne informacije o vama najbližem ovlašćenom RIDGID serviseru
ili pitanjima u vezi servisiranja ili popravke: 
• Obratite se svom lokalnom RIDGID distributeru. 
• Posetite www.RIDGID.com ili www.ridgid.eu da pronađete lokalni

kontakt firme Ridge Tool. 

Korišćenje tri tačke

Slika 8 – Indirektno merenje korišćenjem tri tačke

1. Pritisnite taster za indirektno merenje jednom, na displeju će se
prikazati simbol      . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

2. Ponovo pritisnite taster za indirektno merenje , na displeju će se
prikazati simbol      . Rastojanje koji će biti izmereno, će trepereti u
tom simbolu.

3. Usmerite laser u nižu tačku (1) i pritisnite taster 1 da izvršite
merenje. Merenje će biti prikazano na prvoj liniji.

4. Sledeća udaljenost koja će se meriti, će trepereti.

5. Pritisnite taster za uključivanje/merenje da bi uključili laser, držite
instrument što je moguće više vertikalno na liniju između merenja.
Ponovo pritisnite taster za uključivanje/ merenje , da bi izmerili
rastojanje od vodoravne točke (2). Merenje će se prikazati na drugoj
liniji.



Greška proračunavanja.

Primljeni signal je preslab, vreme merenja predugačko, ras-
tojanje > 50 m.

Primljeni signal je prejak. Cilj je previše reflektujući.

Temperatura je previsoka.

Temperatura je preniska.

Hardverska greška.
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Za države EU: Ne odlažite električnu opremu zajedno sa
kućnim otpadom!

U skladu sa Evropskom smernicom 2002/96/EZ o električnoj i
elektronskoj opremi koja predstavlja otpad i njenoj primeni u
lokalnom zakonodavstvu, električnu opremu koju više ne

možete upotrebiti morate odvojeno sakupljati i odlagati na odgovarajući,
ekološki način.

Odstranjivanje baterija
Za države EU: Neispravne ili iskorišćene baterije moraju se reciklirati
prema smernici 2006/66/EEC.

• Kontaktirajte sa Tehničkim servisnim sektorom firme Ridge Tool na
rtctechservices@emerson.com, ili u Americi i Kanadi nazovite (800)
519-3456

Za predloge o lociranju i uklanjanju kvarova, molimo pogledajte vodič za
lociranje i uklanjanje kvarova na strani 281.

Odstranjivanje
Delovi micro LM-100 laserskog daljinometra sadrže vredne materijale i
mogu se reciklirati. Pronađite lokalne firme koje se bave reciklažom.
Odstranite sastavne delove u skladu sa svim primenjivim zakonskim
propisima.Kontaktirajte lokalnu instituciju za upravljanje otpadom za više
informacija.
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255

Ponovite postupak.

Upotrebite ciljnu ploču.

Upotrebite komercijalno dostupnu ciljnu ploču.

Ohladite instrument.

Zagrejte instrument.

Isključite pa uključite uređaj, a ako se simbol još uvek po-
javljuje, kontaktirajte tehničku podršku.

ŠIFRA UZROK POSTUPAK KOREKCIJE

Lociranje i uklanjanje kvarova - šifre grešaka
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ÇÇííààêêèè  ááååççîîïïààññííîîññòòèè
Â äàííîì ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè èíñòðóìåíòà îáîçíà÷åíèÿ òåõíèêè áåçîïàñíîñòè è ñèãíàëüíûå ñëîâà
èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ñîîáùåíèÿ âàæíîé èíôîðìàöèè ïî áåçîïàñíîñòè. Â äàííîì ðàçäåëå îáúÿñíÿåòñÿ çíà÷åíèå ýòèõ
ñèãíàëüíûõ ñëîâ è çíàêîâ.

Ýòî îáîçíà÷åíèå îïàñíîñòè. Îíî èñïîëüçóåòñÿ, ÷òîáû ïðåäóïðåäèòü âàñ î òðàâìàòè÷åñêèõ îïàñíîñòÿõ.
Ñëåäóéòå âñåì ñîîáùåíèÿì ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè, êîòîðûå ñëåäóþò çà äàííûì ñèìâîëîì, ÷òîáû èçáåæàòü
âîçìîæíûõ òðàâì èëè ëåòàëüíîãî èñõîäà.

ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ïðèâåäåò 
ê ëåòàëüíîìó èñõîäó ëèáî çíà÷èòåëüíîé òðàâìå.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ëåòàëüíîìó èñõîäó ëèáî çíà÷èòåëüíîé òðàâìå.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ óêàçûâàåò íà îïàñíóþ ñèòóàöèþ, êîòîðàÿ, åñëè åå íå èçáåæàòü, ìîæåò ïðèâåñòè 
ê íåçíà÷èòåëüíîé ëèáî ñðåäíåé òÿæåñòè òðàâìå.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ óêàçûâàåò íà èíôîðìàöèþ, îòíîñÿùóþñÿ ê çàùèòå ñîáñòâåííîñòè.

Ýòîò символ îçíà÷àåò “âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì
îáîðóäîâàíèÿ”. Ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè ñîäåðæèò âàæíóþ èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé è íàäëåæàùåé
ðàáîòå ñ îáîðóäîâàíèåì.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÎÎÏÏÀÀÑÑÍÍÎÎÑÑÒÒÜÜ

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ

ÎÎÑÑÒÒÎÎÐÐÎÎÆÆÍÍÎÎ

Ýòîò ñèìâîë îçíà÷àåò, ÷òî â äàííîì óñòðîéñòâå ïðèìåíåí
ëàçåð Êëàññà 2. 

Ýòîò ñèìâîë îçíà÷àåò, ÷òî çàïðåùàåòñÿ íàïðàâëÿòü ëó÷
ëàçåðà â ãëàçà. 

Ýòîò ñèìâîë ïðåäóïðåæäàåò î íàëè÷èè îïàñíîãî ëàçåðíîãî
ëó÷à.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ НАЦЕЛИВАТЬ
 ЛАЗЕРНЫЙ ЛУЧ В ГЛАЗА

ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫХОДНАЯ 
МОЩНОСТЬ < 1 мВт

ДЛИНА ВОЛНЫ 630-670 нм
ИЗДЕЛИЕ С ПРИМЕНЕНИЕМ 

ЛАЗЕРА КЛАССА 2
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ОСТОРОЖНО
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• ÁÁååððååããèèòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  îîòò  ääîîææääÿÿ  èè  ââëëààããèè..  Ïîïàäàíèå
âîäû  â êîðïóñ ïðèáîðà ïîâûøàåò îïàñíîñòü ïîðà-
æåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

ËËèè÷÷ííààÿÿ  ááååççîîïïààññííîîññòòüü
• ÁÁóóääüüòòåå  ââííèèììààòòååëëüüííûû,,  êêîîííòòððîîëëèèððóóééòòåå  ââûûïïîîëëííÿÿååììûûåå

ääååééññòòââèèÿÿ  èè  ïïîîëëüüççóóééòòååññüü  ççääððààââûûìì  ññììûûññëëîîìì  ïïððèè
ððààááîîòòåå  ññ  ïïððèèááîîððîîìì..  ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ýêêññïïëëóóààòòèèððîîââààòòüü
ïïððèèááîîðð,,  ííààõõîîääÿÿññüü  ââ  óóññòòààââøøååìì  ññîîññòòîîÿÿííèèèè  èèëëèè  ïïîîää
ääååééññòòââèèååìì  ííààððêêîîòòèèêêîîââ,,  ààëëêêîîããîîëëÿÿ  èèëëèè  ëëååêêààððññòòââååííííûûõõ
ïïððååïïààððààòòîîââ.. Ïîòåðÿ êîíöåíòðàöèè ïðè ðàáîòå ñ
îáîðóäîâàíèåì ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâ-
ìàì.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  èèííääèèââèèääóóààëëüüííûûåå  ññððååääññòòââàà  ççààùùèèòòûû..
Âñåãäà èñïîëüçóéòå ñðåäñòâà çàùèòû ãëàç. Èñïîëü-
çîâàíèå â ñîîòâåòñòâóþùèõ óñëîâèÿõ ïûëåçàùèòíîé
ìàñêè, áîòèíîê ñ íåñêîëüçÿùèìè ïîäîøâàìè, êàñêè,
áåðóøåé è äðóãèõ çàùèòíûõ ñðåäñòâ ñíèæàåò òðà-
âìîîïàñíîñòü.

• ÍÍåå  ññëëååääóóååòò  èèççääààëëèè  òòÿÿííóóòòüüññÿÿ  êê  ððààááîî÷÷èèìì  îîððããààííààìì
ììààøøèèííûû.. Íîãè äîëæíû áûòü íàäëåæàùèì îáðàçîì
ðàññòàâëåíû, ÷òîáû â ëþáîå âðåìÿ îáåñïå÷èâàòü
ðàâíîâåñèå. Ýòî îáåñïå÷èâàåò áîëåå óâåðåííîå âëà-
äåíèå ïðèáîðîì â íåïðåäñêàçóåìûõ ñèòóàöèÿõ.

ÝÝêêññïïëëóóààòòààööèèÿÿ  èè  îîááññëëóóææèèââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ
• ÍÍåå  ïïååððååããððóóææààééòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå..  ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  ññîîîîòòââååòò--

ññòòââóóþþùùåååå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  ääëëÿÿ  êêààææääîîããîî  òòèèïïàà  ððààááîîòòûû..
Ïðàâèëüíûé âûáîð îáîðóäîâàíèÿ ñïîñîáñòâóåò áîëåå
êà÷åñòâåííîìó, áåçîïàñíîìó è áûñòðîìó âûïîëíåíèþ
ðàáîòû.

ÎÎááùùèèåå  ïïððààââèèëëàà  òòååõõííèèêêèè  ááååççîîïïààññííîîññòòèè

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÏÏððîî÷÷òòèèòòåå  ââññåå  ïïððååääóóïïððååææääååííèèÿÿ  îîòòííîîññèèòòååëëüüííîî  ááååççîîïïààññííîîããîî
èèññïïîîëëüüççîîââààííèèÿÿ  èè    ââññåå      èèííññòòððóóêêööèèèè..  ÍÍååññîîááëëþþääååííèèåå  ýòòèèõõ
ïïððååääóóïïððååææääååííèèéé    èè  èèííññòòððóóêêööèèéé  ììîîææååòò  ïïððèèââååññòòèè  êê  ïïîîððààææååííèèþþ
ýëëååêêòòððèè÷÷ååññêêèèìì  òòîîêêîîìì,,  ïïîîææààððóó  èè//èèëëèè  ññååððüüååççííîîéé  òòððààââììåå..

ÑÑÎÎÕÕÐÐÀÀÍÍÈÈÒÒÅÅ  ÍÍÀÀÑÑÒÒÎÎßßÙÙÓÓÞÞ  ÈÈÍÍÑÑÒÒÐÐÓÓÊÊÖÖÈÈÞÞ!!

Декларация соответствия СЕ (890-011-320) выпускается
отдельным сопроводительным буклетом к данному ру-
ководству только по требованию.
ÁÁååççîîïïààññííîîññòòüü  ââ  ððààááîî÷÷ååéé  ççîîííåå
• ÐÐààááîî÷÷ààÿÿ  ççîîííàà  ääîîëëææííàà  ññîîõõððààííÿÿòòüüññÿÿ  ââ  ÷÷èèññòòîîòòåå  èè  ááûûòòüü

õõîîððîîøøîî  îîññââååùùååííííîîéé..  Íåñ÷àñòíûå ñëó÷àè ïðîèñõîäÿò,
êàê ïðàâèëî, â çàãðîìîæäåííûõ è ñëàáîîñâåùåííûõ
çîíàõ.

• ÍÍååääîîïïóóññòòèèììîî  ïïîîëëüüççîîââààòòüüññÿÿ  îîááîîððóóääîîââààííèèååìì  ââîî  ââççððûû--
ââîîîîïïààññííûûõõ  ññððååääààõõ,,  òòîî  ååññòòüü  ââááëëèèççèè  ããîîððþþ÷÷èèõõ  ææèèää--
êêîîññòòååéé,,  ããààççîîââ  èèëëèè  ïïûûëëèè..  Ïðè ðàáîòå  ñ îáîðóäîâàíèåì
ìîãóò ïîÿâèòüñÿ èñêðû, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê âîñïëàìåíåíèþ ïûëè èëè ãàçîâ.

• ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààååòòññÿÿ  ïïððèèññóóòòññòòââèèåå  ääååòòååéé  èè  ïïîîññòòîîððîîííííèèõõ  ëëèèöö
  ââîî  ââððååììÿÿ  ððààááîîòòûû  ññ  îîááîîððóóääîîââààííèèååìì..  Îòâëå÷åíèå 
âíèìàíèÿ ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå óïðàâëåíèÿ
îïåðàòîðîì.

ÝÝëëååêêòòððîîááååççîîïïààññííîîññòòüü
• ÍÍåå  ïïððèèêêààññààééòòååññüü  êê  ççààççååììëëååííííûûìì  ïïîîââååððõõííîîññòòÿÿìì,,

ííààïïððèèììååðð,,  òòððóóááààìì,,  ððààääèèààòòîîððààìì  îîòòîîïïëëååííèèÿÿ,,  ïïåå÷÷ààìì  èè
õõîîëëîîääèèëëüüííèèêêààìì..  Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå,  åñëè òåëî
÷åëîâåêà çàçåìëåíî, ðèñê ïîðàæåíèÿ òîêîì
ïîâûøàåòñÿ.
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• ÑÑëëååääèèòòåå  ççàà  òòååìì,,  чтобы ððóó÷÷êêèè  èèííññòòððóóììååííòòàà  îîññòòààââààëëèèññüü
ññóóõõèèììèè  èè  ÷÷èèññòòûûììèè;;  ííåå  ääîîïïóóññêêààééòòåå  ïïîîïïààääààííèèÿÿ  ííàà  ííèèõõ
ììààññëëàà  èèëëèè  ññììààççêêèè.. Ýòî îáåñïå÷èò ëó÷øåå óïðàâëåíèå
îáîðóäîâàíèåì.

ÒÒååõõííèè÷÷ååññêêîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå
• ÍÍååîîááõõîîääèèììîî  ïïððååääîîññòòààââèèòòüü  ññååððââèèññííîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå

ïïððèèááîîððàà  êêââààëëèèôôèèööèèððîîââààííííîîììóó  ïïååððññîîííààëëóó  ïïîî  ððååììîîííòòóó,,
  ïïððèèììååííÿÿþþùùååììóó  òòîîëëüüêêîî  ôôèèððììååííííûûåå  ññììååííííûûåå  ääååòòààëëèè..
Òîëüêî òàêèì îáðàçîì ãàðàíòèðóåòñÿ áåçîïàñíîñòü
ïðè èñïîëüçîâàíèè èíñòðóìåíòà.

ÈÈííôôîîððììààööèèÿÿ  ïïîî  òòååõõííèèêêåå  ááååççîîïïààññííîîññòòèè
ïïððèè  ððààááîîòòåå  ññ  ääààííííûûìì  óóññòòððîîééññòòââîîìì

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÂÂ  ääààííííîîìì  ððààççääååëëåå  ññîîääååððææèèòòññÿÿ  ââààææííààÿÿ  èèííôôîîððììààööèèÿÿ  îî  ááååççîîïï--

ààññííîîññòòèè,,  èèììååþþùùààÿÿ  îîòòííîîøøååííèèåå  èèììååííííîî  êê  ääààííííîîììóó  èèííññòòððóóììååííòòóó..

—òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü  ððèèññêê  ïïîîððààææååííèèÿÿ  îîððããààííîîââ  ççððååííèèÿÿ  èèëëèè  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ
òòÿÿææååëëîîéé  òòððààââììûû,,  ïïååððååää  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèååìì  ëëààççååððííîîããîî  ääààëëüüííîîììååððàà
mmiiccrroo  LLMM--110000  ââííèèììààòòååëëüüííîî  îîççííààêêîîììüüòòååññüü  ññ  óóêêààççààííííûûììèè  ììååððààììèè
ïïððååääîîññòòîîððîîææííîîññòòèè..

ÑÑÎÎÕÕÐÐÀÀÍÍÈÈÒÒÅÅ  ÍÍÀÀÑÑÒÒÎÎßßÙÙÓÓÞÞ  ÈÈÍÍÑÑÒÒÐÐÓÓÊÊÖÖÈÈÞÞ!!

Õðàíèòå äàííóþ èíñòðóêöèþ ðÿäîì ñ ïðèáîðîì äëÿ
èñïîëüçîâàíèÿ åå îïåðàòîðîì.

ÒÒååõõííèèêêàà  ááååççîîïïààññííîîññòòèè  ïïððèè  ððààááîîòòåå  ññ  ëëààççååððííûûìì
ääààëëüüííîîììååððîîìì
• ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà.. Ëó÷

ëàçåðà, íàïðàâëåííûé â ãëàçà ìîæåò áûòü îïàñåí.
Çàïðåùàåòñÿ íàáëþäàòü ëó÷ ëàçåðà íàïðÿìóþ ñ
ïîìîùüþ îïòè÷åñêèõ ïðèáîðîâ (íàïðèìåð, áèíîêëåé
èëè òåëåñêîïîâ).

• ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààååòòññÿÿ  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ,,  ååññëëèè  ååããîî
ïïååððååêêëëþþ÷÷ààòòååëëüü  ííåå  ïïååððååââîîääèèòòññÿÿ  ââ  ïïîîëëîîææååííèèåå  ««ÂÂÊÊËË..»»
èèëëèè  ««ÂÂÛÛÊÊËË..»».. Ëþáîé ïðèáîð ñ íåèñïðàâíûì âûêëþ÷à-
òåëåì ýëåêòðîïèòàíèÿ îïàñåí, åãî ñëåäóåò îòðåìîí-
òèðîâàòü.

• ÏÏååððååää  ââûûïïîîëëííååííèèååìì  ëëþþááûûõõ  ððååããóóëëèèððîîââîîêê,,  ççààììååííûû
ïïððèèííààääëëååææííîîññòòååéé  èèëëèè  ïïîîññòòààííîîââêêîîéé  ïïððèèááîîððàà  ííàà
õõððààííååííèèåå  ññëëååääóóååòò  ââûûííóóòòüü  èèçç  ííååããîî  ááààòòààððååééêêèè  ýëëååêê--
òòððîîïïèèòòààííèèÿÿ.. Ïîäîáíûå ìåðû ïðåäîñòîðîæíîñòè
ñíèæàþò òðàâìîîïàñíîñòü.

• ÕÕððààííèèòòåå  ííååèèññïïîîëëüüççóóååììîîåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  ââääààëëèè  îîòò  
ääååòòååéé..  ÍÍåå  ääîîïïóóññêêààééòòåå  èèññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ
ëëèèööààììèè,,  ííåå  ððààááîîòòààââøøèèììèè  ññ  ííèèìì  ððààííåååå  èè  ííåå  îîççííàà--
êêîîììëëååííííûûììèè  ññ  ääààííííûûììèè  èèííññòòððóóêêööèèÿÿììèè..  Îáîðóäîâàíèå
ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü îïàñíîñòü â ðóêàõ íåêâàëè-
ôèöèðîâàííûõ ïîëüçîâàòåëåé.

• ÑÑëëååääèèòòåå  ççàà  ññîîññòòîîÿÿííèèååìì  îîááîîððóóääîîââààííèèÿÿ..  Ñëåäóåò ïðî-
âåðÿòü îòñóòñòâèå íåñîîñíîñòè èëè çàåäàíèÿ
äâèæóùèõñÿ ÷àñòåé, îòñóòñòâèÿ èëè ïîëîìêè
äåòàëåé è èíûõ óñëîâèé, êîòîðûå ìîãóò îòðèöà-
òåëüíî ïîâëèÿòü íà ðàáîòó ïðèáîðà. Â ñëó÷àå
ïîâðåæäåíèÿ îáîðóäîâàíèÿ óñòðàíèòå íåïîëàäêè
ïåðåä ðàáîòîé. Ïëîõîå ñîñòîÿíèå îáîðóäîâàíèÿ ÿâë-
ÿåòñÿ ïðè÷èíîé ìíîãèõ íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå  èè  ààêêññååññññóóààððûû  ââ  ññîîîîòò--
ââååòòññòòââèèèè  ññ  ííààññòòîîÿÿùùèèìì  ððóóêêîîââîîääññòòââîîìì,,  ïïððèèííèèììààÿÿ  ââîî
ââííèèììààííèèÿÿ  óóññëëîîââèèÿÿ  èè  ööååëëèè  ýêêññïïëëóóààòòààööèèèè..  Èñïîë-
üçîâàíèå îáîðóäîâàíèå íå ïî íàçíà÷åíèþ ìîæåò
ñòàòü ïðè÷èíîé îïàñíîé ñèòóàöèè.

• ÈÈññïïîîëëüüççóóééòòåå  òòîîëëüüêêîî  ððååêêîîììååííääîîââààííííûûåå  ïïððîîèèççââîîääèèòòåå--
ëëååìì  ààêêññååññññóóààððûû..  Àêñåññóàðû, ïîäõîäÿùèå äëÿ ðàáîòû
ñ îäíèì îáîðóäîâàíèåì, ìîãóò áûòü îïàñ-íûìè ïðè
èñïîëüçîâàíèè ñ äðóãèì.
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Ïîãðåøíîñòü èçìåðåíèÿ íà äàëüíîñòè äî 10 ì
(2, ñòàíäàðòíîå 
îòêëîíåíèå) ...........................Òèïîâàÿ: ± 1,5 ìì** 

(± 0,06 äþéìà**)
Åäèíèöû èçìåðåíèÿ .............ì, äþéìû, ôóòû
Êëàññ ëàçåðà.........................Êëàññ II
Òèï ëàçåðà ............................635 íì, <1 ìÂò
Ñòåïåíü çàùèòû...................IP 54 ïûëåçàùèùåííûé,

áðûçãîçàùèùåííûé
Ïàìÿòü..................................20 èçìåðåíèé
Äèàïàçîí ðàáî÷èõ
òåìïåðàòóð ...........................îò 0°C äî 40°C

(îò 32°F äî 104°F)
Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ .........îò -10°C äî 60°C

(îò 14°F äî 140°F)
Ñðîê ñëóæáû áàòàðååê .........Äî 4000 çàìåðîâ
Áàòàðåéêè .............................(2) AAA 
Àâòîìàòè÷åñêîå
âûêëþ÷åíèå ëàçåðà..............—åðåç 30 ñåêóíä
Àâòîìàòè÷åñêîå
âûêëþ÷åíèå ïèòàíèÿ...........—åðåç 3 ìèíóòû

áåçäåéñòâèÿ
Ðàçìåðû .................................115 x 48 x 28 ìì 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Âåñ .........................................0,2 êã (7 óíöèé)

• ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííàà  ääððóóããèèõõ
ëëþþääååéé.. Ëó÷ ëàçåðà ñëåäóåò íàïðàâëÿòü âûøå èëè
íèæå óðîâíÿ ãëàç.  Ëó÷è ëàçåðà ìîãóò áûòü îïàñíû
äëÿ îðãàíîâ çðåíèÿ.

Äàëüíåéøóþ èíôîðìàöèþ ïî äàííîìó ïðîäóêòó Ridge
Tool ìîæíî ïîëó÷èòü ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

• Îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèñòðèáüþòîðó RIDGID. 

• Контакты ближайшего представительства компании Ridge Tool
можно найти на сайте www.RIDGID.com или www.RIDGID.ru

• Îáðàòèòåñü â Îòäåë òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ
Ridge Tool ïî àäðåñó rtctechservices@emerson.com, â
ÑØÀ è Êàíàäå âû òàêæå ìîæåòå ïîçâîíèòü ïî íîìåðó
(800) 519-3456.

ÎÎïïèèññààííèèåå,,  õõààððààêêòòååððèèññòòèèêêèè  
èè  ññòòààííääààððòòííîîåå  îîááîîððóóääîîââààííèèåå
ÎÎïïèèññààííèèåå
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID® micro LM-100 ïîçâîëÿåò
ïðîñòî, áûñòðî è òî÷íî îïðåäåëèòü ðàññòîÿíèå îäíèì
íàæàòèåì êíîïêè. Ïðîñòî íàæìèòå êíîïêó èçìåðåíèÿ,
÷òîáû âêëþ÷èòü ëàçåð êëàññà II, è íàöåëüòå åãî ëó÷ íà
óäàëåííóþ èëè òðóäíîäîñòóïíóþ èçìåðèòåëüíóþ
òî÷êó, çàòåì åùå ðàç íàæìèòå êíîïêó èçìåðåíèÿ.
Äàëüíîìåð micro LM-100 îáåñïå÷èâàåò áûñòðîå èçìå-
ðåíèå ñ ïîìîùüþ ÷åòêîãî è ðàçáîð÷èâîãî ÆÊ äèñïëåÿ ñ
òûëüíîé ïîäñâåòêîé.

ÒÒååõõííèè÷÷ååññêêèèåå  õõààððààêêòòååððèèññòòèèêêèè
Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ...........îò 0,05 äî 50 ì* 

(îò 0,16 ôóòà äî 164
ôóòîâ*)
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ÕÕààððààêêòòååððííûûåå  îîññîîááååííííîîññòòèè
• Ðàñ÷åòû ïëîùàäè è îáúåìà
• Êîñâåííûé ðåæèì 

èçìåðåíèÿ
• Ñëîæåíèå/âû÷èòàíèå
• Ïîäñâåòêà äèñïëåÿ è

ìíîãîñòðî÷íûé äèñïëåé
*   Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ îãðàíè÷åíà 50 ì (164 ôóòà) Äëÿ

óëó÷øåíèÿ èçìåðèòåëüíîé ñïîñîáíîñòè ïðè äíåâíîì
îñâåùåíèè èëè æå â ñëó÷àå ïëîõîé îòðàæàòåëüíîé
ñïîñîáíîñòè öåëè ñëåäóåò ïðèìåíÿòü ïëàñòèíêó äëÿ
íàöåëèâàíèÿ äàëüíîìåðà, èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.

** Â áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèÿõ (õîðîøèå ñâîéñòâà ïîâåðõíîñòè
öåëè, ïðè êîìíàòíîé òåìïåðàòóðå) äî 10 ì (33 ôóòà). Â
íåáëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèÿõ, íàïðèìåð, ïðè ÿðêîì ñîëíå÷íîì
ñâåòå, ïðè ïëîõî îòðàæàþùåé ñâåò ïîâåðõíîñòè öåëè èëè ïðè
áîëüøèõ èçìåíåíèÿõ òåìïåðàòóðû îòêëîíåíèå ïðè èçìåðåíèè
äàëüíîñòè ñâûøå 10 ì (33 ôóòà) ìîæåò âîçðàñòè íà ± 0,15 ìì/ì
(± 0,0018 äþéìà/ôóò).

ÐÐèèññóóííîîêê  11  ––  ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000

ÑÑððååääññòòââàà  óóïïððààââëëååííèèÿÿ
ÊÊííîîïïêêàà

ââêêëëþþ÷÷ååííèèÿÿ//--
èèççììååððååííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
ññááððîîññàà//--

ââûûêêëëþþ÷÷ååííèèÿÿ
ïïèèòòààííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
òòûûëëüüííîîéé

ïïîîääññââååòòêêèè//--
единиц

измерения

ÊÊííîîïïêêàà
ââûû÷÷èèòòààííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
êêîîññââååííííîîããîî
èèççììååððååííèèÿÿÊÊííîîïïêêàà

ííååïïððååððûûââííîîããîî
èèççììååððååííèèÿÿ

ÊÊííîîïïêêàà
ïïëëîîùùààääèè//--

îîááúúååììàà

ÊÊííîîïïêêàà
èèççììååððèèòòååëëüüííîîéé
îîïïîîððííîîéé  òòîî÷÷êêèè

ÊÊííîîïïêêàà
ïïààììÿÿòòèè

ÊÊííîîïïêêàà
ññëëîîææååííèèÿÿ

ÐÐèèññóóííîîêê  22  ––  ÊÊííîîïïêêèè  ïïððèèááîîððàà  mmiiccrroo  LLMM--110000  

• Íåïðåðûâíûé ðåæèì
èçìåðåíèÿ

• Îòñëåæèâàíèå
ìèíèìàëüíîãî/ìàê-
ñèìàëüíîãî ðàññòîÿíèÿ

• Ñèãíàëèçàöèÿ ãóäêîì
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Äàííûé ïðèáîð ïðåäíàçíà÷åí äëÿ
èçìåðåíèÿ ðàññòîÿíèÿ. Íåâåðíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ èëè
íåïðàâèëüíîå ïðèìåíåíèå ïðèáîðà ìîãóò ïðèâåñòè ê
íåâåðíûì èëè ê íåòî÷íûì ðåçóëüòàòàì èçìåðåíèé.
Âûáîð ñîîòâåòñòâóþùåãî ñïîñîáà èçìåðåíèÿ äëÿ
êîíêðåòíûõ óñëîâèé ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ñàìîìó ïîëü-
çîâàòåëþ.

ÊÊëëààññññèèôôèèêêààööèèÿÿ  ëëààççååððàà
Äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 ãåíåðèðóåò
âèäèìûé ëàçåðíûé ëó÷, èçëó÷àåìûé èç
âåðõíåãî òîðöà ïðèáîðà.

Ïðèáîð ñîîòâåòñòâóåò ïàðàìåòðàì ëàçåðîâ êëàññà 2,
óêàçàííûì â ñòàíäàðòàõ: 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

ÇÇààÿÿââëëååííèèåå  ÔÔååääååððààëëüüííîîéé  ÊÊîîììèèññññèèèè  ññââÿÿççèè
ÑÑØØÀÀ
Äàííûé ïðèáîð áûë ïðîòåñòèðîâàí è ïîêàçàë ñîîòâåò-
ñòâèå ñ îãðàíè÷åíèÿìè äëÿ Êëàññà Â öèôðîâûõ
óñòðîéñòâ, â ñîîòâåòñòâèè ñ —àñòüþ 15 Ïðàâèë ÔÊÑ.
Ýòè îãðàíè÷åíèÿ ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îáîñíîâàííóþ
çàùèòó ïðîòèâ íåäîïóñòèìûõ ïîìåõ â æèëûõ ïîìå-
ùåíèÿõ.

Ýòîò ïðèáîð ãåíåðèðóåò, èñïîëüçóåò è ìîæåò èçëó÷àòü
ýíåðãèþ радиочастот, è, åñëè îí íå áóäåò óñòàíîâëåí è
èñïîëüçîâàí â ñîîòâåòñòâèè ñ ðóêîâîäñòâîì, ìîæåò
ñîçäàâàòü íåäîïóñòèìûå ïîìåõè äëÿ ðàäèî ñâÿçè.

Îäíàêî íåò ãàðàíòèé, ÷òî â каких-то конкретных условиях
íå ñëó÷èòñÿ ïîìåõ.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÑÑòòààííääààððòòííûûåå  ïïððèèííààääëëååææííîîññòòèè
• Äàëüíîìåð micro LM-100
• Ôóòëÿð äëÿ ïåðåíîñêè
• Ðåìåøîê íà çàïÿñòüå

ËËààççååðð
ââêêëëþþ÷÷ååíí

ÎÎïïîîððííààÿÿ
ííèèææííÿÿÿÿ
êêððîîììêêàà
ïïððèèááîîððàà

ÎÎïïîîððííààÿÿ
ââååððõõííÿÿÿÿ
êêððîîììêêàà
ïïððèèááîîððàà

ÏÏððèèááîîðð  ííååèèññïïððààââååíí

ÔÔóóííêêööèèèè
èèççììååððååííèèÿÿ

ÏÏååððââîîåå
ïïððååääââààððèèòòååëë

üüííîîåå
èèççììååððååííèèåå

ÂÂòòîîððîîåå  
ïïððååääââààððèè--
òòååëëüüííîîåå  

èèççììååððååííèèåå

ÌÌèèííèèììóóìì--
ììààêêññèèììóóìì
((ííååïïððååððûûââííîî))

ßß÷÷ååééêêàà
ïïààììÿÿòòèè

ÎÎääèèííîî÷÷ííîîåå  
èèççììååððååííèèåå

ÎÎääèèííîî÷÷ííîîåå  
èèççììååððååííèèåå//--
ððååççóóëëüüòòààòò

ððààññ÷÷ååòòàà

ÇÇííàà÷÷êêèè  ÆÆÊÊ--ääèèññïïëëååÿÿ
ÈÈííääèèêêààòòîîðð
ááààòòààððååééêêèè

• Áàòàðåéêè (2 øò.
òèïà AAA)

• Ðóêîâîäñòâî
îïåðàòîðà
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Åñëè äàííûé ïðèáîð ñîçäàåò íåäîïóñòèìûå ïîìåõè äëÿ
ðàäèî ëèáî òåëåâèçèîííîãî ïðèåìà, ÷òî ìîæíî
îïðåäåëèòü âêëþ÷àÿ è âûêëþ÷àÿ ïðèáîð, ïîëüçîâàòåëü
ìîæåò ïîïðîáîâàòü èñïðàâèòü ïîìåõè ñëåäóþùèìè
ñïîñîáàìè:
• Ïåðåîðèåíòèðîâàòü ëèáî ïåðåìåñòèòü ïðèíèìàþùóþ

àíòåííó.
• Óâåëè÷èòü äèñòàíöèþ ìåæäó ïðèáîðîì è ïðèåìíèêîì.
• Ïîëó÷èòü êîíñóëüòàöèþ ó äèëåðà ëèáî îïûòíîãî

òåõíèêà ïî ðàäèî/ÒÂ.

ÝÝëëååêêòòððîîììààããííèèòòííààÿÿ  ññîîââììååññòòèèììîîññòòüü
((ЭЭММСС))
Òåðìèí “ýëåêòðîìàãíèòíàÿ ñîâìåñòèìîñòü” èñïîëü-çî-
âàí ñ öåëüþ îáîçíà÷èòü ñïîñîáíîñòü ïðîäóêòà áåçî-
øèáî÷íî ôóíêöèîíèðîâàòü â ñðåäå ñ èçëó÷àåìûìè
ýëåêòðîìàãíèòíûìè ïîìåõàìè è ýëåêòðîñòàòè÷åñêèìè
ðàçðÿäàìè, íå ñîçäàâàÿ ýëåêòðîìàãíèòíûõ ïîìåõ
äðóãîìó îáîðóäîâàíèþ.

Äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100
ñîîòâåòñòâóåò âñåì äåéñòâóþùèì ñòàíäàðòàì ïî
ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè (ЭМС). Îäíàêî, íå-
âîçìîæíî ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü âåðîÿòíîñòü ñîçäà-
íèÿ ïðèáîðîì ïîìåõ äëÿ äðóãèõ óñòðîéñòâ.

ÏÏððèèêêððååïïëëååííèèåå  êê  ïïððèèááîîððóó  ððååììååøøêêàà  ííàà
ççààïïÿÿññòòüüåå
Ââåäèòå íåáîëüøîé øíóðîê îò ðåìåøêà íà çàïÿñòüå â
êîëüöî íà êîðïóñå äàëüíîìåðà LM-100. Ââåäèòå êîí÷èê
ðåìåøêà íà çàïÿñòüå â îáðàçóåìóþ øíóðêîì ïåòëþ è
ïëîòíî çàòÿíèòå.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÐÐèèññóóííîîêê  44  --  ÏÏððèèêêððååïïëëååííèèåå  êê
ïïððèèááîîððóó  ððååììååøøêêàà
ííàà  ççààïïÿÿññòòüüåå

ÇÇààììååííàà//óóññòòààííîîââêêàà  ááààòòààððååéé
Â êîìïëåêò äàëüíîìåðà LM-100 âõîäÿò óñòàíîâëåííûå â
íåãî áàòàðåéêè. Åñëè íà äèñïëåå ïðèáîðà ìèãàåò èíä-
èêàòîð áàòàðåéêè, òî ðàçðÿæåííûå áàòàðåéêè ïðèáîðà
ñëåäóåò çàìåíèòü. Èçâëåêèòå áàòàðåéêè èç ïðèáîðà ïåðåä
åãî äëèòåëüíûì õðàíåíèåì âî èçáåæàíèå âîçíèêíîâåíèÿ
òå÷è ýëåêòðîëèòà èç áàòàðååê. (Ðèñóíîê 5)

1. Ñ ïîìîùüþ êðåñòîâîé îòâåðòêè ñëåãêà îòâåðíèòå
âèíò êðûøêè îòñåêà áàòàðååê è ñíèìèòå êðûøêó.

2. Èçâëåêèòå óñòàíîâëåííûå áàòàðåéêè.

3. Óñòàíîâèòå äâå ùåëî÷íûå áàòàðåéêè òèïà AAA
(LR03), ñîáëþäàÿ íàäëåæàùóþ ïîëÿðíîñòü, óêàçàí-
íóþ â îòñåêå äëÿ áàòàðååê.

Óñòàíîâèòå áàòàðåéêè îäíîãî
òèïà. Íå èñïîëüçóéòå îäíîâðåìåííî áàòàðåéêè ðàçíîãî
òèïà. Íå èñïîëüçóéòå îäíîâðåìåííî ðàçðÿæåííûå è
íîâûå áàòàðåéêè. Èñïîëüçîâàíèå áàòàðååê ðàçíîãî
òèïà ìîæåò ïðèâåñòè ê ïåðåãðåâó è âûõîäó áàòàðåéêè
èç ñòðîÿ.

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ

ÐÐèèññóóííîîêê  55  ––  ÇÇààììååííàà  ááààòòààððååååêê  
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ÏÏîîääããîîòòîîââêêàà  èè  ýêêññïïëëóóààòòààööèèÿÿ  óóññòòððîîééññòòââàà

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà..  ËËóó÷÷  ëëààççååððàà,,
ííààïïððààââëëååííííûûéé  ââ  ããëëààççàà  ììîîææååòò  ááûûòòüü  îîïïààññååíí..  ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ
ííààááëëþþääààòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííààïïððÿÿììóóþþ  ññ  ïïîîììîîùùüüþþ  îîïïòòèè÷÷ååññêêèèõõ
ïïððèèááîîððîîââ  ((ííààïïððèèììååðð,,  ááèèííîîêêëëååéé  èèëëèè  òòååëëååññêêîîïïîîââ))..

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ííàà  ääððóóããèèõõ  ëëþþääååéé..  ËËóó÷÷
ëëààççååððàà  ññëëååääóóååòò  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ââûûøøåå  èèëëèè  ííèèææåå  óóððîîââííÿÿ  ããëëààçç..  ËËóó÷÷èè
ëëààççååððàà  ììîîããóóòò  ááûûòòüü  îîïïààññííûû  ääëëÿÿ  îîððããààííîîââ  ççððååííèèÿÿ..

ÏÏîîääããîîòòîîââüüòòåå  ääààëëüüííîîììååðð  êê  ððààááîîòòåå  èè  используйте его ââ  ññîîîîòòââååòòññòòââèèèè
с данными ïïððîîööååääóóððààììèè,,  ÷÷òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü  îîïïààññííîîññòòüü  òòððààââììûû  èèëëèè
ððèèññêê  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ  ííååââååððííîîããîî  èèççììååððååííèèÿÿ..

1. Ïðîâåäèòå ïðîâåðêó ðàáî÷åé çîíû, êàê óêàçàíî â
ðàçäåëå "Общие правила техники безопасности".

2. Ïðîâåðüòå èçìåðÿåìûé îáúåêò è óáåäèòåñü, ÷òî
äàííûé èçìåðèòåëüíûé ïðèáîð ïîäõîäèò äëÿ

4. Óñòàíîâèòå íà ìåñòî êðûøêó è çàòÿíèòå âèíò.

ÏÏððååääýêêññïïëëóóààòòààööèèîîííííûûéé  îîññììîîòòðð
ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!

ÏÏååððååää  êêààææääûûìì  ïïððèèììååííååííèèååìì  ïïððîîââååððÿÿééòòåå  ääààëëüüííîîììååðð  èè  óóññòòððàà--
ííÿÿééòòåå  ëëþþááûûåå  îîááííààððóóææååííííûûåå  ííååèèññïïððààââííîîññòòèè,,  ÷÷òòîîááûû  ññííèèççèèòòüü
îîïïààññííîîññòòüü  òòððààââììûû  èèëëèè  ððèèññêê  ïïîîëëóó÷÷ååííèèÿÿ  ííååââååððííîîããîî  èèççììååððååííèèÿÿ..

ÇÇààïïððååùùààååòòññÿÿ  ííààïïððààââëëÿÿòòüü  ëëóó÷÷  ëëààççååððàà  ââ  ããëëààççàà..  ËËóó÷÷  ëëààççååððàà,,
ííààïïððààââëëååííííûûéé  ââ  ããëëààççàà  ììîîææååòò  ááûûòòüü  îîïïààññååíí..

1. Óäàëèòå ëþáîå ìàñëî, ñìàçêó èëè ãðÿçü ñ ïðèáîðà.
Ýòî òàêæå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ïðîâåðêè.

2. Îñìîòðèòå äàëüíîìåð è óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè
ïîâðåæäåííûõ, èçíîøåííûõ, óòåðÿííûõ, íåñîîñíûõ
èëè çàåäàþùèõ äåòàëåé èëè ëþáûõ äðóãèõ íåè-
ñïðàâíîñòåé, êîòîðûå ìîãóò ïîìåøàòü íîðìàëüíîé
è áåçîïàñíîé ðàáîòå.

3. Ïðîâåðüòå, íà ìåñòå ëè ïðåäóïðåäèòåëüíûå ýòè-
êåòêè, õîðîøî ëè îíè ïðèêðåïëåíû è ðàçáîð÷èâû.
(Ñì. ðèñ. 6).

4. Åñëè âî âðåìÿ ïðîâåðêè áûëè îáíàðóæåíû êàêèå-
ëèáî íåèñïðàâíîñòè, íå èñïîëüçóéòå äàëüíîìåð äî
âûïîëíåíèÿ íàäëåæàùåãî òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ.

5. Â ñîîòâåòñòâèè ñ èíñòðóêöèåé ïî ýêñïëóàòàöèè
âêëþ÷èòå ëàçåðíûé äàëüíîìåð, âûïîëíèòå èçìå-
ðåíèå è ïðîâåðüòå ïîëó÷åííûé ðàçìåð ñ ïîìîùüþ
äðóãîãî èíñòðóìåíòà (ðóëåòêè è ïð.). Åñëè îòëè÷èÿ
 â ðàçìåðàõ íåäîïóñòèìûå, íå èñïîëüçóéòå äàëü-
íîìåð äî âûïîëíåíèÿ íàäëåæàùåãî òåõíè÷åñêîãî
îáñëóæèâàíèÿ.

ÐÐèèññóóííîîêê  66  --  ÏÏððååääóóïïððååääèèòòååëëüüííûûåå  ýòòèèêêååòòêêèè



÷åíèÿ åäèíèö èçìåðåíèÿ . Äîñòóïíû ñëåäóþùèå
åäèíèöû èçìåðåíèÿ: Ôóòû, ìåòðû, äþéìû.

ÑÑááððîîññ  îîòòîîááððààææååííííûûõõ  ääààííííûûõõ//îîòòììååííàà
ïïîîññëëååääííååããîî  ääååééññòòââèèÿÿ
Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ ,
÷òîáû âûïîëíèòü ñáðîñ îòîáðàæåííûõ äàííûõ èëè
îòìåíèòü ïîñëåäíåå äåéñòâèå. 

ÏÏððîîññììîîòòðð  ïïîîññëëååääííèèõõ  2200  èèççììååððååííèèéé
Íàæìèòå êíîïêó ïàìÿòè , ÷òîáû ïðîñìîòðåòü ïîñëå-
äíèå äâàäöàòü èçìåðåíèé èëè ðåçóëüòàòîâ âû÷è-
ñëåíèé, îòîáðàæàåìûõ â îáðàòíîì ïîðÿäêå. Íàæìèòå
êíîïêó ñëîæåíèÿ èëè âû÷èòàíèÿ , ÷òîáû ïåð-
åéòè ïî ýòèì çàïèñÿì.

ÑÑááððîîññ  ääààííííûûõõ  из ïïààììÿÿòòèè
Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ïàìÿòè è îäíîâ-
ðåìåííî íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ñáðîñà/
âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ , ÷òîáû удалить âñå äàííûå èç
ïàìÿòè.

ÒÒûûëëüüííààÿÿ  ïïîîääññââååòòêêàà  ääèèññïïëëååÿÿ
—òîáû âêëþ÷èòü èëè âûêëþ÷èòü òûëüíóþ ïîäñâåòêó
äèñïëåÿ, íàæìèòå êíîïêó òûëüíîé ïîäñâåòêè/ïåðåê-
ëþ÷åíèÿ åäèíèö èçìåðåíèÿ .

ÈÈççììååððååííèèÿÿ
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 èìååò
ìàêñèìàëüíóþ äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ 50 ì (164 ôóòà).
Ðàáîòà ïðèáîðà ïðè ÿðêîì ñîëíå÷íîì ñâåòå ìîæåò
ïðèâåñòè ê óìåíüøåíèþ äàëüíîñòè èçìåðåíèÿ ïðèáîðà.
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ïðèìåíåíèÿ. Ëàçåðíûé äàëüíîìåð micro LM-100
ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èçìåðåíèÿ ðàññòîÿíèé äî 50 ì
(164 ôóòà). Äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ, ïîãðåøíîñòü
èçìåðåíèÿ è äðóãàÿ èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëåíà â
ðàçäåëå “Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè”.

3. Óäîñòîâåðüòåñü â íàäëåæàùåé ïðîâåðêå âñåãî
îáîðóäîâàíèÿ.

ÑÑððååääññòòââàà  óóïïððààââëëååííèèÿÿ  èè  ííààññòòððîîééêêèè
ääààëëüüííîîììååððàà  LLMM--110000
ÂÂêêëëþþ÷÷ååííèèåå  èè  ââûûêêëëþþ÷÷ååííèèåå  ïïððèèááîîððàà
Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òîáû
âêëþ÷èòü äàëüíîìåð è ëàçåð. Ïåðåä âêëþ÷åíèåì
óáåäèòåñü, ÷òî ëàçåð íàïðàâëåí â áåçîïàñíîå ìåñòî.

Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ
ïèòàíèÿ , ÷òîáû âûêëþ÷èòü äàëüíîìåð. —åðåç òðè
ìèíóòû áåçäåéñòâèÿ ëàçåðíûé äàëüíîìåð âûê-
ëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè.

ÓÓññòòààííîîââêêàà  èèççììååððèèòòååëëüüííîîéé  îîïïîîððííîîéé  òòîî÷÷êêèè
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ äàëüíîìåðà îïîðíàÿ èçìåðèòåëüíàÿ
òî÷êà ïî óìîë÷àíèþ íàõîäèòñÿ ó çàäíåé êðîìêè
ïðèáîðà . Íàæìèòå êíîïêó îïîðíîé èçìåðèòåëüíîé
òî÷êè     , ÷òîáû ïåðåìåñòèòü îïîðíóþ èçìåðèòåëüíóþ
òî÷êó ê ïåðåäíåé êðîìêå ïðèáîðà (ê òîðöó èçëó÷àòåëÿ
ëàçåðà). Ïðèáîð ïîäàñò ãóäîê, è íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ
ñèìâîë ïåðåäíåé îïîðíîé òî÷êè  .

ÏÏååððååêêëëþþ÷÷ååííèèåå  ååääèèííèèöö  èèççììååððååííèèÿÿ  ííàà  ääèèññïïëëåååå
—òîáû èçìåíèòü åäèíèöû èçìåðåíèÿ, íàæìèòå è
óäåðæèâàéòå êíîïêó òûëüíîé ïîäñâåòêè/ïåðåêëþ-



2. Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/-
èçìåðåíèÿ èëè êíîïêó ñáðîñà/ âûêëþ÷åíèÿ
ïèòàíèÿ , ÷òîáû îñòàíîâèòü íåïðåðûâíûé ðå-
æèì èçìåðåíèÿ. Ïðèáîð àâòîìàòè÷åñêè îñòàíî-
âèòñÿ ïîñëå 100 íåïðåðûâíûõ èçìåðåíèé.

ÑÑêêëëààääûûââààííèèåå//ââûû÷÷èèòòààííèèåå  èèççììååððååííèèéé  
1. Íàæìèòå êíîïêó ñëîæåíèÿ , ÷òîáû äîáàâèòü

ñëåäóþùåå èçìåðåíèå ê ïðåäûäóùåìó.

2. Íàæìèòå êíîïêó âû÷èòàíèÿ , ÷òîáû îòíÿòü
ñëåäóþùåå èçìåðåíèå îò ïðåäûäóùåãî.

3. Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ
, ÷òîáû îòìåíèòü ïîñëåäíåå äåéñòâèå.

4. Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà/âûêëþ÷åíèÿ ïèòàíèÿ 
åùå ðàç, ÷òîáû âîçâðàòèòüñÿ â ðåæèì îäèíî÷-

íûõ èçìåðåíèé.

ÈÈççììååððååííèèåå  ïïëëîîùùààääèè
1. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà . Íà äèñïëåå

ïîÿâèòñÿ ñèìâîë . Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü
èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âûïîëíèòü ïåðâîå èçìåðåíèå (îïðåäåëèòü
äëèíó).

3. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü âòîðîå èçìåðåíèå (îïðåäå-
ëèòü øèðèíó).

4. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïëîùàäè âûâîäèòñÿ â
òðåòüþ ñòðîêó äèñïëåÿ; îòäåëüíûå èçìåðåííûå
çíà÷åíèÿ îòîáðàæàþòñÿ â ñòðîêå 1 è 2.
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Îòðàæàòåëüíûå ñâîéñòâà ïîâåðõíîñòè òàêæå ìîãóò
ñíèæàòü äàëüíîñòü èçìåðåíèÿ ïðèáîðà.

Ïðè èçìåðåíèè ïðèáîðîì ïðîçðà÷íûõ, ïîëóïðîçðà÷íûõ,
ãëÿíöåâûõ èëè îòðàæàþùèõ ïîâåðõíîñòåé, íàïðèìåð,
áåñöâåòíûõ æèäêîñòåé (íàïðèìåð, âîäû), ñòåêëà,
ïåíîïëàñòà, çåðêàë è ïð., ìîæåò âîçíèêíóòü ïîãðå-
øíîñòü. Äëÿ ïîâûøåíèÿ òî÷íîñòè èçìåðåíèé ìîæíî
ïðèìåíÿòü ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ äàëüíîìåðà,
èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.  

Çàïðåùàåòñÿ íàïðàâëÿòü ëó÷ íà
ñîëíöå. Ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ èçìåð-
èòåëüíîãî ïðèáîðà.

ÈÈççììååððååííèèåå  îîääííîîããîî  ððààññññòòîîÿÿííèèÿÿ
1. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-

áû âêëþ÷èòü ëàçåð. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/
èçìåðåíèÿ åùå ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåð-
åíèå.

2. Èçìåðåííîå çíà÷åíèå îòîáðàæàåòñÿ ñðàçó æå.

ÍÍååïïððååððûûââííûûéé  ððååææèèìì  èèççììååððååííèèÿÿ,,  èèççììååððååííèèåå  
ììààêêññèèììóóììàà  èè  ììèèííèèììóóììàà  
1. Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå êíîïêó íåïðåðûâíîãî

ðåæèìà èçìåðåíèÿ , ÷òîáû ïåðåéòè â íåïðå-
ðûâíûé ðåæèì èçìåðåíèÿ. Â íåïðåðûâíîì ðåæèìå
èçìåðåíèÿ èçìåðåííîå çíà÷åíèå îáíîâëÿåòñÿ
ïðèáëèçèòåëüíî îäèí ðàç çà êàæäûå 0,5 ñåêóíäû â
òðåòüåé ñòðîêå äèñïëåÿ. Ñîîòâåòñòâóþùèå çíà-
÷åíèÿ ìèíèìóìà è ìàêñèìóìà îòîáðàæàþòñÿ
äèíàìè÷åñêè â ïåðâîé è âòîðîé ñòðîêå äèñïëåÿ. 

ÏÏÐÐÅÅÄÄÓÓÏÏÐÐÅÅÆÆÄÄÅÅÍÍÈÈÅÅ
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íèé: äî âåðõíåãî óðîâíÿ ñòåíû ( ãèïîòåíóçà), è ìåæäó
äâóìÿ òî÷êàìè âäîëü ëèíèè, ïåðïåíäèêóëÿðíîé îñíî-
âàíèþ ñòåíû (êàòåò). Ïî ýòèì äâóì èçìåðåíèÿì âû÷èñ-
ëÿåòñÿ òðåáóåìîå ðàññòîÿíèå ìåæäó äâóìÿ òî÷êàìè.

Êîñâåííûå èçìåðåíèÿ ìåíåå òî÷íû ïî ñðàâíåíèþ ñ
ïðÿìûìè èçìåðåíèÿìè. Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ìàêñèìàëüíîé
òî÷íîñòè ïðè êîñâåííûõ èçìåðåíèÿõ, óäåðæèâàéòå
äàëüíîìåð micro LM-100 â òîì æå ïîëîæåíèè äëÿ âñåõ
èçìåðåíèé (èçìåíÿÿ òîëüêî óãîë åãî íàïðàâëåííîñòè).
Ïðè èçìåðåíèè êàòåòà â òðåóãîëüíèêå óáåäèòåñü, ÷òî
ëó÷ ëàçåðà ïåðïåíäèêóëÿðåí ëèíèè ìåæäó èçìåð-
ÿåìûìè òî÷êàìè. Âñå èçìåðåíèÿ äîëæíû îñóùåñò-
âëÿòüñÿ äëÿ òî÷åê, íàõîäÿùèõñÿ íà îäíîé ïðÿìîé
ëèíèè.

ÈÈññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  ääââóóõõ  òòîî÷÷ååêê

ÐÐèèññóóííîîêê  77  ––  ÊÊîîññââååííííîîåå  èèççììååððååííèèåå  ììååææääóó  ääââóóììÿÿ  òòîî÷÷êêààììèè

1. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ îäèí
ðàç. Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë     . Â ñèìâîëå
áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

ÈÈççììååððååííèèåå  îîááúúååììàà
1. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà . Íà äèñïëåå

ïîÿâèòñÿ ñèìâîë . Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü
èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó ïëîùàäè/îáúåìà åùå ðàç, ÷òî-
áû íà äèñïëåå ïîÿâèëñÿ ñèìâîë    èçìåðåíèÿ
îáúåìà. Â ñèìâîëå áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå
ðàññòîÿíèå.

3. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷ò-
îáû âûïîëíèòü ïåðâîå èçìåðåíèå (îïðåäåëèòü
äëèíó). 

4. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü âòîðîå èçìåðåíèå (îïðå-
äåëèòü øèðèíó).

5. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïëîùàäè âûâîäèòñÿ â
òðåòüþ ñòðîêó äèñïëåÿ; îòäåëüíûå èçìåðåííûå
çíà÷åíèÿ îòîáðàæàþòñÿ â ñòðîêå 1 è 2.

6. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ åùå
ðàç, ÷òîáû âûïîëíèòü òðåòüå èçìåðåíèå (îïðå-
äåëèòü âûñîòó). Çíà÷åíèå áóäåò âûâåäåíî âî
âòîðóþ ñòðîêó.

Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ îáúåìà ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé
ñòðîêå. 

ÊÊîîññââååííííûûåå  èèççììååððååííèèÿÿ
Êîñâåííûå èçìåðåíèÿ èñïîëüçóþò, åñëè ïðÿìîå
èçìåðåíèå íåâîçìîæíî. Êîñâåííîå èçìåðåíèå âû÷èñ-
ëÿåòñÿ ïî èçìåðåíèÿì ãèïîòåíóçû è îäíîãî êàòåòà
ïðÿìîóãîëüíîãî òðåóãîëüíèêà (òðåóãîëüíèê ñ óãëîì 90
ãðàäóñîâ). Íàïðèìåð, ïðè âû÷èñëåíèè âûñîòû ñòåíû îò
çåìëè ñëåäóåò ïîëó÷èòü ðàçìåðû ñëåäóþùèõ ðàññòîÿ-
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1. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ îäèí
ðàç, íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë    . Â ñèìâîëå
áóäåò ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

2. Íàæìèòå êíîïêó êîñâåííîãî èçìåðåíèÿ åùå ðàç,
íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ ñèìâîë     . Â ñèìâîëå áóäåò
ìèãàòü èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

3. Íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â íèæíþþ òî÷êó (1) è
íàæìèòå êíîïêó 1, ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåðåíèå.
Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî â ïåðâóþ
ñòðîêó.

4. Áóäåò ìèãàòü ñëåäóþùåå èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

5. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òîáû
âêëþ÷èòü ëàçåð, óäåðæèâàÿ ïðèáîð ïî âîçìîæ-
íîñòè ïåðïåíäèêóëÿðíî ëèíèè ìåæäó èçìåðÿåìûìè
òî÷êàìè, íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ 
åùå ðàç, ÷òîáû èçìåðèòü îêîí÷àòåëüíîå ðàññòîÿíèå
äëÿ òî÷êè (2) ïî ãîðèçîíòàëè. Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ
áóäåò âûâåäåíî âî âòîðóþ ñòðîêó.

6. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â âåðõíþþ
òî÷êó, çàòåì íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðå-
íèÿ , ÷òîáû âûïîëíèòü èçìåðåíèå. Çíà÷åíèå
èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî âî âòîðóþ ñòðîêó.

7. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé ñòðîêå.

—èèññòòêêàà
Çàïðåùàåòñÿ ïîãðóæàòü ïðèáîð RIDGID micro LM-100 â
âîäó. Ãðÿçü ñ ïðèáîðà ñëåäóåò âûòèðàòü âëàæíîé ìÿã-
êîé òðÿïêîé. Çàïðåùàåòñÿ èñïîëüçîâàòü äëÿ ÷èñòêè
àãðåññèâíûå ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà èëè ðàñòâîðû. 
Ñ ëàçåðíûì äàëüíîìåðîì ñëåäóåò îáðàùàòüñÿ êàê ñî

2. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, íàöåëüòå ëó÷ ëàçåðà â
âåðõíþþ òî÷êó (1) è âûïîëíèòå èçìåðåíèå.
Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî â ïåðâóþ
ñòðîêó.

3. Áóäåò ìèãàòü ñëåäóþùåå èçìåðÿåìîå ðàññòîÿíèå.

4. Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/èçìåðåíèÿ , ÷òî-
áû âêëþ÷èòü ëàçåð, óäåðæèâàÿ ïðèáîð ïî âîçìîæ-
íîñòè ïåðïåíäèêóëÿðíî ëèíèè ìåæäó èçìåðÿåìû-
ìè òî÷êàìè, íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/
èçìåðåíèÿ åùå ðàç, ÷òîáû èçìåðèòü îêîí-
÷àòåëüíîå ðàññòîÿíèå äëÿ òî÷êè (2) ïî ãîðè-
çîíòàëè. Çíà÷åíèå èçìåðåíèÿ áóäåò âûâåäåíî âî
âòîðóþ ñòðîêó.

5. Ðåçóëüòàò âû÷èñëåíèÿ ïîÿâèòñÿ â òðåòüåé ñòðîêå.

ÈÈññïïîîëëüüççîîââààííèèåå  òòððååõõ  òòîî÷÷ååêê  

ÐÐèèññóóííîîêê  88  ––  ÊÊîîññââååííííîîåå  èèççììååððååííèèåå  ììååææääóó  òòððååììÿÿ  òòîî÷÷êêààììèè
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• Îáðàùàéòåñü â Îòäåë òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ êîìïàíèè Ridge Tool ïî àäðåñó rtctechservi-
ces@emerson.com. Â ÑØÀ è Êàíàäå ìîæíî òàêæå
ïîçâîíèòü ïî íîìåðó (800) 519-3456.

Ðåêîìåíäàöèè ïî óñòðàíåíèþ íåèñïðàâíîñòåé ñîäåðæ-
àòñÿ â ñîîòâåòñòâóþùåé èíñòðóêöèè ñì. ñòð. 298.

ÓÓòòèèëëèèççààööèèÿÿ  
Äåòàëè ëàçåðíîãî äàëüíîìåðà micro LM-100 ñîäåðæàò
öåííûå ìàòåðèàëû è ìîãóò áûòü ïîäâåðãíóòû ïîâ-
òîðíîé ïåðåðàáîòêå. Â ñâîåì ðåãèîíå âû ìîæåòå íàéòè
êîìïàíèè, ñïåöèàëèçèðóþùèåñÿ íà óòèëèçàöèè.
Óòèëèçèðóéòå êîìïîíåíòû  â ñîîòâåòñòâèè ñî âñåìè
äåéñòâóþùèìè ïðàâèëàìè. Óçíàéòå äîïîëíèòåëüíóþ
èíôîðìàöèþ â ìåñòíîé îðãàíèçàöèè ïî óòèëèçàöèè
îòõîäîâ.

ÄÄëëÿÿ  ññòòððààíí  ÅÅÑÑ::  Íå óòèëèçèðóéòå ýëåêòðîîá-
îðóäîâàíèå  âìåñòå ñ áûòîâûìè îòõîäàìè!

Â ñîîòâåòñòâèè ñ Äèðåêòèâîé Åâðîñîþçà 2002/ -
96/EC ïî óòèëèçàöèè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåê-
òðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ è åãî ïðèìåíåíèåì  â

ìåñòíîì çàêîíîäàòåëüñòâå, ýëåêòðè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå,
íå ïðèãîäíîå äëÿ äàëüíåéøåãî èñïîëüçîâàíèÿ, ñëåäóåò
ñîáèðàòü îòäåëüíî è óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì äëÿ
îêðóæàþùåé ñðåäû ñïîñîáîì.

ñëîæíûì îïòè÷åñêèì ïðèáîðîì (íàïðèìåð, òåëåñêîïîì
èëè ôîòîêàìåðîé).

ÕÕððààííååííèèåå
Ëàçåðíûé äàëüíîìåð RIDGID micro LM-100 ñëåäóåò
õðàíèòü â ñóõîì áåçîïàñíîì ìåñòå ïðè òåìïåðàòóðå îò
-10°C (14°F) äî 60°C (158°F). 

Ïðèáîð íàäëåæèò õðàíèòü â çàïèðàåìîì ïîìåùåíèè,
íåäîñòóïíîì äëÿ äåòåé è ëþäåé, êîòîðûå íå çíàêîìû ñ
ëàçåðíûì äàëüíîìåðîì.

Èçâëåêèòå áàòàðåéêè èç ïðèáîðà ïåðåä åãî äëèòå-
ëüíûì õðàíåíèåì èëè òðàíñïîðòèðîâêîé âî èçáåæàíèå
âîçíèêíîâåíèÿ òå÷è ýëåêòðîëèòà èç áàòàðååê.

ÑÑååððââèèññ  èè  ððååììîîííòò

ÂÂÍÍÈÈÌÌÀÀÍÍÈÈÅÅ!!
ÍÍååïïððààââèèëëüüííîîåå  îîááññëëóóææèèââààííèèåå  èèëëèè  ððååììîîííòò  ììîîææååòò  ññòòààòòüü  ïïððèè÷÷èèííîîéé

ííååïïîîëëààääîîêê  ââ  ððààááîîòòåå  ïïððèèááîîððàà  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000..

Îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò ïðèáîðà RIDGID micro LM-100
ñëåäóåò ïðîèçâîäèòü â íåçàâèñèìûõ àâòîðèçîâàííûõ
ñåðâèñíûõ öåíòðàõ RIDGID.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ ëþáîé èíòåðåñóþùåé èíôîðìàöèè î
áëèæàéøåì íåçàâèñèìîì öåíòðå òåõíè÷åñêîãî îáñëóæ-
èâàíèÿ RIDGID, îáñëóæèâàíèè èëè ðåìîíòå ìîæíî: 
• Îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèñòðèáüþòîðó RIDGID. 
• Êîíòàêòíóþ èíôîðìàöèþ áëèæàéøåãî ïðåäñòàâèòå-

ëüñòâà êîìïàíèè Ridge Tool ìîæíî íàéòè íà ñàéòå
www.RIDGID.com èëè www.RIDGID.ru
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ÓÓòòèèëëèèççààööèèÿÿ  ááààòòààððååååêê
Äëÿ ñòðàí ÅÑ: Äåôåêòíûå è èñïîëüçîâàííûå áàòàðåéêè
ïîäëåæàò ïîâòîðíîé ïåðåðàáîòêå â ñîîòâåòñòâèè ñ
äèðåêòèâîé 2006/66/EEC.

220044

220088

220099

225522

225533

225555

Îøèáêà ðàñ÷åòà.

Ñëèøêîì ñëàáûé ïðèíèìàåìûé ñèãíàë,
ñëèøêîì äëèòåëüíîå âðåìÿ èçìåðåíèÿ,
ðàññòîÿíèå >50 ì.

Ñëèøêîì ñèëüíûé ïðèíèìàåìûé ñèãíàë.
Ïîâûøåííàÿ îòðàæàþùàÿ ñïîñîáíîñòü
öåëè. 

Ñëèøêîì âûñîêàÿ òåìïåðàòóðà.

Ñëèøêîì íèçêàÿ òåìïåðàòóðà.

Àïïàðàòíàÿ îøèáêà.

Ïîâòîðèòå ïðîöåäóðó.

Èñïîëüçóéòå ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ
äàëüíîìåðà.

Èñïîëüçóéòå ïëàñòèíêó äëÿ íàöåëèâàíèÿ
äàëüíîìåðà, èìåþùóþñÿ â ïðîäàæå.

Îõëàäèòå ïðèáîð.

Íàãðåéòå ïðèáîð.

Âûêëþ÷èòå, à çàòåì âêëþ÷èòå ïèòàíèå
ïðèáîðà, åñëè ñèìâîë âíîâü ïîÿâèòñÿ,
îáðàòèòåñü çà òåõíè÷åñêîé ïîääåðæêîé
ïðèáîðà.

ÊÊÎÎÄÄ ÏÏÐÐÈÈ—ÈÈÍÍÀÀ ÄÄÅÅÉÉÑÑÒÒÂÂÈÈÅÅ  ÏÏÎÎ  ÓÓÑÑÒÒÐÐÀÀÍÍÅÅÍÍÈÈÞÞ

ÏÏîîèèññêê  èè  óóññòòððààííååííèèåå  ííååèèññïïððààââííîîññòòååéé  --  ÊÊîîääûû  îîøøèèááîîêê

298

ËËààççååððííûûéé  ääààëëüüííîîììååðð  mmiiccrroo  LLMM--110000



micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
Aşağıdaki Seri Numarası’nı kaydediniz ve isim levhasındaki ürün seri numarasını muhafaza ediniz.

Seri
No.

micro LM-100

UU YY AA RR II
Bu aleti kullanmadan
önce Kullanıcı Kılavuzunu
dik-katlice okuyun. Bu kı-
lavuzun içeriğinin anlaşıl-
maması ve ona uyulma-
ması elektrik çarpması,
yangın ve/veya ağır kişi-
sel yaralanmalara yol aça-
bilir.



micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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Verilerin Hafızadan Silinmesi .................................................................308
Ekran Arka Aydınlatması.........................................................................308

Ölçümler
Tek Mesafe Ölçümü.................................................................................309
Sürekli ölçüm, Maks. ve Min. Ölçüm ....................................................309
Ölçümlerin Eklenmesi/Çıkarılması .......................................................309
Alan Ölçümleri .........................................................................................309
Hacim Ölçümü .........................................................................................309

Dolaylı Ölçümler 
İki Noktanın Kullanılması .......................................................................310
Üç Nokta Kullanma.................................................................................310

Temizlik........................................................................................................311
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GGüüvveennlliikk  SSeemmbboolllleerrii
Bu kullanıcı kılavuzunda ve ürün üzerinde güvenlik sembolleri ve uyarı kelimeleri önemli güvenlik bilgilerini bildirmek için kullanılmıştır. Bu kısım, bu uyarı
kelimelerinin ve sembollerin daha iyi anlaşılması için sunulmuştur.

Bu güvenlik uyarı sembolüdür. Sizi potansiyel kişisel yaralanma tehlikesine karşı uyarmak için kullanılır. Muhtemel yaralanma veya ölümden
sakınmak için bu sembolü izleyen tüm güvenlik mesajlarına uyun.

TEHLİKE sakınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanacak tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI sakınılmadığı takdirde ölüm veya ciddi yaralanmayla sonuçlanabilecek tehlikeli bir durumu gösterir.

DİKKAT sakınılmadığı takdirde küçük veya orta derece yaralanmaya yol açabilecek tehlikeli bir durumu gösterir.

BİLDİRİM eşyanın korunmasıyla ilgili bilgileri gösterir.

Bu sembol ekipmanı kullanmadan önce kullanıcı kılavuzunun dikkatlice okunması gerektiği anlamına gelir. Kullanıcı kılavuzu ekipmanın güvenli 
ve düzgün kullanımına dair önemli bilgiler içerir.

BİLDİRİM

TTEEHHLLIIKKEE

UUYYAARRII

DDIIKKKKAATT

Bu sembol bu cihazın bir Sınıf 2 Lazer içerdiği anlamına gelir. 

Bu sembol lazer ışınına uzun ve dikkatli şekilde bakmamanız gerektiğini anlamına
gelir. 

Bu sembol bir lazer ışınının varlığı ve tehlikesi konusunda uyarır.
IŞIĞA DOĞRU BAKMAYINIZ

LAZER DALGASI

MAKSİMUM ÇIKIŞ < 1mW
DALGABOYU 630-670nm

SINIF 2 LAZER ÜRÜNÜ
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

DİKKAT
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• Kişisel koruyucu ekipmanlar kullanın. Daima koruyucu gözlük
takın.Toz maskeleri, kaymaz güvenlik ayakkabıları, sert şapkalar ve kulak
korumaları gibi koruyucu ekipmanların kullanımı kişisel yaralanmaların
azalmasını sağlar.

• Aşırı zorlamadan kullanın. Her seferinde uygun düzeyde ve
dengede kullanın.Bu durum,beklenmedik durumlarda elektrikli aleti
daha iyi kontrol etmenizi sağlar.

KKuullllaannımm  vvee  BBaakkımm
• Ekipmanı zorlamayın. Yapacağınız işe uygun ekipman kulla-

nın. Doğru ekipman işinizi, uygun tasarlandığı oranda daha iyi ve güvenli
şekilde yapar.

• Anahtar, ekipmanıAÇIP KAPATMIYORSA ekipmanı kullan-
mayın. Anahtar ile kontrol edilemeyen aletler tehlikelidir ve tamir edil-
melidir.

• Tüm ayarlamaları, aksesuar değişimini gerçekleştirmeden
veya saklamadan önce pilleri cihazdan çıkarın. Bu koruyucu gü-
venlik önlemleri yaralanma riskini azaltır.

• Kullanmadığınız ekipmanı çocukların erişemeyeceği yerlerde
saklayın ve ekipmanı kullanma deneyimi olmayan ya da bu ta-
limatlardan habersiz kişilerin ekipmanı kullanmalarına izin
vermeyin. Ekipman, eğitimsiz kullanıcıların ellerinde tehlikeli olabilir.

• Ekipmanın bakımını yapın.Yanlış hizalanmış ya da yanlış bağlanmış
hareketli parçaları, arızalı parçaları ve ekipmanın çalışmasını etkileyebi-
lecek diğer durumları kontrol edin. Eğer hasarlıysa, ekipmanı kullanma-
dan önce tamir ettirin. Birçok kaza bakımsız ekipmandan kaynaklanır.

• Ekipmanı ve aksesuarlarını çalışma koşullarını ve yapılacak
işi göz önünde bulundurarak bu talimatlara uygun şekilde
 kullanın. Ekipmanın tasarlandığı uygulama dışında kullanılması tehlikeli
durumlara sebep olabilir.

GGeenneell  GGüüvveennlliikk  KKuurraallllaarrı
UUYYAARRII

TTüümm  ggüüvveennlliikk  uuyyaarrıllaarrınnı vvee  ttaa  lliimmaatt    llaarrınnı ookkuuyyuunn..  UUyy  aarrı vvee  ttaalliimmaattllaarrınn
ttaamm  oollaarraakk  ttaakkiipp  eeddiillmmeemmeessii  eelleekkttrriikk  çaarrppmmaassı,,  yyaannggınn  vvee  aağırr
yyaarraallaannmmaallaarraa  yyooll  aaçaabbiilliirr..

BBUU  TTAALLİMMAATTLLAARRII  SSAAKKLLAAYYIINN!!

Gerektiğinde, CE uyumluluk beyanı (890-011-320) ayrı bir ki-
tapçık olarak, bu kılavuzun yanında yer alır.

Çaallışmmaa  AAllaannı GGüüvveennlliiğii
• Çalışma alanının temiz ve iyi aydınlatılmış olmasını sağlayın.

Dağınık ve karanlık alanlar kazalara yol açabilir.

• Ekipmanı alev alabilen sıvıların, gazların ya da tozların olduğu
patlayıcı ortamlarda kullanmayın. Ekip man toz ya da gazları
tutuşturabilecek kıvılcımlar üretebilir.

• Ekipmanı kullanırken çocukları ve i zleyenleri uzakta tutun.
Dikkati nizi dağıtan şeyler kontrolü kaybetmenize sebep olabilir.

EElleekkttrriikk  GGüüvveennlliiğii
• Aletin gövdesini borular, radyatörler, ocaklar ve buzdolapları

gibi topraklanmış yüzeylerle temas ettirmekten kaçının. Eğer
vücudunuz to praklanmışsa elektrik çarpması ihtimali artar.

• Ekipmanı yağmura ya da ıslak koşullara maruz bırakmayın.
Ekipmana gi ren su, elektrik çarpması ihtimalini artırır.

KKiişiisseell  GGüüvveennlliikk
• Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin ve ekipmanı

kullanırken sağduyunuzu kullanın. Yorgunken ya da ilaçların,
alkol veya tedavi etkisindeyken ekipmanı kullanmayın.
Ekipmanın kullanımı esnasında bir anlık dikkatsizlik önemli kişisel yara-
lanmalara yol açabilir.



micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

Ridge Tool Company 303

• Bulunduğunuz bölgedeki Ridge Tool irtibat noktasını bulmak için
www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin.

• Ridge Tool Teknik Servis Departmanı ile iletişim kurmak için 
rtctechservices@emerson.com adresine yazın veya ABD ve
 Kanada’da (800) 519-3456 numaralı telefonu arayın.

AAçıkkllaammaa,,  TTeekknniikk  ÖÖzzeelllliikklleerr  
vvee  SSttaannddaarrtt  EEkkiippmmaann
AAçıkkllaammaa
RIDGID® micro LM-100, tek tuşa basışla basit, hızlı ve hassas mesafe öl-
çümleri sağlar. Sınıf II lazeri açmak için sadece ölçme tuşuna basın ve uzak
ya da erişilmesi zor yerlere hedefleyin aydından ölçme tuşuna yeniden
basın. micro LM-100, net ve arka ışıklı okuması kolay LCD ekranda hızlı
ölçüm sağlar.

• Sadece, üretici tarafından ekipmanınız için tavsiye edilen
aksesuarları kullanın. Bir ekipman için uygun olan aksesuarlar başka
bir ekipmanda kullanıldığında tehlikeli olabilir.

• Tutma yerlerini kuru ve temiz tutun; yağ ve gresten arındırın.
Bu, ekipmanı daha iyi kavramanızı sağlar.

SSeerrvviiss
• Ekipmanınızın onarımını yetkili uzman kişilere sa dece orijinal

yedek parçaları kullanarak yaptırın. Bu, aletin güvenliğinin
 devamlılığını sağlayacaktır.

ÖÖzzeell  GGüüvveennlliikk  BBiillggiilleerrii
UUYYAARRII

BBuu  bbööllüümm  aalleettee  öözzeell  öönneemmllii  ggüüvveennlliikk  bbiillggiilleerrii  iiçeerriirr..

GGöözz  yyaarraallaannmmaallaarrı vveeyyaa  ddiiğeerr  cciiddddii  kkiişiisseell  yyaarraallaannmmaa  tteehhlliikkeessiinnii  aazzaallttmmaakk
iiçiinn  mmiiccrroo  LLMM--110000  LLaazzeerr  MMeessaaffee  ÖÖllçeerrii  kkuullllaannmmaaddaann  öönnccee  bbuu  öönnlleemmlleerrii
ddiikkkkaattllii  şeekkiillddee  ookkuuyyuunn..

BBUU  TTAALLİMMAATTLLAARRII  SSAAKKLLAAYYIINN!!

Operatörün kullanması için bu kılavuzu aletin yanında bulundurun.

LLaazzeerr  MMeessaaffee  ÖÖllçeerr  GGüüvveennlliiğii
• Lazer ışınına bakmayın. Lazer ışınına bakmak gözleriniz için tehlikeli

olabilir. Lazer ışınına optik aletlerle (dürbünler veya teleskoplar gibi)
bakmayın.

• Lazer ışınını diğer insanların üzerine doğrultmayın. Lazerin, göz
seviyesinin üzerinde veya altında yöneltilmesini sağlayın. Lazer ışınları
gözleriniz için tehlikeli olabilir.

Bu Ridge Tool ürünü ile ilgili sorularınız için: 

• Bulunduğunuz bölgedeki RIDGID bayiisi ile iletişim kurun. 



ÖÖzzeelllliikklleerr
Ölçüm Aralığı...........................................0,05 ile 50 m* arası

(0,16 fit ile 164 fit* arası)
10 m’ye kadar ölçme hassasiyeti
(2, Standart Sapma).................................Tipik: � 1,5 mm**

(� 0,06 inç**)
Ölçü Birimleri ..........................................m, inç, fit
Lazer Sınıfı ................................................Sınıf II
Lazer Türü ................................................635 nm, <1 mW
Hava Girişi Koruması .............................IP 54 Toz Geçirmez, Sıvı

Sıçraması Korumalı
Hafıza .........................................................20 Ölçüm
Çalışma Sıcaklığı ......................................0°C ile 40°C arası

(32°F ile 104°F arası)
Saklama Sıcaklığı......................................-10°C ile 60°C arası

(14°F ile 140°F arası)
Pil Ömrü ...................................................4.000 Adet Ölçüme Kadar
Piller...........................................................(2) AAA 
Otom. Lazer Kapanma...........................30 Saniye Sonra
Otom. Kapanma ......................................En son İşlemden 3 Dakika Sonra
Boyutlar........................................................115 x 48 x 28 mm 

(41/2” x 17/8 x 11/8”)
Ağırlık........................................................0,2 kg (7 onz)

Özellikler
• Alan, Hacim Hesaplamaları
• Dolaylı Ölçme
• Toplama/Çıkarma
• Ekran aydınlatması ve 
Çok Satırlı Ekran

Ridge Tool Company304
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• Sürekli Ölçüm
• Min./Maks. Mesafe Takibi
• Bip İşareti

Şekil 1 – micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

* Aralık 50 m (164 fit) ile sınırlıdır. Gün ışığındaki kullanımlar esnasında veya hedef
zayıf yansıtma özelliğine sahipse ölçüm kabiliyetini artırmak için piyasada satılan
bir hedefleme plakası kullanın.

**Uygun koşullarda (iyi hedef yüzey özellikleri, oda sıcaklığı) 10 m’ye (33 ft) kadar.
Şiddetli güneş ışığı, zayıf yansıtma özelliğine sahip hedef yüzeyi veya yüksek sıcaklık
değişiklikleri gibi uygun olmayan koşullarda 10 m (33 fit) üzerindeki mesafelerde
sapma ± 0,15 mm/m (± 0,0018 inç/fit) artabilir.
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SSttaannddaarrtt  EEkkiippmmaann
• micro LM-100
• Taşıma Çantası
• Bileklik

Bu ekipmanlar mesafe ölçümü yapmak için kullanılır. Uygun ol -
mayan kullanım veya hatalı uygulama hatalı veya doğru olmayan ölçümlere
neden olabilir. Koşullara göre uygun ölçüm yönteminin seçilmesi kullanıcının
sorumluluğundadır.

Şekil 3 – micro LM-100 LCD Ekranı

• Pil (2 adet AAA)
• Kullanıcı Kılavuzu

KKuummaannddaallaarr

AÇIK/Ölçüm
Düğmesi

Sil/Güç
KAPALI
Düğmesi

Arka Işık/Birim
Değiştirme
Düğmesi

Çıkarma
Düğmesi

Dolaylı
Ölçüm

DüğmesiSürekli Ölçüm
Düğmesi

Alan/Hacim
Düğmesi

Ölçüm Referans
Noktası

Düğmesi

Hafıza
Düğmesi

Ekleme
Düğmesi

Şekil 2 – micro LM-100 Düğmeleri

Lazer
Etkin

Alt
Referans

Üst
Referans

Cihaz Arızası

Ölçme
Fonksiyonları

İlk Önceki
Ölçüm

İkinci 
Önceki 
Ölçüm

Min. Maks.
(Sürekli)

Hafıza
Konumu

Tek 
Ölçüm

Tek 
Ölçüm/-

Hesaplama
Sonucu

LLCCDD  EEkkrraann  SSiimmggeelleerrii

Pil
Göstergesi
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RIDGID micro LM-100 tüm geçerli ECM standartlarına
uyumludur. Ancak diğer cihazlarda parazite neden olma ihtimali
önlenemez.

BBiilleekklliiğiinn  TTaakkıllmmaassı
Bilekliğin küçük ucunu micro LM-100 gövdesindeki halkanın içinden geçi-
rin. Bilekliğin ucunu küçük uç halkasının içinden geçirin ve sıkıca çekin.

Şekil 4 – Askı ipinin takılması

PPiilllleerriinn  DDeeğiişttiirriillmmeessii//TTaakkıllmmaassı
micro LM-100 üzerinde piller takılı olarak gelir. Pil göstergesi yanıp
sönüyorsa pillerin değiştirilmesi gerekir. Pil akmalarını önlemek için uzun
süreli saklamadan önce pilleri çıkarın. (Şekil 5)

1. Pil yuvası kapak vidasını gevşetmek ve kapağı çıkarmak için bir yıldız
tornavida kullanın.

2. Mevcut pilleri çıkarın.

3. Pil yuvasında gösterildiği gibi doğru kutup yönlerine dikkat ederek
iki adet AAA alkalin pil (LR03) takın.

Aynı türdeki pilleri kullanın. Farklı pil türlerini bir arada
kullanmayın. Yeni ve kullanılmış pilleri bir arada kullanmayın. Farklı pillerin
kullanılması aşırı ısınmaya ve pil hasarlarına neden olabilir.

4. Kapağı yerleştirin ve vidayı sıkın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

LLaazzeerr  SSınnıffllaannddırrmmaassı
RIDGID micro LM-100, cihazın üst kısmından yayılan gözle 
görünür bir lazer ışını üretir.

Ürün aşağıdaki standarda göre sınıf 2 lazerlerle uyumludur: 
EN 60825-1:1994/A11:1996/A2:2001/A1:2002

FFCCCC  AAçıkkllaammaassı
Bu cihaz test edilmiş ve FCC Kurallarının 15. bölümü çerçevesinde B Sı-
nıfı dijital cihaz limitlerine uygun bulunmuştur Bu limitler bir yerleşim ala-
nında zararlı parazitlere karşı makul bir koruma sağlamak üzere
tasarlanmışlardır.

Bu cihaz, radyo frekans enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir, eğer talimatlara
uygun olarak kurulup kullanılmaz ise telsiz iletişimlerde zararlı parazitlere
neden olabilir.

Bununla birlikte belli bir kurulum sonrasında parazitlenmenin ortaya
çıkmayacağına dair bir garanti yoktur.

Eğer bu cihaz, cihazı açıp kapatarak tespit edilebilir şekilde radyo ve
televizyon alımında zararlı parazitlenmelere neden olursa kullanıcının pa-
razitlenmeleri düzeltebilmek için aşağıdaki önlemlerden bir veya daha
fazlasını denemesi önerilir:
• Alıcı anteni tekrar yönlendirin ya da yerleştirin.
• Cihaz ve alıcı arasındaki mesafeyi arttırın.
• Yardım için satıcıya ya da tecrübeli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

EElleekkttrroommaannyyeettiikk  UUyyuummlluulluukk  ((EEMMCC))
Elektromanyetik uyumluluk terimi, elektromanyetik yayılma ve
elektrostatik boşalmaların bulunduğu ortamlarda ve diğer ekipmanlarda
elektromanyetik parazite neden olmadan ürünün, sorunsuz olarak
çalışması anlamına gelir.

BİLDİRİM

BİLDİRİM

Şekil 5 – Pillerin Değiştirilmesi 



Şekil 6 - Uyarı Etiketi

HHaazzırrllaammaa  vvee  Çaallışttırrmmaa

UUYYAARRII

LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaakk  ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii
oollaabbiilliirr..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  ooppttiikk  aalleettlleerrllee  ((ddüürrbbüünnlleerr  vveeyyaa  tteelleesskkooppllaarr  ggiibbii))
bbaakkmmaayyınn..

LLaazzeerr  ışınnınnı ddiiğeerr  iinnssaannllaarrınn  üüzzeerriinnee  ddooğrruullttmmaayyınn..  LLaazzeerriinn,,  ggöözz
sseevviiyyeessiinniinn  üüzzeerriinnddee  vveeyyaa  aallttınnddaa  yyöönneellttiillmmeessiinnii  ssaağllaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnllaarrı
ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii  oollaabbiilliirr..

YYaarraallaannmmaa  tteehhlliikkeessiinnii  vveeyyaa  hhaattaallı ööllçüümm  oollaassıllığınnı aazzaallttmmaakk  iiçiinn  mmeessaaffee
  ööllçeerrii  bbuu  pprroosseeddüürrlleerree  ggöörree  hhaazzırrllaayyınn  vvee  çaallışttırrınn..

1. Genel Güvenlik Bölümünde belirtildiği şekilde uygun bir çalışma alanı
kontrolü yapın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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Çaallışmmaa  ÖÖnncceessii  KKoonnttrrooll

UUYYAARRII
HHeerr  kkuullllaannımmddaann  öönnccee  mmeessaaffee  ööllçeerriinniizzii  iinncceelleeyyiinn  vvee  yyaarraallaannmmaa  tteehhlliikkee--
ssiinnii  vveeyyaa  hhaattaallı ööllçüümm  oollaassıllığınnı aazzaallttmmaakk  iiçiinn  ttüümm  ssoorruunnllaarrınnı ggiiddeerriinn..

LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaayyınn..  LLaazzeerr  ışınnınnaa  bbaakkmmaakk  ggöözzlleerriinniizz  iiçiinn  tteehhlliikkeellii
oollaabbiilliirr..

1. Ekipmanın üzerindeki tüm yağı, gres yağını veya tozu temizleyin. Bu,
incelemeyi kolaylaştırır.

2. Mesafe ölçeri, parçalarının kırık, aşınmış, eksik, yanlış yerleştirilmiş veya
yanlış bağlanmış olup olmadığını, normal ve güvenli kullanımı engelle-
yebilecek diğer durumlara karşı kontrol edin.

3. Uyarı etiketlerinin varlığını, sağlam iliştirildiğini ve okunur olduğunu
kontrol edin. (Bkz. Şekil 6.)

4. İnceleme sırasında herhangi bir sorun tespit edildiği takdirde, gerek-
tiği gibi tamir edilene kadar mesafe ölçeri kullanmayın.

5. Kullanım talimatlarına uyarak mesafe ölçeri açın, bir ölçüm yapın ve
aynı ölçümü başka bir aletle (şerit metre vs.) gerçekleştirerek
onaylayın. Ölçümler arasındaki eş leşme kabul edilemez orandaysa tam
anlamıyla onarılana kadar mesafe ölçeri kullanmayın.
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SSoonn  2200  ÖÖllçüümmüünn  İnncceelleennmmeessii
Ters sırada gösterilen son yirmi ölçümü veya hesaplanan sonuçları
incelemek için Memory (HAFIZA) düğmesine basın. Bu kayıtlar
üzerinden hareket etmek için Addition veya Subtraction (Toplama
veya Çıkarma) düğmelerini kullanın.

VVeerriilleerriinn  HHaaffızzaaddaann  SSiilliinnmmeessii
Hafızada bulunan tüm veriyi silmek için Memory (Hafıza) düğmesine
ve Clear/Power       (Sil/Güç) düğmesine aynı anda basın ve basılı tutun.

EEkkrraann  AArrkkaa  AAyyddınnllaattmmaassı
Ekran arka ışığını AÇMAK veya KAPATMAK için Backlight/Unit Change 

(Arka Işık/Birim Değişimi) düğmesine basın.

ÖÖllçüümmlleerr
RIDGID micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer en fazla 50 m (164’) ölçüm
alanına sahiptir. Parlak güneş ışığı altında kullanmak mesafe ölçerin ölçüm
aralığını düşürebilir. Yüzeyin yansıtıcı özellikleri de mesafe ölçerin ölçüm
aralığını düşürebilir.

Saydam, yarı geçirgen veya renksiz sıvı (örn. su), cam, strafor, ayna gibi 
yüksek parlaklığa/yansıtıcı yüzeye sahip yerler üzerinde ölçüm yaparken
ölçüm hataları meydana gelebilir. Yüzeye piyasada bulunan bir lazer hedef
plakası koyularak daha doğru ölçümler yapılabilir. 

Lazeri güneşe doğrultmayın. Bunu yapmak mesafe ölçere zarar
verebilir.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

2. Ölçülecek olan nesneyi inceleyin ve uygulamaya yönelik doğru ekip-
mana sahip olduğunuzu onaylayın. micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
50 m (164 fit) mesafeye kadar ölçüm yapmak üzere tasarlanmıştır.
Aralık, hassasiyet ve diğer bilgiler için Özellikler bölümüne bakın.

3. Tüm ekipmanı düzgün şekilde kontrol ettiğinizden emin olun.

mmiiccrroo  LLMM--110000  KKoonnttrroolllleerrii  vvee  AAyyaarrllaarrı
AAÇMMAA  vvee  KKAAPPAAMMAA
Mesafe ölçeri ve lazeri AÇMAK için ON/Measurement  (AÇMA/
Ölçüm) düğmesine basın. Cihazı AÇMADAN önce lazerin güvenli
bir yöne  yöneltindiğinden emin olun.

Mesafe ölçeri KAPATMAK için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT) düğmesine
basın ve basılı tutun. Hiçbir tuşa basılmazsa lazer mesafe ölçer üç dakika
sonra otomatik olarak KAPANACAKTIR.

ÖÖllçüümm  RReeffeerraannss  NNookkttaassınnınn  AAyyaarrllaannmmaassı
Mesafe ölçer AÇILDIĞINDA varsayılan ölçüm referans noktası mesafe 
ölçerin arka kenarıdır   . Ölçüm referans noktasını mesafe ölçerin ön
kenarı (lazer ucu) olarak değiştirmek için ölçüm referans noktası

düğmesine basın. Mesafe ölçer bir bip sesi çıkarır ve ekranda
referans noktası ön sembolü görüntülenir   .

EEkkrraann  BBiirriimmlleerriinniinn  DDeeğiişttiirriillmmeessii
Ekran birimlerini değiştirmek için Backlight/Unit Change (Arka ışık/
Birim Değiştirme) düğmesine basın ve basılı tutun. Kullanılabilir Birimler:
Fit, Metre, İnç. 

GGöörrüünnttüülleenneenn  VVeerriinniinn//SSoonn  İşlleemmiinn  SSiilliinnmmeessii
Görüntülenen verilerin silinmesi veya son işlemin iptal edilmesi için
Clear/Power OFF (Sil/KAPAT) düğmesine basın. 

BİLDİRİM



TTeekk  MMeessaaffee  ÖÖllçüümmüü
1. Lazeri etkinleştirmek için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm)

düğmesine basın. Bir ölçüm yapmak için ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

2. Ölçülen değer anında görüntülenir.

SSüürreekkllii  ööllçüümm,,  MMaakkss..  vvee  MMiinn..  ÖÖllçüümm  
1. Sürekli ölçüm moduna girmek için sürekli ölçüm düğmesine basın

ve basılı tutun. Sürekli ölçüm modunda ölçülen değer üçüncü satırda
yaklaşık olarak her 0,5 saniyede güncellenir. İlgili maksimum ve mini-
mum değerler birinci ve ikinci satırda görüntülenir. 

2. Sürekli ölçümleri durdurmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm)
düğmesine veya Clear/ Power OFF (Sil/Kapatma) düğmesine
basın ve basılı tutun. Cihaz, 100 sürekli ölçümden sonra otomatik
olarak durur.

ÖÖllçüümmlleerriinn  EEkklleennmmeessii//Çıkkaarrıllmmaassı
1. Önceki ölçüme sonrakini eklemek için Addition (Ekleme) düğmesine

basın.

2. Önceki ölçümden sonrakini çıkarmak için Subtraction (Çıkarma)
düğmesine basın.

3. Son işlemi iptal etmek için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
düğmesine basın.

4. Tek ölçümler almaya dönmek için Clear/Power OFF (Sil/KAPAT)
düğmesine yeniden basın.

AAllaann  ÖÖllçüümmlleerrii
1. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine basın. Ekranda simgesi

görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. İlk ölçümü yapmak için (örn. uzunluk) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine basın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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3. İkinci ölçümü yapmak için (örn. genişlik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

4. Alan hesaplamasının sonucu üçüncü satırda görüntülenir; tek olarak
ölçülen değerler 1. ve 2. satırlarda görüntülenir.

HHaacciimm  ÖÖllçüümmüü
1. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine basın. Ekranda simgesi

görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. Area/Volume (Alan/Hacim) düğmesine yeniden basın, hacim
ölçüm sembolü ekranda görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe
simge halinde yanıp söner.

3. İlk ölçümü yapmak için (örn. uzunluk) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine basın. 

4. İkinci ölçümü yapmak için (örn. genişlik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın.

5. Alan hesaplamasının sonucu üçüncü satırda görüntülenir; tek olarak
ölçülen değerler 1. ve 2. satırlarda görüntülenir.

6. Üçüncü ölçümü yapmak için (örn. yükseklik) ON/Measurement
(AÇIK/Ölçüm) düğmesine yeniden basın. Değer ikinci satırda
görüntülenir.

Hacim hesaplamasının sonucu üçüncü ekranda görüntülenir. 
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1. Dolaylı ölçüm tuşuna      bir kez basın. Ekranda      simgesi görün-
tülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

2. Lazeri AÇMAK için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine 
basın, lazeri üst noktaya (1) hedefleyin ve ölçümü başlatın.

Ölçüm ilk satırda görüntülenir.

3. Ölçülecek olan sonraki mesafe yanıp söner.

4. Aleti ölçümler arasındaki çizgiye mümkün olduğu kadar dik tutarak
lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçme) düğmesine
basın, yatay noktanın (2) mesafe sonucunu ölçmek için ON/
Mea surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine         yeniden basın. Ölçüm
ikinci satırda görüntülenir.

5. Hesaplama sonucu üçüncü satırda görüntülenir.

ÜÜç NNookkttaa  KKuullllaannmmaa  

Şekil 8 – Üç Nokta Kullanarak Dolaylı Ölçüm

1. Dolaylı ölçüm düğmesine       bir kez basın,        simgesi ekranda
görüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

DDoollaayyllı ÖÖllçüümmlleerr
Dolaylı ölçümler, doğrudan ölçümün yapılamadığı zamanlarda kullanılır. Do-
laylı ölçümler, hipotenüsün ve dik üçgenin (bir 90 derecelik açıya sahip 
üçgen) bir kenarının ölçümlerinden hesaplanır. Örneğin, bir duvarın yerden
 yüksekliği hesaplanıyorsa, ölçümler duvarın üstünden (hipotenüs) ve duvar
tabanındaki (kenar) iki öl çüm noktası arasındaki çizgiye dik olarak alınır. Bu
iki ölçümden iki ölçüm noktası arasındaki mesafe hesaplanır.

Dolaylı ölçümler doğrudan ölçümlerden daha az hassastır. Dolaylı ölçüm-
lerde daha iyi hassasiyet için, tüm ölçümlerde micro LM-100 mesafe ölçeri
aynı konumda (sadece açı değiştirerek) tutun. Üçgenin kenarını ölçerken
lazer ışınının ölçüm noktaları arasındaki çizgiye dik olmasını sağlayın. Tüm
ölçümlerin tek doğru çizgide noktaların olmasına gereksinimi vardır.

İkkii  NNookkttaannınn  KKuullllaannıllmmaassı

Şekil 7 – İki Nokta Kullanarak Dolaylı Ölçüm



2. Dolaylı ölçüm düğmesine       tekrar basın,        simgesi ekranda gö-
rüntülenir. Ölçülecek olan mesafe simge halinde yanıp söner.

3. Lazeri alt noktaya (1) doğrultun ve ölçüm yapmak için düğme 1’e
basın. Ölçüm ilk satırda görüntülenir.

4. Ölçülecek olan sonraki mesafe yanıp söner.

5. Aleti ölçümler arasındaki çizgiye mümkün olduğu kadar dik tutarak
lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçme) düğmesine
basın, yatay noktanın (2) mesafe sonucunu ölçmek için ON/Mea -
surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine        yeniden basın. Ölçüm ikinci
satırda görüntülenir.

6. Lazeri açmak için ON/Measurement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine
basın, lazeri üst noktaya doğrultun, ölçümü yapmak için ON/Mea -
surement (AÇIK/Ölçüm) düğmesine        basın. Ölçüm ikinci satırda
görüntülenir.

7. Hesaplama sonucu üçüncü satırda görüntülenir.

TTeemmiizzlliikk
RIDGID micro LM-100’ü suya batırmayın. Tozları nemli ve yumuşak
bir bezle silerek temizleyin. Aşındırıcı temizlik maddelerini veya
solüsyonlarını kullanmayın. Teleskopa veya kameraya özen gösterdiğiniz
kadar bu alete de özen gösterin.

DDeeppoollaammaa
RIDGID micro LM-100 lazer mesafe ölçer, -10°C (14°F) ile 60°C (158°F)
derece arasındaki kuru ve güvenli bir alanda saklanmalıdır. 

Aleti, çocukların ve lazer mesafe ölçeri kullanma deneyimi olmayan
kişilerin erişemeyeceği kilitli bir yerde saklayın.

Pil akmalarını önlemek için uzun süreli depolamadan veya nakletmeden
önce pilleri çıkarın.

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer
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SSeerrvviiss  vvee  TTaammiirr
UUYYAARRII

HHaattaallı bbaakkımm  vveeyyaa  oonnaarrımm  RRIIDDGGIIDD  mmiiccrroo  LLMM--110000’’üünn  ggüüvveennllii  şeekkiillddee
çaallışmmaassınnı öönnlleeyyeebbiilliirr..

RIDGID micro LM-100’ün bakım ve onarımı bir RIDGID Bağımsız
Yetkili Servis Merkezi tarafından yapılmalıdır.

Size en yakın RIDGID Servis Merkezi veya bakım veya onarım ile ilgili bilgi
almak için: 
• Bulunduğunuz bölgedeki RIDGID bayiisi ile iletişim kurun. 
• Yerel Ridge Tool irtibat noktasının iletişim bilgilerine erişmek için

www.RIDGID.com.tr veya www.RIDGID.eu adresini ziyaret edin. 
• Ridge Tool Teknik Servis Departmanı ile iletişim kurmak için 

rtctechservices@emerson.com adresine yazın veya ABD ve
 Kanada’da (800) 519-3456 numaralı telefonu arayın.

Sorun giderme ile ilgili tavsiyeler için, lütfen sayfa 312’de bulunan sorun
giderme kılavuzuna başvurunuz.

EEllddeenn  Çıkkaarrmmaa
micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer değerli malzemeler içerir ve geri dön-
üştürülebilir. Bulunduğunuz bölgede geri dönüşüm konusunda uzmanlaş-
mış şirketler bulunabilir. Parçaları geçerli dü zenlemelere göre elden çıkarın.
Daha fazla bilgi için yerel yetkili atık yönetimi birimi ile iletişim kurun.
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PPiilllleerriinn  EEllddeenn  Çıkkaarrıllmmaassı
AB ülkeleri için: Arızalı veya kullanılmış piller 2006/66/EEC yönergesine
göre geri dönüştürülmelidir.

204

208

209

252

253

255

Hesaplama hatası.

Alınan sinyal çok zayıf, ölçüm süresi çok uzun, Mesafe
>50 m.

Alınan sinyal çok güçlü. Hedef oldukça yansıtıcı. 

Sıcaklık çok yüksek.

Sıcaklık çok düşük.

Donanım hatası.

İşlemi tekrarlayın.

Hedef plakası kullanın.

Piyasada satılan bir hedef plakasını kullanın.

Aleti soğutun.

Aleti ısıtın.

Aleti açın ve kapatın, simge hala görüntüleniyorsa, lütfen
teknik desteğe danışın.

KKOODD NNEEDDEENN DDÜÜZZEELLTTİCCİ ÖÖNNLLEEMM

SSoorruunn  GGiiddeerrmmee  --  HHaattaa  KKooddllaarrı

micro LM-100 Lazer Mesafe Ölçer

AB Ülkeleri için: Elektrikli cihazları ev a tıkları ile birlikte
atmayın!

Atık Elektrikli ve Elektronik Cihazlar için Avrupa Yönergesi
2002/ 96/EC ve yerel mevzuata uygulanmasına göre, kulla -
nılamayacak durumdaki elektrikli cihazlar ayrı olarak toplanmalı

ve çevreye zarar vermeyecek şekilde elden çıkarılmalıdır.
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Conformità CE
Questo strumento soddisfa la Direttiva sulla Compatibilità Elettromagnetica
del Consiglio Europeo descritta dalle seguenti normative: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.
Conformidade CE
Este instrumento está em conformidade com a Directiva de Compatibilidade
Electromagnética do Conselho Europeu utilizando as normas seguintes: EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-märkning
Det här instrumentet uppfyller det europeiska direktivet om elektromag-
netisk kompatibilitet enligt följande standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
CE-overensstemmelse
Dette instrument overholder Det Europæiske Råds direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet med følgende standarder: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
CE-samsvar
Dette instrumentet er i samsvar med Europarådets direktiv om elektromag-
netisk kompatibilitet som retter seg etter følgende standarder: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-vastaavuus
Tämä laite on sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan Euroopan
yhteisön direktiivin mukainen käyttäen seuraavia standardeja: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
Zgodność z dyrektywami Unii Europejskiej
Ten przyrząd spełnia wymagania Dyrektywy Zgodności Elektromagnetycznej
Komisji Europejskiej, zgodnie z następującymi normami: EN 61326-1:2006,
EN 61326-2-1:2006.

Manufacturer: Authorized Representative:
RIDGE TOOL COMPANY RIDGE TOOL EUROPE N.V.
400 Clark Street Research Park, Haasrode
Elyria, Ohio 44035-6001 B-3001 Leuven
U.S.A. Belgium
CE Conformity
This instrument complies with the European Council Electromagnetic Com-
patibility Directive using the following standards: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Conformité CE
Cet instrument est conforme à la Directive du Conseil européen relative à la
compatibilité électromagnétique sur la base des normes suivantes : EN
61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
Conformidad CE
Este instrumento cumple con la Directiva de Compatibilidad Electromag-
nética del Consejo Europeo mediante las siguientes normas: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE-Konformität
Dieses Instrument entspricht der EU-Richtlinie über elektromagnetische
Kompatibilität unter Anwendung folgender Normen: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
EG-conformiteit
Dit instrument voldoet aan de Elektromagnetische-compatibiliteitsrichtlijn
van de Europese Raad, die gebaseerd is op de volgende normen: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
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Conformitate CE
Acest aparat se conformează Directivei Consiliului European privind compat-
ibilitatea electromagnetică utilizând următoarele standarde: EN 61326-
1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE konform
Ez a műszer megfelel az Európai Tanács Elektromágneses kompatibilitási di-
rektívája alábbi szabványainak: EN 61326-1:2006 és EN 61326-2-1:2006.
Certifikát zhody CE
Tento prístroj vyhovuje požiadavkám smernice Európskej rady o elektromag-
netickej kompatibilite na základe nasledujúcich noriem: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Shoda CE
Tento přístroj vyhovuje Směrnici Rady Evropy o elektromagnetické kompat-
ibilitě a odpovídá těmto normám: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
∆ήλωση συµµόρφωσης CE
Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με την Οδηγία του Ευρωπαϊκού
Συμβουλίου περί Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας σύμφωνα με τα
παρακάτω πρότυπα: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE sukladnost
Ovaj instrument sukladan je dokumentu‘European Council Electromagnetic
Compatibility Directive’ uz primjenu slijedećih normi: EN 61326-1:2006, EN
61326-2-1:2006.
Skladnost z znakom CE
To orodje je skladno z Direktivo o elektromagnetni združljivosti Evropskega
sveta na podlagi naslednjih standardov: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.

CE usaglašenost
Ovaj instrument ispunjava zahteve Direktive Evropskog saveta o elektromag-
netnoj usklađenosti preko sledećih standarda: EN 61326-1:2006, EN 61326-
2-1:2006.
Соответствие требованиям Евросоюза (CE)
Настоящий прибор соответствует требованиям по электромагнитной
совместимости Директивы Европейского Союза с применением
следующих стандартов: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
CE Uyumluluğu
Bu cihaz, aşağıdaki standartların kullanıldığı Avrupa Konseyi Elektromanyetik
Uyumluluk Direktifi’ne uygundur: EN 61326-1:2006, EN 61326-2-1:2006.
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What is covered
RIDGID® tools are warranted to be free of defects in workmanship and material.

How long coverage lasts
This warranty lasts for the lifetime of the RIDGID® tool. Warranty coverage ends
when the product becomes unusable for reasons other than defects in workman-
ship or material.

How you can get service
To obtain the benefit of this warranty, deliver via prepaid transportation the complete
product to RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, or any authorized RIDGID® INDE-
PENDENT SERVICE CENTER. Pipe wrenches and other hand tools should be returned
to the place of purchase.

What we will do to correct problems
Warranted products will be repaired or replaced, at RIDGE TOOL’S option, and re-
turned at no charge; or, if after three attempts to repair or replace during the warranty
period the product is still defective, you can elect to receive a full refund of your pur-
chase price.

What is not covered
Failures due to misuse, abuse or normal wear and tear are not covered by this war-
ranty. RIDGE TOOL shall not be responsible for any incidental or consequential dam-
ages.

How local law relates to the warranty
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty
gives you specific rights, and you may also have other rights, which vary, from state
to state, province to province, or country to country.

No other express warranty applies
This FULL LIFETIME WARRANTY is the sole and exclusive warranty for RIDGID®

products. No employee, agent, dealer, or other person is authorized to alter this war-
ranty or make any other warranty on behalf of the RIDGE TOOL COMPANY.

Ce qui est couvert
Les outils RIDGE® sont garantis contre tous vices de matériaux et de main d’oeuvre.

Durée de couverture
Cette garantie est applicable durant la vie entière de l’outil RIDGE®. La couverture cesse
dès lors que le produit devient inutilisable pour raisons autres que des vices de matéri-
aux ou de main d’oeuvre.

Pour invoquer la garantie
Pour toutes réparations au titre de la garantie, il convient d’expédier le produit com-
plet en port payé à la RIDGE TOOL COMPANY, Elyria, Ohio, ou bien le remettre à un
réparateur RIDGID® agréé. Les clés à pipe et autres outils à main doivent être ramenés
au lieu d’achat.

Ce que nous ferons pour résoudre le problème
Les produits sous garantie seront à la discrétion de RIDGE TOOL, soit réparés ou rem-
placés, puis réexpédiés gratuitement ; ou si, après trois tentatives de réparation ou de
remplacement durant la période de validité de la garantie le produit s’avère toujours
défectueux, vous aurez l’option de demander le remboursement intégral de son prix
d’achat.

Ce qui n’est pas couvert
Les défaillances dues au mauvais emploi, à l’abus ou à l’usure normale ne sont pas
couvertes par cette garantie. RIDGE TOOL ne sera tenue responsable d’aucuns dom-
mages directs ou indirects.

L’influence de la législation locale sur la garantie
Puisque certaines législations locales interdisent l’exclusion des dommages directs
ou indirects, il se peut que la limitation ou exclusion ci-dessus ne vous soit pas appli-
cable. Cette garantie vous donne des droits spécifiques qui peuvent être éventuelle-
ment complétés par d’autres droits prévus par votre législation locale.

Il n’existe aucune autre garantie expresse
Cette GARANTIE PERPETUELLE INTEGRALE est la seule et unique garantie couvrant
les produits RIDGID®. Aucun employé, agent, distributeur ou tiers n’est autorisé à
modifier cette garantie ou à offrir une garantie supplémentaire au nom de la RIDGE
TOOL COMPANY.

Qué cubre
Las herramientas RIDGID están garantizadas contra defectos de la mano de obra y
de los materiales empleados en su fabricación.

Duración de la cobertura
Esta garantía cubre a la herramienta RIDGID durante toda su vida útil. La cobertura
de la garantía caduca cuando el producto se torna inservible por razones distintas
a las de defectos en la mano de obra o en los materiales.

Cómo obtener servicio
Para obtener los beneficios de esta garantía, envíe mediante porte pagado, la total-
idad del producto a RIDGE TOOL COMPANY, en Elyria, Ohio, o a cualquier Servicen-
tro Independiente RIDGID. Las llaves para tubos y demás herramientas de mano
deben devolverse a la tienda donde se adquirieron.

Lo que hacemos para corregir el problema
El producto bajo garantía será reparado o reemplazado por otro, a discreción de
RIDGE TOOL, y devuelto sin costo; o, si aún resulta defectuoso después de haber
sido reparado o sustituido tres veces durante el período de su garantía, Ud. puede
optar por recibir un reembolso por el valor total de su compra.

Lo que no está cubierto
Esta garantía no cubre fallas debido al mal uso, abuso o desgaste normal. RIDGE
TOOL no se hace responsable de daño incidental o consiguiente alguno.

Relación entre la garantía y las leyes locales
Algunos estados de los EE.UU. no permiten la exclusión o restricción referente a
daños incidentales o consiguientes. Por lo tanto, puede que la limitación o restric-
ción mencionada anteriormente no rija para Ud. Esta garantía le otorga derechos
específicos, y puede que, además, Ud tenga otros derechos, los cuales varían de es-
tado a estado, provincia a provincia o país a país.

No rige ninguna otra garantía expresa
Esta GARANTIA VITALICIA es la única y exclusiva garantía para los productos
RIDGID. Ningún empleado, agente, distribuidor u otra persona está autorizado para
modificar esta garantía u ofrecer cualquier otra garantía en nombre de RIDGE TOOL
COMPANY.

Against Material Defects  
& Workmanship

FULL LIFETIME 
WARRANTY

Ridge Tool Company
400 Clark Street • Elyria, Ohio 44035-6001




